﻿ Contexte artistice Revista Școlii de Specializare în Patrimoniul Istoric-Artistic a Universității din Florența Director stiintific Fulvio Cervini Manager de site Anthony Pinelli Director al Școlii de Specializare Sonia Nail secretar de redacție Christian Giometti Bord editorial Giovanni Giura, Mara Portoghese Comitetul științific Sonia Chiodo, Giovanna De Lorenzi, Andrea De Marchi, Lorenzo Gnocchi, Dora Liscia, Maria Grazia Messina, Alessandro Nigro, Donatella Pegazzano, Lucilla Saccà, Tiziana Serena, Guido Tigler, Paul Tucker, Mara Visonà Revista este finanțată de Școala de Specializare în Patrimoniul Istoric-Artistic Colegiul editorial: Departamentul de istorie, arheologie, geografie, artă și artele spectacolului, via Gino Capponi , Florența (cristiano giometti@unifi it) Ediție: Fundația Memofonte, Lungarno Guicciardini r, Florența (info@memofonte it) REZUMAT Fulvio Cervini Să ne găsim unul pe altul CONTRIBUȚII Elena Mazza Cele mai vechi abatii vallombrosane din Valdarno de Sus Analiza cinci studii de caz pentru definirea unei arhitecturi vallombrosane Chiara Corsi Intersecții liniare între Santa Maria Novella și Assisi, între Duccio și Giotto Istoria unui motiv textil cu stele și cruci Julia Spina Între Arcangelo di Cola și Bartolomeo di Tommaso: câteva reflecții asupra probabil Angelo di Bartolomeo da Camerino Federica Ambrusiano O Eneida Ferrara și o nouă propunere pentru Bartolomeo di Benincà Elizabeth Dester Aurire și aurire în Capela Ducală a Castello Sforzesco din Milano Elena Cencetti Intervenții artistice în biserica Certosa di Calci între secolele al XVII-lea și al XVIII-lea secolul: intrarea în documente Benedetta Bonfigli Știri și precizări despre cariera artistică a lui Lorenzo Merlini ( - ) Isabella Pileius "Dragostea care m-a condus către artă" Raffaele Giovannetti la Lucca în prima mijlocul secolului al XIX-lea Contexte artistice Catherine Caputo Instrumente optice ca ajutor al imaginației în opera grafică a Grandville Federica Franci Arta spirituală a lui Carlo Adolfo Schlatter: pictor și teosof uitat Lisa Masolini Attilio Selva între Trieste și Roma: urme ale unei călătorii artistice Paola Giuntoli Anita Pittoni și revista de artă și modă "lil" ( - ) Caterina Zaru Afacerea Ventura: Antichitari și colaboratori în jurul celui de-al doilea război mondial lume O cercetare inspirată din documentele Arhivei Siviero Caterina Caputo Instrumente optice ca ajutor pentru imaginație în opera grafică a lui Grandville Iconografia care caracterizează nu opera grafică a ilustratorului și caricaturistul francez Jean-Igna- ce-Isidore Gérard, cunoscut sub numele de Grand- ville ( - ), referi la fără echivoc în lume al iraționalului, al fantasticului, al vis si prostii El a scris John Grand-Carteret apropo a artistului în volumul său dedicat la caricatura franceză: "Cerve- au plein de pensées, imaginație plein de visuri, esprit méditatif por- tea naturellement à la songerie, aux choses vagues et nuageuses, qui, à această definiție, nu recunoaște Grandville" Reprezentarea bizarului, la Grandville, a avut loc mai întâi cu modificarea percepția normală a obiectelor, pentru a ajunge în sfârșit la concepția de noi sensuri și forme deformat (fig ) Conform lecturii lui Charles Baudelaire , care a fost întotdeauna un observator atent al realitatea contemporană, astfel de iconografii ireale au provocat un adevărat vertij: Tema tratată în acest articol a constituit subiectul tezei mele de licență, intitulată Funcția de instrumente optice în poetica vizionară din Grandville (supervizor prof Alessandro Nigro, Universitatea din Florența, anul universitar - ) Rezultatele acestei lucrări, revizuite și actualizate, au fost prezentate ulterior cu ocazia celei de-a XV-a École de Printemps (Universitatea din Geneva, ), a cărei temă sa concentrat pe "Arte et imaginație' Pentru mai multe informații biografice despre JJ Grandville, a se vedea A Renonciat, La vie et l'oeuvre de JJ Grandville, Paris ; Grandville Dessins Originaux, catalogul expoziției de la Nancy, editat de CF Getty, S Guillaume, Paris O primă examinare a operei lui Grandville într-o cheie oniric-vizionară este oferită în P Kaenel, Visele ilustrate ale lui JJ Grandville ( - ), "Revue de l'Art", , , pp - Productia Grafica lui Grandville a fost adunată și publicată în volumele, G Sello, Grandville Das gesamte Werk, vol , Munchen J Grand-Carteret, Maniere și caricatură în Franța, Paris , pp - Logica vizionară a non-sensului sau a contra-sensului ilustrațiilor lui Grandville fusese deja preluată de el contemporani, în special, tocmai, de Charles Baudelaire Cf C Baudelaire, Unii caricaturisti étrangers ( ), în Œuvres complètes, vol , [editat de] C Pichois, Paris - , I ( ), pp - Smochin JJ Grandville, Metamorphoses: celeste run of cap- aux, penna su carta, Nancy, Muzeul de Arte Frumoase Caterina Caputo/Gli strumenti ottici nell'opera grafica di Grandville Contesti d'Arte, Când intru în munca lui Grandville, simt o anumită neliniște, ca în un apartament unde s-ar organiza sistematic dezordinea, unde cornișe boabele s-ar sprijini pe podea, unde picturile ar apărea deformate de procesele de optician, în care obiectele ar fi rănite oblic de unghiuri, unde mobilierul ar fi ținut în aer și unde sertarele s-ar scufunda în loc să iasă L'acuta analisi attuata dal poeta inglese evidenzia il duplice aspetto del discorso artistico din Grandville: noutatea iconografică pe de o parte și ciudatul pe de altă parte Mijloacele folosite pentru a da viață grafică a ceea ce Grand-Carteret definise "fantasies parlantes et vibrantes" au fost multiple și, după cum a remarcat Baudelaire, proveneau în mare parte din instrumente optice şi jocuri care începând din secolul al XVIII-lea au fost folosite ca forme de divertisment popular și distracție, precum și din motive educaționale Studiul de față își propune să investigheze desenele satirico-caricaturale și narativ-literare ale Grandville prin analiza dispozitivelor optice folosite de ilustrator și, prin urmare, rin- trasează noile modele vizuale care l-au condus pe artist către reprezentări vizionare e noi forme de realitate În prima jumătate a secolului al XIX-lea, descoperirile științifice au dus la o schimbare bruscă dezvoltarea și îmbunătățirea multor dispozitive optice rudimentare care, pentru incredibila lor efecte vizuale, în doar câteva decenii au devenit protagonisti a numeroase moșie populară pentru un public din ce în ce mai sedus de noi experiențe legate de viziune Faima pe care o atinseseră jucăriile optice este mărturisită de Baudelaire, care în a scris despre "joujou scientifique": Il este une specia de joujou care tend à se multiplier depuis quelque temps, et dont je n'ai à dire ni bien ni mal Je veux parler du joujou scientifique Principalul implicit al aceste jucării sunt scumpe Dar ei pot distra pentru o lungă perioadă de timp și se pot dezvolta în creierul copilului gustul efectelor minunate și surprinzătoare Stereoscopul, asta dă bumpului rotund o imagine plată, este de acest număr Acum dateaza din ce ani Fenakistiscopul, mai vechi, este mai puțin cunoscut Interesul pe care Grandville îl dezvoltase față de dispozitivele optice ca instrumente ale ajutorul imaginaţiei s-a forjat pe o concepţie artistică precisă: obiectul, în act creativ, a rămas punctul de plecare al fenomenului imaginativ O metodologie, care- aceasta, care a urmat acea tradiție de derivație aristotelică, amintea semnificativ Baudelaire adaugă în mod semnificativ: "Acum, prin latura nebună a talentului său, Grandville este important Înainte de a muri, și-a aplicat voința, mereu încăpățânată, să noteze într-o formă plastică succesiunea de vise și coșmaruri, cu precizia unui stenograf care scrie discursul unui vorbitor artist Grandville a vrut, da, a vrut ca creionul să explice legea asocierii ideilor" (ivi, p ) Grand-Carteret, Mores cit , p C Baudelaire, Morale du joujou ( ), în Opere cit , p Lo stereoscopio venne divulgato su vasta scala a partire din , ossia dopo che lo scienziato scozzese David Brewster a adus unele modificări ale a făcut vizualizatorul obiectivului mult mai ușor de gestionat decât primele prototipuri realizate de Charles Wheatstone, di putine precedente Caterina Caputo/Instrumentele optice în opera grafică a Grandville Contesti d'Arte, de însuși Grandville într-un text care acompaniază pagnava il design Al doilea vis: o plimbare dans le ciel (fig ), publicat în revista po- Polar francez "Le Magasin pittoresque", con cu care artista a colaborat ca ilustrator: După părerea mea, nu visăm niciun obiect la care am avut vederea sau gândul când am era treaz și acesta este amalgamul acestora diverse obiecte întrezărite sau gândite, la dif- poziții de timp adesea considerabile, qui forme ces ensembles si étranges, si hétéroclites des songes, au gré d'ailleurs de l'activité plus ou moins grande de la circu- lation du sang Conform acestei presupuneri, este evident că Gran- dville a identificat vederea drept organul senzorial bilă analogă cu gândirea și, în consecință, lumea fenomenală a fost impresionul divizibil prin care visul și im- imaginația s-a generat Interior această definiție, optica, cu cono- de artificii și înșelăciune, pe care cineva le-a împrumutat câmpul preferat pentru înscrierea a ceea ce este a transfigurat realul O ramură, cea a studiilor optice, care are rădăcini străvechi și care în cursul secolului al XIX-lea a fost mult sporit de evoluţiile ştiinţifice Printre diversele stratageme distorsionante folosite de artist se numără și formele observate în oglinzi sau în special lentile, umbrele proiectate pe un perete sau pe o foaie de hârtie, imaginile mărite cu ajutorul microscopului sau a figurilor în mișcare generate de anumite instrumente precum lanterna magică, zoetropul, stroboscopul și fenakistoscopul, adică toate dispozitivele care erau folosite în spectacolele populare puse în scenă în secolul al XIX-lea pentru principalele străzi pariziene și pe care Grandville le-a folosit pentru a-și crea propriile lucrări grafice, pentru atâta timp pentru a face din astfel de instrumente protagonistele a numeroase ilustraţii (fig ) Prin ajutor J -J Grandville, Deux rêves, "Le Magasin pittoresque", XV, , , pp - , în parte Scrisoarea este menționat și în Kaenel, Les rêves illustrés cit , p Pentru o istorie a viziunii analizată din punct de vedere filozofic și cultural, a se vedea M Milner, The fantasmagorie Eseu despre optica fantastică, Paris ; J Crary, Techniques of the observator Pe viziune și modernitatea în secolul al XIX-lea, Cambridge (Mass ) ; C Havelange, Din ochi și din lume O poveste din privirea asupra pragului modernității, Paris ; J Crary, Suspensiile percepției Atenție, spectacol și modern culturi, Cambridge (Mass ) ; K Jacobs, Mintea ochiului Modernism literar și cultură vizuală, Ithaca (NY)- Londra ; A Maillet, Prothèses lunatiques Les lunettes, de la science aux fantasmes, Amsterdam Pentru mai multe informații despre istoria opticii, a se vedea F Bevilacqua, MG Ianniello, L'ottica dalle origini la începutul secolului al XVIII-lea, Torino Fig JJ Grandville, Second rêve: une promenade dans le ciel, "Le Magasin Pittoresque", XV, , , p Caterina Caputo/Instrumente optice în opera grafică a lui Grandville Contexts of Art, dintre aceste dispozitive, sau jucării optice, așa cum au venit numit la acea vreme , artistul a obținut nu numai deforma- grotesc de impact vizual notabil, dar și po- imagini vizionare etice, care au fost în mare măsură publicat în reviste franceze de caricatură ale vremii, printre care ies în evidență cunoscutele catarge "La Caricature", "Le Chari- diverse" și menționatul "Le Magasin Pittoresque" : un fapt relevante, din moment ce oglinzi și lentile, în tradiția caricaturii rista, a reprezentat un mijloc extrem de util pentru accentuează, și uneori exagerează, trăsăturile oamenilor oameni portretizati Această practică a fost reînviată în mod emblematic tot în autoportrete (fig ), datorită cărora Grandville fusese capabil să experimenteze potenţialele direct distorsionarea opticii asupra propriei fizionomii și apoi re- propune-le pe personajele ilustraţiilor sale În secolul al XIX-lea, datorită scopului lor ambivalent, dispozitivele optice erau numite "jucării filozofice" sau "jucării științifice" Vezi Baudelaire, Morale du joujou cit , p Pentru mai multe informații despre colaborarea Grandville cu "Magasin Pittoresque", vezi P Kaenel, JJ Grandville et le Magasin Pittoresque d'Édouard Charton, "Gazette des Beaux-Arts", s , , , p - Atitudinea lui Grandville de a se portretiza cu un aspect deformat se situează, după Philippe Kaenel, în acel proces care în câteva decenii i-ar fi determinat pe unii artiști să folosească fotografia pentru a obține aceleași deformări Fig JJ Grandville, coperta cărții ilustrate de Id , Les métam- orphoses du jour, Paris Fig JJ Grandville, Effet de glace; în John Grand-Carteret, Les moeurs și caricatura din Franța, Paris Caterina Caputo/Instrumente optice în opera grafică a lui Grandville Contexts of Art, Interesele pe care Grandville le-a dezvoltat în ambiguitatea viziunii sunt explicite citat declarat în cartea ilustrată Un autre monde , apărută în , doar trei cu ani înainte de moartea artistului (fig ) În volum - poate cel mai reprezentativ dintre poetica grandvilliană - influența jocurilor optice este evidentă atât în intenții, cât și în rezultate, după cum lămurește subtitlul bazat pe principiul enumerarii umoristice și al jocului zeilor sufixe: "Un autre monde: transformări, viziuni, întrupări, ascensiuni, locomoții, explorări, peregrinări, excursii, gări, cosmogonii, fantasmagorii, visări, folâtreries, facéties, lubies, metamorfoze, zoomorphoses, litomorfoze, metempsycoses, apothéoses et autres choses" ; apare deci evidentă dorinţa de a le reconfigura pe cele vechi artificii cu noul, oglinzile cu cele mai noi dispozitive tehnologice vizuale pe care artiștii, în trecut, le creaseră cu dispozitive mai rudimentare Vezi P Kaenel, L'artiste se monstre: narcissisme et tératologie, în Rire avec les monstres Caricaturi, étrangeté et phantasmagoria, lucrările conferinței de studiu of Nancy ( ), editat de S Harent, M Guédron, Nancy , pp - , în parte Un autre monde a fost publicat în într-o serie de tranșe editate în de numere în ediția Henri Fournier Lucrarea a constat din de plăci gravate însoțite de texte ale lui Texile Delord, jurnalist, om politic și redactor-șef al revistei "Le Charivari" O analiză interesantă a cărții este dată în TW Gaehtgens, Imaginaire absurde et critique sociale dans Un autre monde de JJ Grandville, în Id , L'art, l'histoire, l'histoire de l'art, Paris , pp - Haejeong Hazel Hahn consideră Un autre monde, datorită trăsăturilor sale vizionare, o lucrare-manifest care a fost ulterior preluată și aprofundată de o tendință artistică precisă care de la simboliști ajunge până la suprarealistilor Vezi H Hazel Hahn, Puff marries advertising: commercialization of culture in Jean-Jacques Grandville's Un autre monde ( ), în Viziuni ale epocii industriale, - Modernitatea și anxietatea reprezentării în Europa, editat de M Kang, A Woodson-Boulton, Aldershot , pp - , în parte Fig JJ Grandville, pagina de titlu a cărții ilustrate de JJ Grandville și Taxile Delord, Un altă lume, Paris Caterina Caputo/Instrumente optice în opera grafică a lui Grandville Contexts of Art, Ilustrații de A alte lumi, de fapt, sunt suma dobânzilor Știu trucurile optice Grandville se maturizase în desenele anilor treizeci ta, în care era deja evident o atractie distincta pentru eventualele deformaţii care oglinzi și lentile generate Oglinda, după cum a observat vato Jurgis Baltrušaitis, a fost un obiect intrinsec ambiguă, pe de o parte face pentru a reflecta realitatea fidelă minte, pe de altă parte, dacă manipulezi partea, producatorul unui fals detector de adevăr și spațiu o altfel forme inexistente e adesea percepută ca fantomatică ; această viziune dihotomică a revenit în anumite ilustrații în care Grandville a conturat oglinda după un sens care se mișca între fanta- sticus şi demonicul (fig ) De fapt, felinare magice, spectacole de păpuși cu umbre și fantezie smagoria, deși bazată pe legi științifice precise, erau dispozitive care erau percepute de publicul vremii ca obiecte potenţial capabile să ofere experienţe de viaţă care păreau supranaturale Cu toate acestea, deși imaginea vizionară din secolul al XIX-lea a fost încă în mare măsură ancorată în lumea ocultului și magiei, era mai presus de toate aparența a acestor obiecte pentru a-şi proclama averea populară Jocurile cu umbre, de exemplu, au fost una dintre principalele metode de hibridizare a formelor și o practică răspândită la acea vreme, încât în "Le Magasin Pittoresque" publicase un articol explicativ cu desene de Grandville pentru a disemina, printre cititori, metodele de realizare a Découpures, ou umbre éclairées (fig ) Jocul, se preciza în text, avea dublul scop de a distra Vezi J Baltrušaitis, Oglinda Revelații, înșelăciuni și science-fiction, Milano , pp - (ed or Le miroir Revélations, science-fiction et fallacies, Paris ) Încă din secolul al XVII-lea, Jean-François Niceron cita în volumul său La perspective curieuse ou Magie artificielle des effets merveilleux, Paris , extraordinarul capacitatea oglinzii de a răsturna obiectele dincolo de focalizare în timp ce mărește neregulat tot ceea ce era poziționat în suprafața sa Au existat numeroase tratate din secolul al XVII-lea care a descris în detaliu mecanismele optice şi catoptrice: textul iezuitului este printre cele mai cunoscute Athanasius Kircher, Ars Magna lucis et umbrae (Roma ) Pentru mai multe informații pe această temă, vezi MM Mazzocut-Mis, Fantastic Deformations, Milano ; A De Rosa, G D'Acunto, Vertigo a privirii Trei eseuri despre reprezentarea anamorfică, Veneția , pp - A se vedea A Castoldi, Revolta obiectelor, în Imaginația obiectelor, ediție de F Franchi, nr monografia "Locus Solus", , , pp - , în parte Între și , "Le Magasin pittoresque" a publicat în mod regulat ilustrații de Grandville Charton Smochin JJ Grandville, Miroir courant; în JJ Grandville, Petites misères al vieții umane, Paris Caterina Caputo/Instrumentele optice în opera grafică a Grandville Contesti d'Arte, și preda; presupunerea că evidențiază caracteristica inerentă în astfel de practici născute din motive științific și apoi extins al domeniul recreativ și educațional, de asemenea cat de artistic: Deci este distractiv ceea ce poate ajuta la aruncarea de lumină gustul nascut al desenului în mințile tinere; este o lecție pe care o primesc se joacă și cine ar putea amintiți-vă de niște pictori chiar până la sobrietatea de semitonuri, reflexii și la simplitate ca la lățimea umbrei principale lame Printre jocurile optice de mag- impact vizual mai mare au existat vizualizează și se estompează la efect - ziua-noaptea ta, concepe pentru produce iluzia profunzimii degetele și mișcarea, un plus re sursa vizuala care cu siguranta a inspirat Grandville în La prome- nada unei comete (fig - ): un design presărat cu altele mici sfere luminoase care se referă inevitabil la perforaţiile cu care amprentele acestor ve- au fost prelucrate pentru a obține efectul nocturn prin iluminare de fundal În anii treizeci ai secolului al XIX-lea, difuzarea tot mai masivă a dispozitivelor precum fenakistoscop, taumatrop și zoetrop - toate caracterizate prin repetare paratactică de imagini cu scopul de a recrea iluzia mișcării printr-o succesiune rapidă sion de figuri - a permis lui Grandville să lărgească gama de mijloace de deformare Iluzia produse de aceste noi trucuri optice au dat imaginilor nu doar o dinamică aparentă a vrut să facă din revista sa o adevărată enciclopedie a curiozităților și, prin utilizarea imaginilor, un mediu pentru educarea publicului popular "Le Magasin pittoresque" a devenit pentru Grandville platforma ideală în care publica experimente grafice si subiecte bizare Decupaje, sau umbre iluminate, "Le Magasin pittoresque", XV, , , p Cf HJ Neyer, Un autre monde - Eine andere Welt, în JJ Grandville, Karikatur und Zeichnung Un vizionar der französische Romantik, catalogul expoziției de la Karlsruhe și Hanovra, editat de K Schrenk, HJ Neyer, Ostfildern-Ruit , pp - , parțial Smochin Decupaje sau umbre iluminate, "Le Magasin pittoresque", XV, , , p Desene de JJ Grandville Caterina Caputo/Instrumentele optice în opera grafică a Grandville Contesti d'Arte, mismo, dar a introdus și dimensiunea timpului artistul, de fapt, a trecut curând de primele luni tamorfoze, bazate pe pu- terly formal, pentru a ajunge la producerea de secvenţe în care forma dezvoltată în continuare mișcări perpetue și secvențiale în principal nar- raţional-conceptual, ca în foi Premier rêve: crimă și ispășire (fig ) și Les Métamorphoses du sommeil (fig ) Farmecul de imagini în mișcare generate prin cele mai recente instrumente de optimizare ca găsit în fructificare editorială diseminarea una dintre principalele ca- nale de difuzie, prin ilustrări extrase și articole informative Astfel, din a fi mijloace de simplu divertisment popular și inspirat rație artistică, aceste dispozitive au ajuns curând la râvnitul mestico: "Le Figaro", de exemplu, a decis să ofere abonaților săi zoetropul la pretul redus de franci; aparatul fusese introdus pe prima pagină a ziar cu așteptări mari: Anul acesta, au moment des étrennes, tous les marchands de jouets de Paris et des grandes orașele au scos la vânzare un apartament astfel de nou, destinat înlocuirii plaseaza avantajos toate fantasmagorie de salon Acest jucăria se numește zootrop Cfr L Garcin, Grandville vizionar, suprarealist, expresionist, "Gazette des Beaux-Arts", VI, , , pp - , în parte Zootropul, "Le Figaro", aprilie , p Il corsivo è dell'authore Smochin JJ Grandville, The Walk of a Comet; în JJ Grand dville și Taxile Delord, Another World, Paris Smochin Veduta ottica a effetto notte, Torino, Museo Nazionale del Cinema Caterina Caputo/Instrumente optice în opera grafică a lui Grandville Contexts of Art, "Fantemagorii de salon" menționate în articol au fost emisiuni extrem de populare în secolul al XIX-lea, menite să lase mințile celor care le asistau uimiți Termenul la care se face referire la art a face să apară fantome sau fantome prin iluzii optice: o adevărată introducere scenă teatrală care a recreat, prin utilizarea luminii, umbrei și reflexiilor, spații vizuale nari comparabile cu cele ale viselor Aceste spectacole au fost demonstrații de mare impact emoționantă, timp în care au apărut și au dispărut figuri de gust fantomatic conferind o nebulozitate magico-spirituală a evenimentului Astfel de apariții fantastice și fantomatice influențează a transformat puternic imaginația artiștilor vremii, inclusiv Grandville (fig ) După cum intuise Baudelaire, tocmai această lume era dominată de fantasmago- ries să reprezinte modernitatea Acest concept va fi mai târziu preluat și extins de Walter Benjamin în raport cu comercializarea care are loc în lumea postindustrializată Benjamin găsise de fapt în pasajele pariziene emblema concentrării de marfurile si dorintele si a identificat in socul rezultat o reactie analoga celei Vezi M Milner, The phantasmagoria Eseu despre optica fantastică, Bologna (ed sau The phantasmagorie Essai sur l'optique fantastique, Paris ) Cf C Baudelaire, Pictorul vieții moderne ( ), în Opere cit , pp - Cf M Hannoosh, Artistul alegoric și crizele istoriei: Benjamin, Grandville, Baudelaire, "Word & Imagine", X, , , pp - , parțial Smochin JJ Grandville, Primul vis: crime și expia- ție, "Le Magasin pittoresque", XV, , , p Smochin JJ Grandville, Les Metamorphoses du som- mai bine în JJ Grandville și Taxile Delord, Un autre lume, Paris Caterina Caputo/Instrumentele optice în opera grafică a Grandville Contesti d'Arte, evadare din fantasmagorie: "[Marfa] odată scăpat din mâinile lui producătorul ei, eliberat acum de particularul lui adevărata laritate, a încetat să fie produs și domeniu omului El a cumparat o "obiectivitate fantomatică" şi duce o viaţă proprie" În conformitate cu această reflecție- ne, savantul a identificat în mărfurile spectaculoase- ficțiunea secolului al XIX-lea una dintre sursele primare inspirație grafică grandvillian, și găsit limbă informală, rapid și laconic al ai un meci cu publicitate comerț, care, în curând, ar deveni emblema ci a culturii moderne popular În concluzie, ilustrațiile vizionare ale lui Grandville apar ca fiind reprezentative o epocă în care optica, cu căsătoria ei dintre știință și magie, fusese cu siguranță instrumentul ment mai potrivit pentru a reprezenta irealul prin practici populare care au permis pentru a accesa un imaginar comun și perceput ca supranatural În acest context, noţiunea de "imaginaţie colectivă" la care au contribuit spectacolele de minune a modela - atât cu ajutorul unor noi dispozitive optice bazate pe o experiență perceptivă "Expoziţiile universale transfigurează valoarea de schimb a mărfurilor; [ ] inaugurează o fantasmagorie în care omul intră pentru a se lăsa distras" (W Benjamin, The "passages" of Paris, vol , editat de R Tiedemann, Ediție italiană editată de E Ganni, Torino , II, pp - , ed sau Das Passagen-Werk, în Gesammelte Schriften, editat de R Tiedemann și H Schweppenhäuser, voi ( volume), Frankfurt pe Main - Das Passagen-Werk poate fi găsit în volumul V, Frankfurt pe Main ) "Înscăunarea mărfii și aureola de distragere care o înconjoară este tema secretă a artei de a Grandville" (ivi, p ) Pentru mai multe informații despre noțiunile de cultură și consum de masă în Parisul secolului al XIX-lea, vezi H Hahn, Scenes of Parisian modernity: culture and consumption in the xix secol, New York Fig JJ Grandville, Le système de Fourier; în JJ Grandville și Taxile Delord, Un autre monde, Paris Caterina Caputo/Instrumente optice în opera grafică a lui Grandville Contexts of Art, colectiv, atât prin sursele vizuale care au început să fie dezvăluite pe scară largă odată cu proliferarea revistelor - devine un element cheie al graficii vizionare Grandvillian e a ceea ce va fi cultura modernă a secolului al XX-lea Artistul, deloc surprinzător, a fost numărat printre precursori ai avangardei suprarealiste : aleși în de André Breton și Robert Desnos ca unul dintre precursorii mișcării , lucrările sale i-au fascinat mult timp pe membrii grup, atât pentru satira particulară disidentă care i-a caracterizat, cât și pentru narațiunile poetice tehnici vizuale, definite de suprarealişti drept "traduceri plastice ale metaforelor literare" Grandville, Inc sinteza, a contribuit la activarea acelui proces modern de deconstrucție a regulilor tradiționale sintaxa reprezentării, făcându-și propria poetică a visului și a sui vizionar noi dispozitive de vedere, adică asupra realității; o practică, aceasta, care va veni la începutul secolului al XX-lea preluat şi radicalizat de avangarde, chiar dacă cu perspective de cercetare diferite şi noi experimente plastice Cf Garcin, Grandville vizionar cit ; S Heraeus, DL Cohen, Artiști și vise în secolul al XIX-lea tury Paris: spre o preistorie a suprarealismului, "Jurnalul Atelierului de Istorie", , , pp - , în parte - ; A Nigro, Sufletul, ochiul și mâna: Simbolismul și motivele graficii între Franța și Germania, în Scris în onoarea lui Gianna Piantoni Mărturii și contribuții, editat de S Frezzotti, P Rosazza Ferraris, Roma , pp - , în parte ; G Sebbag, Grandville philosopher of deguise, în Id , Foucault Deleuze Noi impresii ale suprarealismului, Paris , pp - ; Id , Pictura animată a visului suprarealist mer, în Surrealism and the dream, catalog expoziție, curatoriat de J Jiménez, Madrid , pp - Cu câteva luni înainte de redactarea Primului Manifest suprarealist ( ), André Breton și Robert Desnos menționează Grandville printre precursorii mișcării împreună cu numele altor poeți ai secolului al XIX-lea, inclusiv Charles Baudelaire, Victor Hugo, Lautréamont, Gérard de Nerval și Arthur Rimbaud Vezi R Desnos, A Breton, Errutarretil, "Littérature", V, octombrie , - , pp - Iconografia grandvilliană a fost preluată de suprarealiști și în producția lor vizuală, ca în cazul desenului lui Breton Cerisesmanégetourellelangoustepiège (cf A Breton, Je vois, j'imagine Poèmes-objets, editat de J -M Goutier, prefață de O Paz, Paris , p ), sau de Max Ernst, care pentru pânza La Vierge corrigeant l'Enfant Jésus devant trois témoins (păstrată în Muzeu Ludwig de Köln) și o placă din volumul Une semaine de bonté ou Les sept éléments capitaux (cf Max Ernst O retrospectivă, catalog al expoziției de la Londra și Düsseldorf, editată de W Spies, München , p ) se pare uită-te la desenul lui Grandville, Écartez-vous un peu, pour laisser passer Mesdames les Furies, publicat în Un autre monde (cf Grandville cit , p ), o carte pe care Ernst, întotdeauna un mare fan al graficii secol, avusese cu siguranță ocazia să răsfoiască la Paris R Vitrac, L'enlèvement des Sabines, "Documente", II, , , pp - , în parte p Un corolar din articol, desenul lui Grandville Le fadeurs fusese publicat STUDII DIN SURSA MEMO Revista online bianuala / FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Direcția științifică Paola Barocchi Miriam Fileti Mazza Bord editorial Irene Calloud, Alessia Cecconi, Vaima Gelli, Martina Nastasi Birou editorial Fundația Memofonte onlus, via de' Coverelli , Florența info@memofonte it INDEX M FILETI MAZZA, Identitatea unui site A CECCONI, V GELLI, M NASTASI, R VIALE, Gabburriana Bibliografie A CECCONI, "În prezentul adaos la Abcedario pictural al părintelui maestru Orlandi" Pentru o recitire a Vieților Gabburrienilor V GELLI, Observații asupra știrilor artiștilor străini în Viețile pictorilor lui Gabburri Scurt examinarea unor surse M NASTASI, "Ben cognita ai dilettanti": arta gravurii pentru Francesco Maria Niccolò Gabburri BIBLIOGRAFIE Zibaldone Gabburriano, editat de BM TOMASELLO Bibliografie Studii ale Memofonte / Avertizări: Transcrierea completă a celor patru volume manuscrise din Viețile pictorilor lui Gabburri va fi disponibil pe site-ul Bibliotecii Naționale Centrale din Florența și pe www memofonte it Articolele din acest număr al "Studi di Memofonte" urmează semnătura adoptată în transcrierea computerizată a lucrărilor lui Gabburria, de ex : [p - I - C R] Este indicat cu "p " vechea numerotare a manuscrisului, plasată în dreapta sus; numele este indicat cu "C " a fișierului imagine care reproduce manuscrisul Aceste două indicații sunt separate din numărul volumului manuscrisului: [p - I - C R] BIBLIOGRAFIE MANUSCRIPTĂ DESCRIEREA DESENELOR FMN GABBURRI, Descrierea desenelor din Galeria Gabburri din Florența, , Biblioteca Florența Centrală Națională, II IV IMPRIMURI ȘI DESENE FMN GABBURRI, Catalog de tipărituri și desene, Fondation Custodia-Institut Nérlandais, Colecția Frits Lugt, P II, Inv -A B VIEȚILE PICTORILOR FMN GABBURRI, Viețile pictorilor, Biblioteca Națională Centrală din Florența, Fondo Palatino EB , I-IV ZIBALDONE FMN GABBURRI, Zibaldone, Biblioteca Națională Centrală din Florența, Fondo Palatino , rândul , inserarea I ZIBALDONE FMN GABBURRI, Zibaldone, Biblioteca Națională Centrală din Florența, Fondo Palatino , rândul , insert VII AL TABLULUI NOBIL M BIONDO, Din cea mai nobilă pictură și despre arta ei, Biblioteca Națională Centrală din Florența, Fondo Palatino , copie autografată de FMN Gabburri DIALOG PICTURA P PINO, Dialog de pictură, Biblioteca Națională Centrală din Florența, Fondo Palatino , copie autografă de FMN Gabburri SCULPTURA ANTICĂ O BOSELLI, Observații de sculptură antică, Biblioteca Națională Centrală din Florența, Fond Palatino , copie autografată de FMN Gabburri EFEMERIDE G PELLI BENCIVENNI, Efemeride, - , Biblioteca Națională Centrală din Florența, NA , I-II INVENTARUL GENERAL AL TIRPURILOR Bibliografie Studii ale Memofonte / G PELLI BENCIVENNI, Inventar general de tipărituri [ ], - , Biblioteca Uffizi al Florenţei, / INDEXUL CĂRȚILOR T PUCCINI, Indexul cărților referitoare la artele plastice deținute de cavalerul Tommaso Puccini, , Biblioteca Forteguerriana din Pistoia, A , Adăugiri la Colecția Puccini MANUSCRITE POGGIAL Estimarea manuscriselor Poggiali, , Biblioteca Națională Centrală din Florența, Arhiva BIBLIOGRAFIE TIPARATA BALDINUCCI - F BALDINUCCI, Ştiri ale profesorilor de desen din Cimabue în qua [ ], - , îngrijită de P Baroque, vol , Florența - BALDINUCCI F BALDINUCCI, Începutul și progresul artei cioplirii cuprului, cu viața multora dintre cei mai excelenți maeștri ai aceleiași profesii, Florența Dansatorii R BALLERI, Secolul al XVIII-lea și cultura anticară între Florența și Roma: Muzeul Florentinum, "Proporții", , , pp - BANDERA a S BANDERA, Relațiile artistice dintre Florența și Franța în secolul al XVIII-lea Documente și considerații pe marginea unei expoziții (I), "Antichità viva", , , , pp - BANDERA b S BANDERA, Relațiile artistice dintre Florența și Franța în secolul al XVIII-lea Documente și considerații în marginea unei expoziţii (II), "Antichità viva", , , , pp - BARBOLANI DIN MONTAUTO N BARBOLANI DI MONTAUTO, Francesco Maria Niccolò Gabburri "domn intenționând al egal cu orice altul și amator al acestor arte plastice", în GREGORI-CIARDI , pp - BARBOLANI DIN MONTAUTO-TURNER N BARBOLANI DI MONTAUTO, N TURNER, Din colecția Gabburri din Uffizi: desene de Anton Domenico Gabbiani, "Paragone Arte", - , - , , pp - BARDAZZI-CASTELLANI S BARDAZZI, E CASTELLANI, Mănăstirea S Vincenzo din Prato, Prato BAROCI P BAROCCHI, colecția cardinalului Leopoldo și istoriografia lui Baldinucci, GRATUIT CĂTRE LEOPOLDO , pp - BAROCI P BAROCCHI, Istoriografie și colecție de la Vasari la Lanzi, în ISTORIA ARTEI ITALIANA , îngrijită de P Fossati, Torino , pp - Bibliografie Studii ale Memofonte / BONCOMPAGNI B BONCOMPAGNI, În jurul unor lucrări de matematician Leonardo Pisano din secolul al X-lea, Roma BOREA E BOREA, Tipărituri care imită desene, "Buletinul de artă", , , , pp - BORRONI SALVADORI a F BORRONI SALVADORI, Francesco Maria Niccolò Gabburri și artiștii contemporani, "Analele a Scuola Normale Superiore din Pisa, Clasa de Litere și Filosofie", , , , pp - BORRONI SALVADORI b F BORRONI SALVADORI, Expoziţii de artă la Florenţa, "Mitteilungen des Kunsthistorischen Institutes in Florenz", , , , pp - BORRONI SALVADORI F BORRONI SALVADORI, Reproducere in gravura pentru a face cunoscute picturi si desene: secolul al XVIII-lea Florența, "Nouvelles de la république des lettres", , , , pp - BOSCHINI M BOSCHINI, Descrierea tuturor picturilor publice din orașul Veneția și insulele din jur sau ambele Renovarea Ricche minere a lui Marco Boschini, cu adăugarea tuturor lucrărilor, care au apărut din până în prezent Cu un compendiu al vieților și manierelor principalelor pictori [ ], Veneția BOSI G BOSI, Manualul pictural Felsineo sau repertoriul nominativ al pictorilor bolognezi: data nașterii lor, școlile artistice de care aparțineau, momentul morții lor, preluate din lucrările lui Malvasia, Crispi, Orlandi util pictorilor și amatorilor de arte plastice și lucruri patriei, Bologna BOTTARI-TICOZZI GG BOTTARI, S TICOZZI, Culegere de scrisori despre pictura, sculptura si arhitectura scrise de mai multi personalități celebre din secolele XV, XVI și XVII, II, Milano BOZENA KOWALCZYK-LUITEN vârsta lui Rembrandt Desenele olandeze ale Bibliotecii Regale din Torino, editate de A Bozena Kowalczyk, Ger Luiten, catalogo (Torino octombrie - ianuarie ), Torino BROOS TJ BROOS, Între negru și ultramarin Viețile pictorilor descrise de Jacob Campo Weyerman , Amsterdam BROOS TJ BROOS, Weyerman Campo Jacob, voce în Dicționarul artei, , , p BRUNETTI-CHIARINI-SFRAMELI G BRUNETTI, M CHIARINI, M SFRAMELI, Disegni e incisioni della Raccolta Marucelli (sec XV- XVIII), Florența Bibliografii Studii di Memofonte / BUSCAROLI R BUSCAROLI, La storiografia bolognese dal Lamo all'Orlandi, Bologna CAMPO WEYERMAN - J CAMPO WEYERMAN, De Levens Beschryvigen der nederlandsche Konst-Painters en Konst- Pictori de Jacob Campo Weyerman Îmbogățit cu Konterfeytseles del Konst-Painters de prim rang și Konst-Schilderesses cierlyk cut in Copper de J Houbraken, vol , Gravenhage - CAMPORI G CAMPORI, Lettere artistiche inedite, Modena CAMPORI G CAMPORI, Raccolta di cataloghi ed inventarii inediti di quadri, statue, disegni, bronzi, dorerie, smalti, medalii, fildeș etc din secolul al XV-lea până în secolul al XIX-lea, Modena CAPUCCI - M CAPUCCI, De la biografie la istorie Note despre formarea istoriografiei artistice din secolul al XVII-lea, "Studi secenteschi", , - , pp - CELLINI B CELLINI, Viața lui Benvenuto Cellini, aurar și sculptor florentin, scrisă de el însuși Intors la lectia originala pe manuscrisul Poirot acum Laurentian şi îmbogăţit cu ill și documente nepublicate de Francesco Tassi, Florența CICOGNARA L CICOGNARA, Catalogul raisonné al cărților de artă și antichități deținute de contele Cicognara, Pisa PALATIN CODICES - Codurile Palatine ale Bibliotecii Naționale Centrale Regale din Florența, editat de L Gentile, E Rossi, PL Rambaldi, A Saitta Revignas, vol , Roma - COHEN WILNER S COHEN WILNER, Itinerarul italian al lui Karel van Mander: note despre datele călătoriei sale, în Aux patru orificii de aerisire A Festschrift pentru BW Meijer, Florența COLEMAN RR COLEMAN, Cignaroli în Toscana: desene pentru o imagine în Domul din Pisa și pentru Francesco Maria Niccolò Gabburri, "Gazette des Beaux-Arts", , , pp - COLECTAREA PRINTURILOR Colectarea de tipărituri și desene în Europa, c - , editată de C Baker, C Elam și G Warwick, Aldershot Ashgate COMOLLI A COMOLLI, Bibliografia istorico-critică a arhitecturii civile și a artelor subalterne, II, Roma CORNELIS B CORNELIS, O reevaluare a lui Arnold Houbraken Groote Schoulburgh, "Simiolus", , - , , pp - Bibliografie Studii ale Memofonte / CORNELIS B CORNELIS, Groote schouburg al lui Arnold Houbraken și canonul olandezi din secolul al XVII-lea pictura, "Simiolus", , , , pp - DE BUTRON J DE BUTRON, Discursuri apologetice, în care se apără ingeniozitatea artei picturii, Madrid DIN DOMINICI - B DE DOMINICI, Vite de' pittori, sculptures and architetti napoletani non mai date alla luce da autore unele, Napoli - DE LAIRESSE G DE LAIRESSE, Het groot schilderboek, vol , Amsterdam DE PILES R DE PILES, Abrégé de vie des peintres cu reflecții asupra operelor lor și un tratat despre pictor perfectă, a cunoașterii desenelor și a utilității imprimeurilor, Paris DE ROSSI D DE ROSSI, Index de gravuri pe cupru cu burin si apa tare, existent in tipografia lui Domenico de Rossi, Roma DIAZ Istoria civilizației toscane The Age of Light, V, editat de F Diaz, Florența FANTUZZI G FANTUZZI, Știrile scriitorilor bolognezi, VI, Bologna FAVARETTO-RAVAGNAN Statuaria publică a Serenissei Două secole de colecție de antichități - , îngrijită de I Favaretto și GL Ravagnan, Padova , pp - FELIBIEN A FELIBIEN DES AVAUX, Interviuri despre viețile și lucrările celor mai excelenți pictori antici si modern De către dl Felibien, secretar al Academiei de Științe și istoriograf al Regelui, vol , Londra FILETI MAZZA-TOMASELLO M FILETI MAZZA, B TOMASELLO, Antonio Cocchi primul anticar al Galeriei Florentine: - , Modena DOSARE MAZZA M FILETI MAZZA, Relecturi si averi ale Muzeului Florentin in actele de conducere ale Galeriei Medici-Lorraine, "Simbolae Antiquariae", , , pp - FILETI MAZZA-SPALLETTI-TOMASELLO M FILETI MAZZA, E SPALLETTI, B TOMASELLO, Galeria "reînnoită" și "îmbunătățită": Uffizi la începutul perioadei Lorena, Florența Bibliografie Studii ale Memofonte / FISCHER C FISCHER, Evlavia lui Fra Bartolomeo, în FRA BARTOLOMEO , pp - FONTENAI LA FONTENAI DE BONAFONS, Dicționar de artiști, sau anunț istoric și motivat al arhitecți, pictori, gravori, sculptori, muzicieni, actori și dansatori, tipografi, ceasornicari și mecanici, Paris FORLANI TEMPESTI A FORLANI TEMPESTI, Două cataloage, două metode, "Paragone Arte", , - , , pp - FRA BARTOLOMEO Fra Bartolomeo: Pietà di Pitti restaurată, editată de M Ciatti și S Padovani, catalog (Florenta martie ), Florența FRANCISCO DA BARBERINO F DA BARBERINO, Documentele de dragoste ale lui M Francesco Barberino, Roma FRAȚI L FRATI, Soiuri istorico-artistice, Città di Castello FUMAGALLI E FUMAGALLI, "Umor filozofic" și "viteză minunată" Pictura napolitana din secolul al XVII-lea din Colecții Medici, catalog (Florenta iunie - ianuarie ), Florența GRASSI L GRASSI, Teoreticieni și istoria criticii de artă Secolul al XVIII-lea, Roma, GREGORI-CIARDI M GREGORI, RP CIARDI, Istoria artelor în Toscana Secolul al XVIII-lea, Florența GRISOLIA F GRISOLIA, Desene Oltremontani în colecția lui Ignazio Enrico Hugford, "Proporții", , ( ), în corso di stampa HECHT P HECHT, Lumina lumânărilor și degetele murdare, sau virtutea regală deghizată: câteva gânduri despre Weyerman și Godfried Schalken, "Simiolus", , , , pp - HECHT P HECHT, Navigarea în Houbraken: dezvoltarea unei fantezii pentru un autor subestimat, "Simiolus", , - , , p - HOUBRAKEN - A HOUBRAKEN, De Groote Schouburgh der Nederlantsche Konstschilders en Schilderesses, vol , Amsterdam - IL FORESTIERE ILLUMINATO Bibliografii Studii ale Memofonte / Forestierele Iluminate În jurul celor mai rare și curioase lucruri, străvechi și moderne ale orașului Veneția, și ale insulele din jur; cu descrierea bisericilor, monisterii, spitalelor, comorilor S Marco, cladiri publice, picturi celebre și, ceea ce este mai demn de remarcat , Veneția INGHIRAMI F INGHIRAMI, Istoria Toscana, XIII, Fiesole JONCKHEERE K JONCKHEERE, Een zeedig uijterlink, en een fijn mans ijthangbordt, is het merk van een modern Vroom Konstkoper Jacob Campo Weyerman peste Kunsthandel, în Cartea memorială Erik Duverger, editată de de H Pauwels, A van den Kerkhove, L Wuyts, Wetteren , pp - Keutner H KEUTNER, Viața lui Agostino Cornacchini de Francesco Maria Niccolò Gabburri, "Nord Buletinul Muzeului de Artă Carolina", , , pp - LAMI G LAMI, Memorabilia italienilor care se lăudau cu o învățătură remarcabilă la începutul secolului, Florența Lancieri GB LANCENI, Continuazione e notizia delle pitture dall'anno până la all'anno din nou poste în bisericile din Verona și eparhia acesteia, care îi sunt cunoscute și evidente pentru cunoscătorul necunoscut expus geniului amatori, Verona LANKHEIT K LANKHEIT, Florentinische Barockplastik Die Kunst am Hofe der Letzten Medici - , Munchen LANKHEIT K LANKHEIT, Florența sub ultimii Medici, în ULTIMI DOCTORS , pp - LANZI L LANZI, Istoria picturală a Italiei: de la Risorgimento al artelor plastice până la sfârșitul secolului al XVIII-lea, I, editat de M Capucci, Florenţa LE CABINET DES PLUS BEAUX PORTRAITS Cabinetul celor mai frumoase portrete ale mai multor prinți și prințese de oameni iluștri, pictori celebri, sculptori, arhitecți, pasionați de pictură și altele realizate de celebrul Antoine Van Dyck, cavaler și pictor regal, Anversa CONTELE - F LE COMTE, Cabinetul de singularități de arhitectură, pictură, sculptură și gravură, sau Introducere în cunoașterea celor mai bune arte figurative sub picturi, statui și imprimeuri, vol , Paris - LENZI C LENZI, The decorazione del coro del Convento di San Niccolò a Prato, "Antichità viva", , - , , p - LOEHNEYSEN Bibliografie Studii Memofonte / W VON LOEHNEYSEN, Erlebtes Altertum Aufsaetze zyur Kunst und Geistesgeschichte, Meisenweg LUNG R LONGHI, Un colecționar de pictură napolitană din Florența în secolul al XVII-lea, "Paragone Arte", , , , pp - MAES G MAES, Izvoarele literare ale lui Jean Baptise Descamps pentru artiștii secolelor XV și XVI în "Viața pictorilor flamand, germani și olandezi" ( ), în Teoria artelor și creației artistice în l'Europe du nord du XVI au début du XVIII siècle, Actes du colloque international (Lille - decembrie ), editat de MC Heck, F Lemerle, Y Pauwels, Lille , pp - MAFFEIS R MAFFEIS, Biografiile lui Furini: Gabburri și Moucke, în UN'ALTRA BELLEZZA , p MAGRINI M MAGRINI, Note la o copie a alfabetului pictural al lui PA Orlandi conservată în Bibliotecă Vaticana, "Ateneo Veneto", , , pp - MAGRINI M MAGRINI, Ajuns la alfabetul pictural al lui Pellegrino Antonio Orlandi alcătuit de contele Giacomo Carrara, "Eseuri și amintiri de istoria artei", , , pp - MALVASIA CC MALVASIA, pictor Felsina Viețile pictorilor bolognezi către măreția creștină a regelui Ludovic al XIV-lea ai Frantei si ai Navarei mereu victoriosii consacrati de co Carlo Cesare Malvasia printre Gelati l'Ascoso Împărțit în două volume, cu indici foarte copios la sfârșit, Bologna MANCINI G MANCINI, Considerații asupra picturii, editat de A Marrucchi și L Salerno, Roma MARIETTE - JP MARIETTE, Abecedario et autres notes inédites de cet amateur sur les arts et les artists, vol , Paris - MONBEIG GOGUEL C MONBEIG GOGUEL, Fra Bartolomeo Maestru al Înaltei Renașteri O selecție din Albume din Rotterdam și desene de peisaj din diverse colecții, "Burlington Magazine", , , , p - MONBEIG GOGUEL C MONBEIG GOGUEL, Gabburri Francesco Maria Niccolò, intrare în Dicționarul artei, , , p - MORISANI O MORISANI, Ediția napolitană a Abecedario de Orlandi și adăugarea lui Antonio Roviglione, "Revista istorică napolitană", , , , pp - MORISANI Bibliografie Studii ale Memofonte / O MORISANI, Viața lui Solimena de Antonio Roviglione în completările "Abecedario" dell'Orlandi, "Buletinul de istorie a artei", , , pp - NANNELLI F NANNELLI, Antonio Franchi și "viața" lui scrisă de Francesco Saverio Baldinucci, "Paradigma", , , p - NICODEMI G NICODEMI, notele lui Sebastiano Resta la o copie a alfabetului pictural al lui Pellegrino Orlandi, în Studii în memoria Mons Angelo Mercati, Milano , pp - OMAJ LUI LEOPOLD Omagiu lui Leopoldo de' Medici, catalog editat de A Forlani Tempesti, AM Petrioli Tofani, Florența AURĂR G OREFICE, Hărțile Toscanei în Atlasul Baronului Philipp von Stosch, "Quasar", , , pp - ORLANDI AP ORLANDI, Pictorial Abcedario: în care patriile, stăpânii și cei vremuri, în care au înflorit aproximativ patru mii de profesori de pictură, sculptură și arhitectură; împărțit în trei piese, Bologna ORLANDI AP ORLANDI, Știrile scriitorilor bolognezi, Bologna ORLANDI AP ORLANDI, Pictorialul Abcedario de la Autor retipărit corectat și sporit de mulți profesori și alte știri legate de pictură Lui Monsieur Pierre Crozat Excelent și Magnific Amator și Diletant de Pictura Sculptură și alte arte plastice, Bologna ORLANDI AP ORLANDI, Originea și progresul tiparului sau ambele ale artei tiparului și știrile tipăritelor din anul până în anul , Bologna ORLANDI a AP ORLANDI, Abcedario pictural retipărit de autor, corectat și sporit de mulți profesori, și de alte știri referitoare la pictură și în această ultimă impresie cu adaos noi și copios de altele profesori, Florența ORLANDI b AP ORLANDI, Abcedario pictural retipărit de autor, corectat și sporit de mulți profesori, și de alte știri referitoare la pictură și în această ultimă impresie cu adaos noi și copios de altele profesori, Napoli ORLANDI AP ORLANDI, Abcedario pictural retipărit de autor, corectat și sporit de mulți profesori, și de alte știri referitoare la pictură și în această ultimă impresie cu adaos noi și copios de altele profesori, Napoli Bibliografie Studii ale Memofonte / ORLANDI AP ORLANDI, Pictorial Abcedario, care conține știrile profesorilor de pictură, sculptură și arhitectură al MRP Pellegrino Antonio Orlandi În această ed corectate și în special a știrilor noi îmbunătățite de Pietro Guarienti, Veneția ORLANDI AP ORLANDI, Abcedario pictural retipărit de autor, corectat și sporit de mulți profesori, și de alte știri referitoare la pictură și în această ultimă impresie cu adaos noi și copios de altele profesori, Napoli ORLANDI AP ORLANDI, Supliment la seria de trei sute de laude și portrete ale celor mai iluștri bărbați din pictură, sculptura și arhitectura, sau alfabetul pictural de la originea artelor plastice până la tot anul MDCCLXXV, Florența ORLANDI AP ORLANDI, Alfabetul pictural al celor mai iluștri profesori de pictură, sculptură și arhitectura crescută până în anul , Florența ORLANDI AP ORLANDI, Originea și progresul tiparului sau ambele ale artei tiparului și știrile tipăritelor din anul până în anul , odihnă anast editat de P Tinti, Sala Bolognese PALAZZO VIVARELLI-COLUNA Palatul Vivarelli-Colonna, Florența PALOMINO - A PALOMINO DE CASTRO Y VELASCO, El Museo pictorico y escala optica, Madrid - PEDRUSI - P PEDRUSI, Cezarii în aur adunați la Muzeul Farnese, și publicate cu interpretările lor corespunzătoare , vol , Parma - PELERINII E PELLEGRINI, Bărbați, lucruri, scris: de la viață la istorie Profilul literaturii artistice toscane al secolului al XVIII-lea, în GREGORI-CIARDI , pp - PERINI G PERINI, Culegere de texte inedite sau rare despre Ludovico Carracci, "Atti e memoria dell'Accademia Clementine", - , , pp - PERINI G PERINI, Gabburri Francesco Maria Niccolò, intrare în Dizionario Biografico degli Italiani, , , pp - PICART Bibliografie Studii Memofonte / B PICART, Impostures innocentes sau Colecția de tipărituri după diverși pictori iluștri, precum Rafael de Bernard Picart, desenator și gravor: cu laudele sale istorice și catalogul lucrărilor sale, Amsterdam COMPOZIȚIE PICTORIALĂ Pictorial Composition from Medieval to Modern Art, editat de P Taylor și F Quiviger, Londra PIO N PIO, Viețile pictorilor, sculptorilor și arhitecților, editat de C și R Enggass, Vatican, PLANTENGA E PLANTENGA, Între tradiție și inovație: despre viața și activitățile culturale ale lui Pellegrino Antonio Orlandi ( - ) și compoziția Pictorial Abcedario ( ), teză de licență, Florența (Istituto Universitatea Olandeză de Istoria Artei) PROCACCI U PROCACCI, O "viață" inedită a lui Muziano, "Arta venețiană", , , pp - SANDRART J VON SANDRART, Academia nobilissimae artis pictoriae , Nürnberg SCHLOSS J SCHLOSS MAGNINO, Literatura artistică, Milano SCIOLLA Literatura artistică a secolului al XVIII-lea Antologie de texte, editată de GC Sciolla și A Griseri, Torino SCIOLLA GC SCIOLLA, Un corespondent casalez al părintelui Pellegrino Orlandi, "Studi Piemontesi", , , , p - SCIOLLA GC SCIOLLA, Pentru o relectură a literaturii artistice italiene din secolul al XVIII-lea, în pictura toscană și Pictura europeană în epoca iluminismului, Actele conferinței (Pisa - decembrie ), editată de RP Ciardi, A Pinelli, C Sicca, Florența , pp - SCIOLLA Desenele flamande și olandeze ale Bibliotecii Regale din Torino, editate de GC Sciolla, Florența SCHREIBER JACOBY - B SCHREIBER JACOBY, O nouă lumină asupra lucrărilor timpurii a lui François Boucher: o acuarelă pierdută expusă în Florența de Francesco Maria Niccolò Gabburri, "Master Drawings", - , , - , pp - SCHREIBER B SCHREIBER JACOBY, Watteau și Gabburri, în Antoine Watteau ( - ): le peintre, son temps et sa légende, Proceedings of the Conference (Paris ), editat de F Moureau și M Morgan Grasselli, Paris , p - PISANO SECOLUL XVIII Bibliografie Studii ale Memofonte / Pisan secolul al XVIII-lea: pictura și sculptura în Pisa în secolul al XVIII-lea, editat de RP Ciardi, Pisa SPIKE JT SPIKE, "Vita" lui Giuseppe Maria Crespi de FMN Gabburri: note despre vizita artistului la Florența în , în Giuseppe Maria Crespi în Muzeele Florentine, Florența ISTORIA ARTEI ITALIENE Istoria artei italiene Materiale și probleme: artistul și publicul, II, ediție de P Fossati, Torino Taylor P TAYLOR, Compoziție în teoria artei olandeze din secolul al XVII-lea, în COMPOZIȚIE PICTORIALĂ , p - TERRENATO F TERRENATO, Haine din hârtie: Viețile lui Giorgio Vasari și Schilder-boeck a lui Karel van Mander, Roma TONGIORGI TOMASI-TOSI L TONGIORGI TOMASI, A TOSI, "Artele desenului" la Pisa în secolul al XVIII-lea, în SECOLUL XVIII PISANO , pp - TONGIORGI TOMASI-TOSI-TOMASI Toscana a descris: gravori din secolul al XVIII-lea, editat de L Tongiorgi Tomasi, A Tosi, F Tomasi, Ospedaletto (Pisa) TOSI A TOSI, Pictura la Pisa în viețile lui Francesco Maria Niccolò Gabburri și în istoriografia artistică a XVIII, Anexa I, în SETTECENTO PISANO , pp - TURNER N TURNER, Seria Gabburri/Rogers de autoportrete desenate și portrete ale artiștilor, "Journal of the Istoria colecţiilor", , , , pp - TURNER N TURNER, Colecția de desene italiene a Cavalierului Francesco Maria Niccolò Gabburri ( - ), în COLECTAREA PRINTURILOR , pp - ULTIMII DOCTORI Ultimii Doctori Barocul târziu în Florența - , editat de F Chiarini și S Rossen, catalog (Detroit martie- iunie ; Florența iunie- septembrie ), Florența O ALTA FRUMUSETE O altă frumusețe: Francesco Furini, editat de M Gregori și R Maffeis, catalog (Florenta decembrie - aprilie ), Florența VAN MANDER K VAN MANDER, Het Schilder-Boek waer in voor Eerst de Leerlustighe Iueght den Grondt der Edel Vry Schilderkonst in Verscheyden Deelen Wort Voorghedraghen, Daer nae in Alles Dienstich en Nut den Schilders Constbeminders en Dihters, oock Allen Staten van Menschen, Harlem Bibliografie Studii ale Memofonte / VAN MANDER K VAN MANDER, Viețile iluștrilor pictori flamand, olandezi și germani, editat de R De Mambro Santos, Roma VANNUGLI A VANNUGLI, Notele de subsol ale lui Sebastiano Resta la Vasari, Sandrart și Orlandi: o introducere istorico-bibliografic, "Buletinul de artă", , , , pp - VERACI G VERACI, Franciscus Maria Nicolaus Gabburrius, în LAMI , pp - VERGA M VERGA, Cultura secolului al XVIII-lea De la Medici la Loreni, în DIAZ , pp - Wright E WRIGHT, Câteva observații făcute în călătoriile prin Franța, Italia etc în anii , şi , Londra ZAMBONI C ZAMBONI, Perioada lui Francesco Niccolò Maria Gabburri, în PALAZZO VIVARELLI- COLONA , pp - ZANETTI - AM ZANETTI, Dintre statuile antice grecești și romane, care în anticameră a Bibliotecii San Marco și în se găsesc şi alte locuri publice din Veneţia, vol , Veneţia - ZANI P ZANI, Enciclopedie metodică critica-raționată a artelor plastice, I, Parma ZIBALDONE BALDINUCCIANO - Baldinuccian Zibaldone Scrieri de Filippo Baldinucci [ ], editat de B Santi, vol , Florența - C onorată tu Sf id 'LA rt Anul , numărul Contexte artistice Revista Școlii de Specializare în Patrimoniul Istoric-Artistic a Universității din Florența Director stiintific Fulvio Cervini Manager de site Anthony Pinelli Director al Școlii de Specializare Guido Tigler secretar de redacție Christian Giometti Bord editorial Giovanni Giura, Maria Aimé Villano comitet științific Sonia Chiodo, Giovanna De Lorenzi, Andrea De Marchi, Lorenzo Gnocchi, Dora Liscia, Maria Grazia Messina, Alessandro Nigro, Donatella Pegazzano, Lucilla Saccà, Tiziana Serena, Paul Tucker, Mara Visonà Revista este finanțată din resurse din Fondul universitar - , deținut de profesorii membri ai comitet științific, care vizează finanțarea cercetărilor efectuate la Departamentul SAGAS al Universității din Studii la Florenta Consiliul de redacție: Departamentul de Istorie, Arheologie, Geografie, Artă și Divertisment, via Gino Capponi , Florența (cristiano giometti@unifi it) Ediție: Fundația Memofonte, Lungarno Guicciardini r, Florența (info@memofonte it) Fabrizio Bianchi Cele două titluri ale Crucii pictate a bisericii San Frediano din Pisa: un caz unic în Crucile pictate din secolul al XII-lea Federica Volpera Urme ale maeștrilor "greci" din Genova în a doua jumătate a secolului al XIII-lea: două cazuri studiază pentru context Natsuko Kuwabara Frescele de la sfârșitul secolului al XIII-lea din Santa Maria Rossa di Crescenzago: the ultimele zile ale Fecioarei și o scenă de înmormântare neobișnuită în presbiteriu Giulia Scarpone Note pentru Majestatea lui Taddeo Gaddi din San Francesco din Castelfiorentino: funcția și locația originală Daniel Lauri Restaurarea unui bun cultural ca instrument de redescoperire Cazul lui Lorenzo da Viterbo în contextul succesului său critic Spyros Koulouris O scenă mitologică de Bartolomeo di Giovanni Valentina Balzarotti Urme pentru o călătorie a lui Bernardino Orsi din Collecchio Raffaele Niccoli Vallesi Un artist lombard-venețian pentru o pagină de titlu venețiană din ? Francesco Speranza Ignatius Hughford la Pistoia Ciclul Vallombrosan pentru San Michele in Pelago a lui Forcole Contexte artistice REZUMAT CONTRIBUȚII Fulvio Cervini A începe Julia Coco Anecdote ale picturii în Anglia ( - ) Obiective și metode pentru a istoria artei în Anglia Maria Russo Capitala Florenței: mișcarea mobilierului între palatele reședințelor regale din Toscana în primii ani ai Regatului Italiei Francesca Vaselli Giovanni Boldini și picturile murale din Falconiera; o nouă ipoteză despre tehnica executiva Tonino Coi Libero Andreotti și Ugo Ojetti Însemnări în marginile corespondenței, în arhivele de Roma și Pescia Eva Francioli Pentru o nouă contextualizare a abstractionismului clasic niste documente nepublicate Louise Jacob Un caz particular de autoportret: dubla "bufuletă" a artistului Louis Cane pictor Giacomo Biagi - : artă conceptuală între vizualitate, misticism și analiză - Extremisme și Despărțiri RECENZII Cristina Spada, Laura Zabeo Sărăcia religioasă, bogățiile vizuale Arta în bisericile dominicane din centrul Italiei în secolele al XIII-lea și al XIV-lea de Joanna Cannon Clare Carpenters "Magnifia" lui Agostino Chigi Colecții de antichități și pasiuni în Vila Farnesina, de Costanza Barbieri Benedetta Chiesi D'or et d'Ivoire Paris, Pisa, Florența, Siena - De Xavier Dectot și Marie-Lys Marguerite Lens, Musée du Louvre-Lens, - mai septembrie Gianna Iandelli Panouri și coperți: artiști ilustratori din Italia pentru publicitate și publicare? Emanuele Greco Terrae ‒ Ceramica în cercetarea informală și în cercetarea contemporană, editată de Lorenzo Fiorucci, (Città di Castello, Galeria Municipală de Artă, Palazzo Vitelli alla Gunboat, august- noiembrie ) Silvia Berti O punte între trecut și viitor, între tradiție și inovație: trei exemple de Muzeele olandeze prezentate la Premiul Luigi Micheletti (Brescia, - mai ) Francesco Speranza Sediu nou și față nouă pentru Galleria Sabauda Valentina Filice Întoarcerea lui Francisc I: Galeria Estense se redeschide publicului Elisa Bonaiuti Bergamo și Pinacoteca sa: noua viață a capodoperelor din Carrara Eva Francioli / Abstractionism clasic Contexte artistice, , ei vor veni Nu te arunca în aventuri picturale Picteaza in functie de acele nevoi pe care le simti e lasa-te sa te maturizezi Trimite-mi formularul de înscriere la petrecere și ți-l voi returna imediat Salută-l pe Manca, pentru care nu am pregătit încă nimic scris, pentru Toscana Nuova o voi face Salutați-i pe Seroni (ca pentru Manca) și Lardera Salutați toți tovarășii și în special Nativi, Monnini, Domodossola Sa fiti sanatosi si mult noroc! Dayez iti aminteste si te intreaba ce astepti sa vii aici Pana ne vom intalni din nou Te îmbrățișez Al tău, Bozzolini Puncte și linii curbe bah! Louise Jacob Un caz particular de autoportret: dubla "bufuletare" a lui Ludovic Câine artist pictor Între și Louis Cane a realizat o serie de lucrări aproape identice intitulate Louis Câine artist pictor Subiectul acestei analize este una dintre primele lucrări ale seriei, adică considerată printre primele expresii ale picturii franceze numite Suporturi/Suprafeţe da este un drap de material pe care artistul și-a imprimat în repetate rânduri numele și al lui denumirea companiei astfel încât să formeze benzi alternante albastre și roșii (fig - a) Considerarea lui Louis Cane artiste peintre ca un autoportret ridică două întrebări legate: prima, dacă se poate vorbi de un autoportret în care reprezentarea lipsește cu desăvârșire nici figurat; al doilea, dacă acceptăm această ipoteză, cum este relația dintre "vizibil" și "lizibil", între imagine și semn verbal, compromite ideea de reprezentare ca activitate de copiere și, în cazul specific, definiția "portret" sau "autoportret" conform criteriul asemănării dintre reprezentare și reprezentat Acum, din moment ce nimic mai mult decât portretul pare să valideze acest criteriu, portretul fiind imaginea prin excelenţă, con- consideră opera lui Louis Cane, în care lipsește reprezentarea fizionomică, ca un autoportret a artistului înlocuit de semnul verbal (numele propriu), implică problema relaţiei dintre Figurile - a (detaliu) Louis Cane, artist pictor Louis Cane, Ștampile de cerneală pe draperii de in, x cm Paris, Colecția Fondului Național de Artă contemporan Louise Jacob / Louis Cane Contexte artistice, , semnul şi referentul în cadrul reprezentării picturale care tematizează identitatea în termenii de autor Cea mai puternică rezistență la definirea unei opere drept "portret" sau "autoportret" în absența prezentarea fizică a reprezentatului derivă din ideea consolidată că portretul și autoportretul să rezulte în mod necesar ca imaginea asemănătoare modelului Cu toate acestea, după cum vă amintiți Jean Wirth, bunul simț care atribuie portretului desemnării unei imagini similare alunecarea către un individ se afirmă începând cu secolul al XIV-lea În schimb, între sfârșitul antichității iar la începutul secolului al XIV-lea reprezentarea individului s-a procedat prin colocare ne a numelui sau a atributelor sale Lucrarea lui Louis Cane poate fi urmărită tocmai până la asta modul de reprezentare, drapajul fiind tamponat în mod repetat de cuvintele "louis câine/artist peintre' Dar ceea ce este și mai interesant este că tocmai etimologia termenului "portret" este cea care pune pune la îndoială legitimitatea întemeierii relaţiei dintre imagine şi individ pe asemănare video absent la care se referă imaginea După cum a subliniat Jean Clair, "prefixul por-del portret termen, [ ] nu indică destinația schimbului, ci starea acestuia [ ] Por înseamnă de fapt "în loc de", "în loc de"" În franceză, "faceți un portret", "obosiți" un portrait', exprimă bine această condiție: "trait pour trait, one stroke for the other, instead, in locul celuilalt, într-o alunecare neîntreruptă și fără îndoială interminabilă" Pe bază din această observație, continuă Clair, prefixul por- are înțelesul latinului pro: este "garanția, într-un fel monetar" a valorii substitutive a semnului Această condiție de înlocuire implică, după Clair, o "abatere a portretului care indică, în mod paradoxal, nu delta mimetică față de modelul la care pretinde că aspiră, dar caracterul său efemer, nefiind nevoit desemna obiectul cuiva" Mai mult, condiția substitutivă a semnului a pus problema referentului, adică a clarificaţi în cazul reprezentării ceea ce este înlocuit corespunzător de semn "În formula aparent simplă de "au loc de"", observă Paola Pugliatti, "sunt deja pre- simt toate aporii conceptului de reprezentare" În virtutea funcției de substituție a semn, prima întrebare de rezolvat este "ce este ceea ce este adus în prezenţă: reprezentarea multi sau reprezentati? Adică ce grad de dependență are reprezentantul față de relație Vezi M Bal, Reading art?, în Teoria imaginii Dezbaterea contemporană, editată de A Pinotti, A Somaini, Milano , pp - , sp J Wirth, Introducere, în Le portrait Reprezentarea individului, îngrijită de A Paravicini Bagliani, JM Spieser, et al , Florence , pp - , sp J Clair, Ochi pentru ochi, dinte pentru dinte, stroke by stroke, în Metamorfoza portretului, îngrijită de R Zorzi, Florența , p - , sp Ibid În aceasta, p Ibid P Pugliatti, Reprezentând, reprezentând, "luând loc de": literatură, istorie și alte funcții, în The reprezentare verbală și iconică: valori estetice și funcționale, lucrările celei de-a XI-a conferințe naționale a AIA din Bergamo ( ), editat de C De Stasio, M Gatti, R Bonadei, Milano , pp - , sp Louise Jacob / Louis Cane Contexte artistice, , fata de model? cu alte cuvinte" întreabă Pugliatti "cum este posibil să împace cele două ipoteza: ceea ce predomină este evocarea celuilalt sau că celălalt este anulat și înlocuit complet înţeles prin ceea ce reprezintă?" Abaterea imaginii de la model, din cauza stării de înlocuire a portretului a, adica a prezenta, inlocuindu-l, pe cel care lipseste, implica necesitatea atestarii fără posibilitatea de a înțelege greșit identitatea persoanei reprezentate prin adăugarea ac- la imaginea sa fizică, de parcă imaginea singură nu ar fi suficientă pentru a stabili, de fapt, identitatea Prin urmare, notează Jean Wirth, printre modalitățile de identificare a portretului "plusul simple et la plus infaillible est l'aposition d'un nom sur l'image d'un être humain [ ] The nom est en effet constitutif de l'identité, car l'identité est un phénomène social" De fapt, nimic ca numele propriu nu pare să garanteze într-un mod la fel de riguros identitatea identitate Chiar și numele propriu este un semn substitutiv al unei absențe, ca toate semnele verbale și ca portretul, dar spre deosebire de descrieri, inclusiv portretul destinat ca descriere al individului, numele propriu este, conform definiției lui Saul Kripke, un "desemnator rigidă", adică o expresie, explică Andrea Bonomi, care "desemnează întotdeauna același referent cu privire la diferitele împrejurări de evaluare", deci prin introducerea denumirii tocmai "disface orice posibilitate de eroare" Conform teoriei larg împărtășite de filozofii limbajului, numele propriu, dacă are un sens, are, ca să spunem așa, un sens tautologic, adică sensul lui "N" este "numit N'; dar pentru a fi inteligibil numele propriu "presupune implicit un lanţ de alte "descrieri identificatoare"" Această caracteristică exclusivă a numelui propriu explică relația sa cu imaginea din portret sau autoportret: "Nume proprii ale căror "spunere" înseamnă un chip" spune Levinas În mod similar, potrivit lui Louis Marin, "portret" este "echi- valent iconic du nom (propre)", iar "le nom (propre)" este "echivalent nominal du portrait" Pe baza analizei lui Benveniste, pentru care numele propriu al sinelui (je) este eu (moi), Louis Marin observă că "le nom propre est en quelque façon, le visage particulier du moi, son por- trait dans la communauté sociale des noms" În plus, cu referire specifică la modalități Ibid Wirth, Introducere cit , p A Bonomi, Imaginile numelor, Milano , p Vezi A Ponzio, P Calefato, S Petrilli, Fundamentele filozofiei limbajului, Roma-Bari , pp - Definiția numelui la fel ca "rigid designator" a fost avansat de S Kripke, Nome e Necessita, Torino , pp - (ed sau Denumirea și Necessity, Oxford ) Ponzio, Calefato, Petrilli, Fundamente cit , p E Lévinas, Nume proprii, Casale Monferrato, , p (ed sau Nomes Propes, Montpellier ) The numele propriu este la fel de radical asociat cu identitatea noastră precum chipul nostru reflectat în oglindă: "fața e ca numele", spune Milan Kundera, prin gura personajului său din romanul Nemurirea, cit in St Ferrari, Oglinda ego-ului Autoportret și psihologie, Roma-Bari , ried Roma-Bari , p L Marin, La parole mangée et autre essais théologico-politiques, Paris , p Id , Topique et figures de l'énunciation 'C'est moi que je peins ', "La Part de l'Œil" Dosar: Topologie de l'énunciation, , , pp - , sp Vezi E Benveniste, Problèmes de linguistique générale, voi , Paris , p - Louise Jacob / Louis Cane Contexte artistice, , de inserare a semnăturii în lucrare, notează Daniel Arasse: "Si, pour reprendre l'expression de Benveniste, le 'moi' function comme 'le nom propre du je', sujet de l'énonciation, la signa- ture du tableau par le nom du peintre fonctionne comme un 'moi', nom propre d'un 'je' here déclare, à la troisième personne, avoir peint le tableau" În opera lui Louis Cane, numele propriu imprimat cu un sigiliu, semnătura, înlocuiește imaginea artistului Semnătura exemplifica valoarea de substituție a semnului perfect și a portretului cu referire la individ- ty, deoarece portretul și semnătura sunt ambele "structuri de referință" la identitate : semnătura este semnul care prezinta absenta atestand Dau identitatea absentului; ca portretul, funcționează în absența subiectului și, mai mult decât a portretizat, garantează referirea la identitate a unui individ în virtutea numelui său propriu Relația dintre semnătură și imagine a fost analizat de Jean-Claude Lebensztejn la se- în funcţie de gradul lor de integrare în spațiu de reprezentare Cărturarul îşi bazează analiza pe cele trei tipuri de semne stabilit de Peirce - index, simbol, icoană - și asociază imaginea cu pictograma și semnătura la simbol, icoana fiind un semn că are o relatie de asemanare cu obiectul pe care îl denotă, iar simbolul un semn pe care îl are cu obiectul denotand o relatie abia convenţional Cazul extrem al integrarea dintre simbol și icoană, este identificat de Lebensztejn unde simbolul (semnătura) dispare în icoană (în autoportretul autorului): este cazul autoportretului ca semnătură (fig ) Lucrarea lui Louis Cane, pe de altă parte, exemplifică cazul diametral opus, adică după Analiza lui Lebenzstejn, dispariția icoanei (a autoportretului) în simbol (semnătura): este caz de semnătură ca autoportret Un exemplu este semnătura lui Duchamp Autoportrait (fig ), D Arasse, Subiectul în pictură Eseuri de iconografie analitică, Paris , ried Paris , p Cf Benveniste, Probleme cit , pp - Despre semnătură ca structură de referință și "structură iterativă", ne referim la J Derrida, Margini della filosofia, Torino , pp - (ed sau Marges de la philosophie, Paris ) Cf J Culler, Despre deconstrucție, Milano , ed Milano , pp - (sau ed Despre teoria deconstrucției și critica după structuralism, Ithaca ) Vezi JC Lebensztejn, Esquisse d'une tipologie, "Revue de l'art", , , pp - Cf O Calabrese, B Gigante, Semnătura pictorului, "La Part de l'Œil" Dosar: Topologia enunțului, , , pp - Fig Andrea Mantegna, Adormirea, detaliu al autoportretului, Padova, Biserica din Erimitani, Capela Ovetari Louise Jacob / Louis Cane Contexte artistice, , în care semnătura, expresie de autor și individualitate, înlocuiește a doua imagine o operaţie de tip metonimic: partea pentru întreg, semnătura pentru reprezentare Un astfel de schimb poate funcționa și funcționează, nu numai în virtutea proprietății constitutiv al subiectului absent care aparţine atât portretului cât şi semnăturii In spatiu de reprezentare, referirea la individ prin substituirea semnelor verbale la imagine funcționează pentru că locul portretului este locul simbolului: "Portretul" observă Jean Clair "indică în mod imperativ locul simbolului" deoarece "virtutea portretului nu este de a nu poate fi niciodată luată la propriu: ea își capătă sensul doar în măsura în care își ia locul în locul absenței, când este acolo la locul celui care nu va mai fi acolo nimeni" "Portretul absent" al dogului Marin Falier în Sala del Maggiore Consiliul Palatului Dogilor din Vene- mătușa (fig ) este un caz emblematic al înlocuind imaginea cu cuvântul (din "lizibil" până la "vizibil") care demonstrează valoarea simbolică a locului portretului unde este prezentă persoana absentă: pânza neagră "a fost suprapusă ascunde un chip care trebuie presupus ca "existent şi totuşi ascuns" Autoportret semnătura lui Duchamp e portretul absent al dogului prezent o proprietate esenţială care caracterizează za locul simbolic al portretului și al semnăturii și care este central în opera lui Louis Cane: the deixis, unitatea lingvistică care indică referentul într-un context situațional ("eu", "tu", "acest", "că", "aici" "acolo") În opera lui Louis Cane, deixis se manifestă prin acel mod special de Despre semnătura Autoportret a lui Duchamp, vezi P Bonafoux, Moi! Autoportrete ale secolului XX, catalogul expoziției de la Paris, editat de Id , Milano , p Cucerirea progresivă a spațiului de reprezentarea prin semnul verbal a început după André Chastel cu arta dadaistă Vezi o Chastel, Signature et signe, "Revue de l'Art", , , pp - , sp Despre aranjamentele pentru semnătura în spațiul reprezentării și, în general, asupra problemelor care decurg din relația dintre cuvânt și imagine vezi M Schapiro, Scrieri în pictură: semiotica limbajului vizual (ed sau Script in pictures: semiotic of limbajul vizual, New York ) în Id , Pentru o semiotică a limbajului vizual editat de G Perini, Roma , p - Vezi M Butor, Le mots dans la peinture, Genève , ried Genève (traducere Cuvintele din pictură, Veneția, ) Clair, Eye cit , p G Romanelli, Portretul absent: Marin Falier la Palazzo Ducale, în Metamorfoza cit , pp - , sp Despre definiția deicticului ca "indicator", vezi R Rutelli, Semiotics (e)simplified, Alessandria , p - Louis Marin a considerat portretul lui Ludovic al XIV-lea al lui Hyacinthe Rigaud ca deixis, adică de indicație, "monstrație", și a identificat relația dintre imaginea pictată și nume tocmai în deixis scris propriu (Marin, La parole cit , p ) Fig "Portretul absent" al lui Marin Falier din seria de Dogi, Veneția, Palazzo Ducale, Sala del Maggior Consiglio Louise Jacob / Louis Cane Contexte artistice, , reprezentare pe care Victor Stoichita a definit-o drept "autoproiecția contextuală" a autorului în lucru Este "reprezentarea autorului inserată într-o operă la care se referă declara, într-un fel sau altul, autorul" Autoproiecția lui Louis Cane în lucrare este a ta în virtutea valorii duble a semnului lăsat de pecete De fapt, /louis cane/ și /artiste peintre/ sunt atât semnificanți verbali (numele artistului și numele companiei) cât și modele din punct de vedere formal, comparabil cu plăcile unui mozaic, sau, pentru a folosi termenul folosit de Filiberto Menna, "figura": "unităţi elementare lipsite de sens a căror valoare este dat pentru diferenţe poziţionale şi opoziţionale în cadrul unui context sistematic" Acolo deixis în opera lui Cane se activează tocmai prin umplerea benzilor verticale cu semnătura- sigiliu: este ca și cum artistul ar spune: "Sunt Louis Cane, pictor și rezultatul muncii mele, în cadrul cărora mă plasez (deicticul "aici"), sunt aceste benzi cromatice alternante" Deci Louis Cane artiste peintre este un autoportret în sensul că este "o autoprezentare constitutivă a identității caracterul [a artistului], o autoidentificare" în "a face" pictură În cadrul benzilor verticale numele în sine, semnătura-sigiliu, este comparabil cu me fecit al picturilor medievale Funcția deictică a semnăturii cuprinse în lucrare legitimează înlocuirea, ca să-l citez pe Arasse, a "corpului istoric" co" (semnătura "Sunt aici") la "corpul fizic" și ne permite să-l înțelegem pe Louis Cane Artiste Peintre ca un autoportret Acum, actualizarea relației dintre "vizibil" și "lizibil" în locul simbolic al portretului prin deixis subminează ideea de portret ca urmare a corespondenței dintre copie și model pe bază de similitudine Într-adevăr, dacă în opera lui Louis Cane referirea la ego nu este transmis de o imagine care ar trebui să fie o copie similară a unui model, dar, al dimpotrivă, funcţionează printr-un semnificant verbal (numele propriu tipărit) care are cu obiectul la care se referă o relaţie convenţională (individul), principiul de kilometrajul ca o condiție suficientă și necesară pentru reprezentarea și ideea portretului sau autoportret ca reprezentare mimetică tranzitivă Nelson Goodman a atacat teoria reprezentării ca imitație și, referindu-se doze tocmai portretului, a contestat ideea că reprezentarea depinde de asemănare za Goodman explică: "Asemănarea, spre deosebire de reprezentare, este reflexivă Din nou, altfel V Stoichita, Invenţia tabloului, Milano , ried Milano , p (ed sau L'establishment du tablou, Paris ) F Menna, Linia aniconica a artei moderne Figuri si icoane, Torino , ried , p Vezi L Marin, Despre reprezentare, editat de L Corrain, Roma , p (ed or De la représentation, editat de D Arras, A Catillion, G Careri et al , Paris ) Pentru analiza în profunzime a semnăturii de la punct din punct de vedere semiotic și temele legate de acesta, precum indexicalitatea, deixisul și proiecția auctorială în lucrare vezi B Fraenkel, La signature Genèse d'un Sign, Paris Vezi Lebensztejn, Esquisse cit , pp , Arasse, Le sujet cit , pp - Despre semnătura ca "corp istoric" cf Fraenkel, Semnătura cit , p A se vedea Marin, La parole cit , pp - Louise Jacob / Louis Cane Contexte artistice, , din reprezentare este simetrică: B este asemănător cu A în măsura în care A este asemănător cu B, dar în timp ce o imagine îl poate reprezenta pe ducele de Wellington, ducele nu îl reprezintă Pătrat [ ] În toate dovezile, asemănarea, indiferent de gradul ei, nu este o condiție suficient pentru reprezentare [ ] Adevărul este că un tablou, pentru a reprezenta un obiect, trebuie să fie un simbol al acestuia, stai pentru ea, a se referi la el; și că nici un grad de similitudine nu este suficient pentru a stabili relație de referință necesară Nici asemănarea nu este "necesară" pentru referință; presa- astfel încât orice poate reprezenta aproape orice altceva Un tablou care reprezintă - cum un pasaj care descrie - un obiect se referă la el și, mai precis, îl "desemnează" Acolo denotația este nucleul reprezentării și este independentă de asemănare Un ultim punct rămâne de clarificat În opera lui Louis Cane, numele propriu este impresionat valorificat printr-un sigiliu Spre deosebire de autoportret semnătura lui Duchamp, în lucrare Lui Louis Cane îi lipsește ductusul, caracteristica proprie fiecărui scriitor care dezvăluie auto- realitatea scrisului, identitatea semnatarului și care garantează paternitatea operei La tine acasa împrejurările, Louis Cane artiste peintre poate să fi fost executat de un alt artist care cunoscând stilul lui Cane, i-am făcut un fel de portret Cu alte cuvinte, a constatat că numele funcţionează ca portret în raport cu identitatea, iar semnătura corespunde autoportretului în ceea ce privește paternitatea, privind opera lui Louis Cane ceea ce garantează că este un autoportret? Nimic, la fel ca în tradiționalul autoportret în care apare imaginea figurativ Michel Servière a evidențiat ambiguitatea referențială care caracterizează autoportretul: spre deosebire referință a portretului, care rămâne astfel indiferent de prezența sau absența semnăturii, "auto- trăsătură fait toujours problème [ ] Categoria "auto" a autoportretului [ ] rămâne adevărată "indecidabil" [ ] L'instance de la première personne y este sans cesse ambiguïsée [ ] și la démultiplication de soi y est interminable" După cum a remarcat Derrida "în toate cazurile de autoportret, doar un referent nevizibil în poză, doar un indiciu extrinsec va permite o identificare Acesta din urmă va rămâne întotdeauna indirect da va putea întotdeauna să disocieze "semnatarul" și "subiectul" autoportretului [ ] Identificarea- Țiunea rămâne "probabilă", adică incertă, îndepărtată din orice citire internă, obiect de inferență și nu de percepție De cultură și nu de intuiție imediată sau naturală [ ] Si pentru aceasta este că statutul autoportretului autoportretului va păstra întotdeauna un caracter N Goodman, Limbajele artei, editat de F Brioschi, Milano , ried Milano , p - (ed sau Limbaje ale artei, Indianapolis, ) Pentru un rezumat al poziţiilor critice asupra conceptului de similaritate care criteriu de definire a semnului iconic, vezi Pugliatti, Representare cit , pp - M Servière, Le référent de portrait en question, în J -L Deotte, É Van de Casteele, M Servière, Portret, autoportret, Paris , pp - , sp Problema identificării cu certitudine, fără posibilitate neînțelegere, referentul portretului, a fost plasat și de Paul Ricœur cu privire la un autoportret al Rembrant (P Ricœur, Le musée Egoïste, "Le Nouvel Observateur", - decembrie , citat în M Servière, Le référent cit , p ) Louise Jacob / Louis Cane Contexte artistice, , de ipoteze Depinde întotdeauna de efectul juridic al titlului, acest eveniment verbal care nu aparţine în cadrul operei, ci numai marginii ei parergonale Efectul juridic cere mărturia terțului, pentru cuvântul dat, pentru a lui moare mai mult decat la perceptia lui " În ceea ce privește opera lui Cane, ceea ce ne spune că este un autoportret este dedus doar din "verbale parergonale", adică din declarația de identitate a artistului externă operei, "Louis Cane artiste peintre de Louis Cane", care corespunde tocmai titlului "autoportret" În concluzie, Louis Cane artiste peintre poate fi considerat un caz particular de autor trăsătură: paternitatea derivă din circularitatea care merge de la operă la titlul lucrării, de la "vizibil" la 'lizibil', din interior spre exterior, de la ergon la para si invers Conform acestui circ- flux, autorul este eludat vizual prin absența reprezentării figurative (mimetice) și lipsa de ductus în semnătura-sigiliu, dar exponate paternitatea declarată verbal juridic, actualizându-l în mod deictic, prezenţa autorului în spaţiul celui pară În virtutea numelui propriu tipărit în lucrarea cu sigiliu, paternitatea trece pentru ca să spunem așa din sfera privată în sfera publică, iar opera se manifestă "în dreptul său", într-un fel direct, ostensiv, procesul de auto-referenţialitate şi scindare a ego-ului la baza auto-referenţialităţii portret J Derrida, Memorii ale unui orb Autoportretul și alte ruine, Milano , p (ed sau Mémoires d'aveugle L'autoportrait et autre ruins, Paris ) Despre conceptul de parergon vezi J Derrida, Adevărul în pictură, Roma , p - (ed sau La vérité en peinture, Paris ) STUDII DIN SURSA MEMO Revista online bianuala / FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Direcția științifică Paola Barocchi Miriam Fileti Mazza Editorii acestui număr Irene Calloud, Martina Nastasi Birou editorial Fundația Memofonte onlus, via de' Coverelli , Florența info@memofonte it ISSN - INDEX P Barocchi, Editorial A Camarlinghi, Diego Martelli și Lamberto Vitali: o sută de ani în Marucelliana A Cecconi, M Nastasi, Corespondența lui Diego Martelli: metode de analiză și posibilități de cercetare informatica I Calloud, Despre digitizarea arhivei lui Adriano Cecioni în Fondul Lamberto Vitali S Roncucci, Expoziția Națională de Artă din Torino ( ) în lucrările Fondului Vitali E Miraglio, "Este o treabă simplă care nu putea fi mai asemănătoare": poetica celebrativă a Adriano Cecioni M Fileti Mazza, Emporium and the Macchiaioli P Agnorelli, Corespondența Mussini-Piaggio: exemplu de învățământ la distanță Irene Calloud Studii ale Memofonte / PRIVIND DIGITIZAREA ARHIVEI ADRIANO CECIONI IN FOND LAMBERTO VITALI Pe parcursul anului , Fundația Memofonte a promovat și finanțat un proiect de digitizarea și indexarea lucrărilor lui Adriano Cecioni păstrate în Bibliotecă Marucelliana din Florența în Fondo Lamberto Vitali, compus în întregime tot de prețios album de fotografii de Telemaco Signorini, din pamfletul lui JA MacNeill Whistler cu o dedicaţie către Telemaco Signorini şi dintr-un anumit număr de cataloage expoziţionale Promovarea Societății de Arte Frumoase din Florența Istoria Fondului, deja bine conturată de M Monica Angeli , are ca date principale pe , când grupul de documente a fost achiziționat de Lamberto Vitali la Florența prin intermediul Librăria anticară Luigi Gonnelli și , când a trecut prin testament olografic la Marucelliana, instituție care din deținea importante dovezi documentare al lumii Macchiaiolo în impunătorul Legato Diego Martelli Ideea de a digitaliza lucrările lui Cecioni a luat naștere în paralel cu lansarea celei mai substanțiale lucru la Fondo Martelli , care este raportat în același număr al revistei Ambele proiecte au fost motivate de dorința de a oferi savanților lectură directă a două arhive complementare și unice, fiecare tratată după specificul propriu e consecvența, ca primii pași pentru o reconstrucție, chiar virtuală, a relațiilor artistice e biografii ale protagonistilor mișcării "maquis", locuri de întâlnire și teme inspirată din cultura figurativ-literară italiană și europeană a secolului al XIX-lea Arhiva Cecioni conține scrisori, proiecte de articole, note de mână și diverse gânduri despre arta artistului, politică, viața privată și de familie, documente eterogene pentru un total de aproximativ o mie După cum se știe, deja în Gustavo Uzielli, în în urma dorinței familiei lui Cecioni de a trimite presei câteva dintre scrierile artistului, editase publicarea unei părți din corespondență și a unei serii de articole, unele dintre Hadrian însuși și alții dintre personalități culturale ale vremii Toate documentele au mers la constituie primul volum monografic asupra sculptorului, devenind multă vreme un punct de referinţă pentru studii despre Cecioni şi pentru importanţa literelor selectate care a evidențiat relațiile cu Giuseppe De Nittis, Giosuè Carducci, Telemaco Signorini, Federico Rossano și Ferdinando Martini Lamberto Vitali este responsabil pentru că a evitat dispersarea acestor materiale când, în , a achiziționat întregul grup de documente la biblioteca anticarului florentin Gonnelli, datorită ajutorului și sugestiilor lui Anthony de Witt și fiicei lui Ugo Ojetti, Paola Studii recente au aprofundat personalitatea lui Vitali (Milano - ), făcând lumina asupra rolului de pasionat colectionar de arta in a doua jumatate a secolului XX O imagine de arhivă a Fondului Vitali a fost conturată de Angeli, directorul Bibliotecii Marucelliana, atât cu ocazia catalogului expoziției despre macchiaioli și fotografie, cât și în broșura publicată în cadrul expoziției dedicate autografelor lui Cecioni și a unor fotografii care au aparținut lui Telemachus Signorini: ANGELS ; DOCUMENTE MACCHIAIOLI ; MACHAIOLII ȘI FOTOGRAFIA ; vedea De asemenea articol de Adriana Camarlinghi în acest număr al "Studiilor lui Memofonte" Fundația Memofonte a supravegheat un proiect de digitizare și indexare a Fondului Martelli, finanțat de Fundația Marchi din Florența Consultarea bazei de date, în faza finală accrescimenti, este accesibil din secțiunea "Macchiaioli" a site-ului web www memofonte it Pentru o notă biografică despre sculptorul și pictorul Adriano Cecioni (Fontebuona -Florența ): GIUDICI , p CECIONI În cadrul aceleiași licitații, Vitali a cumpărat și albumul de fotografii de Signorini, broșura lui Wistler și deja cataloage citate ale expoziţiilor florentine Despre evenimentele legate de cumpărarea arhivei Cecioni: MATTEUCCI ; vedea de asemenea: PAOLI ; VITALI ; ANGELI , p Digitalizarea Fondului Vitali Studii ale Memofonte / colecționar de pictură, grafică și fotografie, precum și un critic atent, capabil să înțeleagă valoarea de lucrări şi documente Născut la Milano din părinți din Livorno, a urmat afacerea familiei muncind pentru firma Vitali & Vitali, reprezentant al coloniilor și cafelei ; de mic a hrănit pasiunea pentru artă și deja în anii a început să colaboreze cu ziare și reviste de artă ("Domus", "Emporium", "Il Caffè", "L'Ambrosiano", "Le Arti Plastiche"), dovedindu-se a fi un o figură curioasă din punct de vedere intelectual cu mari aptitudini ca istoric de artă Același sens practice deja dezvoltate în probleme de muncă l-au caracterizat în abordarea sa timpurie a colectarea, stabilirea unei relații cu opera de artă "bazată pe cunoștințe sensibile, intuitiv şi ghidat de gust" Deși istoria colecționării în primii treizeci de ani ai secolului XX este și ea legată la alte exemple de personaje din lumea comerțului - precum cel experiențe contemporane ale formării colecției florentine Contini Bonacossi sau că Torinese de Riccardo Gualino - Vitali s-a remarcat ca un entuziast pasionat și întotdeauna susținut din aptitudini filologice și critice, din capacitatea de a sesiza valoarea lucrărilor și din contactul cu un climat cultural prolific Toate elementele care au contribuit la autonomie, precoce și cultă reflecții asupra artei moderne și contemporane, cu sensibilitate față de noi aparate documentare, grafică și fotografie Dacă pentru fotografie i se recunoaște pe deplin meritul de a fi fost printre primii care l-au avut considerată o artă cu un limbaj autonom şi specific , a trezit mai puţin interes pentru momentul reflectării asupra Vitali colecționar și cărturar de documente de arhivă In acest domeniu a dat dovadă de o neobișnuită pasiune anticarară și literară, călăuzită de un neîndoielnic intuiție personală și interes profund pentru sculptura și pictura italiană din secolul al XIX-lea, care a stimulat colecționarul milanez să colecteze în anii premergătoare războiului "în texte de arhive private și publice ale scrisorilor artiștilor din a doua jumătate a secolului al XIX-lea, de la Fontanesi la Morelli, de la Macchiaioli la Scapigliati și la divizieni" Nucleul hârtiilor Cecioni achiziționate în a fost punctul de plecare pentru Vitali pentru reorganizarea, transcrierea și tipărirea ulterioară a Scrisorilor Macchiaioli, celebrele antologie a mișcării publicată în După cum și-a amintit recent fiul lui Vitali, Enrico, selecția de epistole făcută de tatăl său a fost gândită încă de la mijlocul anilor : i materiale, alese din vasta arhivă personală și dotate cu note și aparate critice deja din Pentru o prezentare biografică a lui Vitali a se vedea PIROVENO și amintirea mai recentă a fiului său Enrico: VITALI PAOLI , p Riccardo Gualino (Biella -Florenta ), printre operele aflate in posesia sa, s-a bucurat si el de un numar bun de Mărturii Macchiaioli: LAMBERTI ; CHIAPPARINO Despre Alessandro Contini Bonacossi (Ancona -Florenta ) si colectia sa: SALMI ; CAPUTO În cercul său de prieteni și cunoștințe, legătura cu Paolo D'Ancona, profesor de istoria artei de la Universitatea din Milano și prietenii cu Giorgio Morandi, Carlo Carrà, Marino Marini și Achille Funi, care l-a portretizat într-o pânză stând lângă soția sa, America Compagnani O expoziție recentă din Milano a pus bazele unei reflecții asupra carierei lui Vitali în domeniul fotografie, de la colecționar la critic calificat, precum și pionier al unei noi abordări exegetice cu care a cunoscut reînnoiește studii de sector: VITALI ȘI FOTOGRAFIE Colecția fotografică a lui Vitali, formată din mai multe de trei mii de fototipuri, se păstrează acum în Arhiva Fotografică Civică din Milano Remarcabile au fost și cele contribuții aduse de Vitali în studiul gravurii secolelor XIX-XX, domeniu în care a acordat ponderea cuvenită la valoarea documentară și expresivă în raport cu tehnica și autorul operei, aspecte încă puțin păstrate luate în considerare la momentul respectiv; în , cu intenția de a răspândi opera grafică a pictorilor italieni contemporani, a fondat, împreună cu Giovanni Scheiwiller, revista "Graphica Moderna", apoi "Nova" Vezi introducerea lui Vitali în SEGANTINI , p Ludovici a fost printre puținii care au subliniat părtinirea lui Vitali la colecția de documente autobiografice ale artiștilor în scopul mai presus de toate "pregătitoare", fără a avea cu ei pretind că explică arta: LUDOVICI , pp - VITALI Pe lângă scrisorile din colecția Cecioni, antologia Macchiola a inclus și numeroase altele din arhivele private, precum cele ale moștenitorilor Cabianca, Signorini, Costa etc Irene Calloud Studii ale Memofonte / înainte de războiul mondial, au fost prezentate și acceptate de Einaudi abia în , pecetluind acea colaborare dintre Vitali și editura din Torino care a început cu câțiva ani mai devreme, în , cu propunerea de a publica versiunea integrală a Jurnalului lui Eugène Delacroix Ambele lucrări fac parte dintr-un moment intelectual deosebit de prolific al vieții a lui Vitali, condus de un mare entuziasm pentru redresarea în urma tristelor evenimente de război care, nu numai că blocaseră afacerea de succes, dar făcuseră rău în același timp o lovitură gravă pentru familia, din Livorno cu tradiții israelite, care devenise victimă a legilor feroce rasială Deşi intenţia iniţială a lui Lamberto era de a publica documentele cărora a fost în posesia "într-un corpus mai mult sau mai puțin complet pe ilustrele exemple ale lui Bottari și Gaye", s-a limitat apoi "la publicarea numai scrisorile Macchiaiolilor, renunţând la toate celelalte" Dintre lucrările lui Cecioni, Vitali a selectat douăzeci și trei de scrisori, pe baza unei orientări ghidat cu precauţie de interesul biografic şi artistic şi de conţinuturile exprimate Repropus în lecția lor exactă și cu respectarea deplină a textelor originale, printre destinatari s-au numărat Telemaco Signorini, Gustavo Uzielli, Giuseppe De Nittis, Cristiano Banti, Giosuè Carducci, Odoardo Borrani, misive care, pe lângă aspectele artistice, le-au scos în evidență și pe cele mai cunoscute personale şi intime "singurele texte veridice [ ] care învie oamenii în întregime e ajută la înțelegerea mai bună a acelor opere de care se leagă numele" Valoarea citirii directe a documentului, nerelucrată prin intervențiile editorului, a fost remarcat și de Vitali în introducerea scrierilor lui Segantini când, în , a publicat prima lecție originală din douăzeci și cinci de scrisori de Giovanni Segantini , depășind-o pe controversă stârnită de presa îndulcită a fiicei lui Segantini, Bianca, pe care a avut-o a propus o selecție și o reelaborare a textelor, aspru criticate mai întâi de Scipio Slataper iar apoi de Ardengo Soffici În cazul scrisorilor lui Cecioni, perioada selectată de Vitali intenționa să pună în a aruncat lumină asupra aspectelor culturale ale mediului artistic în care s-a mutat artistul toscan în anii dintre și Dorința de a avea aceste documente tipărite, tipul de alegeri urmate și aparatul critic care însoțește Scrisorile Macchiaioli, denotă încă o dată remarcabilul Sensibilitatea personală a lui Vitali în identificarea relațiilor și a nivelurilor de importanță în cadrul texturi ale conținuturilor, precum și capacitatea de a le plasa în contextele lor culturale precise Fără îndoială pictura "macchia" s-a încadrat în gusturile personale ale milanezilor, dar susţinut mereu de o conştiinţă ştiinţifică care l-a introdus pe deplin pe Vitali în lumea criticii a vremii datorită articolelor publicate în diverse reviste, precum în "Emporium" în anii în care el a fost regizor , cu scrieri care vizează mai ales relația dintre fotografie și cercetarea picturală în vicisitudinile artei figurative din a doua jumătate a secolului al XIX-lea Cunoașterea directă a pieței de artă, consolidată de rețeaua densă de relații stabilit cu cele mai illustre personalități ale culturii italiene și internaționale, au modelat capacitatea sa de colecționar selectiv, rafinat și profund sensibil la vicisitudinile lui raport despre dispersarea la licitație a unor mari colecții de artă italiană În mai multe ocazii DELACROIX Cu privire la transferul forțat în Elveția, blocarea activităților comerciale și, în consecință, încetarea oricărui activitate culturală publică, vezi: PIROVANO , p A se vedea în special prefața lui Vitali în SEGANTINI VITALI VITALI , p SEGANTINI SEGANTINI , p În aceste pagini introductive, Vitali urmărește controversa dintre Bianca Segantini și Scipio Slataper și Soffici, apărute în "La Voce": SEGANTINI ; SLATAPER ; SLATAPER ; SOFT În special a se vedea VITALI ; VITALI a, b; despre relația dintre "Emporium" și Macchiaioli, vezi articolul de Miriam Fileti Mazza în acest număr de "Studii de Memofonte" Dintre scrierile lui Vitali pe aceste teme trebuie amintite în special următoarele: VITALI ; VITALI ; VITALI Digitalizarea Fondului Vitali Studii ale Memofonte / și-a exprimat regretul în acest sens și, în special, într-o serie de articole din "Le Arti Plastiche", deplângându-se, de exemplu, soarta căreia i s-a părut destinată colecția lui Enrico Checcucci, plin de picturi Macchaioli și sperând că Galleria d'Arte Moderna din Milano ar putea interveni pentru a preveni achiziționarea celor mai semnificative tablouri de către muzee străinii Aceeași atenție a arătat-o și Vitali față de problemele expoziționale, propunând noi idei pentru modernizarea muzeelor milaneze şi sugerând ca acestea să dea valoare mai mare pentru o politică corectă de cumpărare În articolul publicat în "Il Caffè", the noiembrie , a îndemnat instituția să achiziționeze lucrări de la Macchiaioli, ca părerea sa încă prea slab reprezentată în muzeele vremii sale, îndemnând să folosi o parte din fondurile dedicate anual de Primărie majorării galeriei pt achiziții în afara expozițiilor de artă Voința testamentară a lui Vitali de a ceda operele de artă din colecția personală instituțiilor deschise publicului, poate fi deci înțeles tocmai din punctul de vedere al acestui obositor dorinta de a evita dispersarea documentelor, fotografiilor si picturilor legate de cele mai illustre figuri a culturii secolelor al XIX-lea și al XX-lea: colecția a fost destinată, cu testament din iulie și publicată la ianuarie , la Pinacoteca di Brera, din municipiul Milano, la Pinacoteca Ambrosiana, Colecția Bertarelli a Castello Sforzesco, Galeria Uffizi si biblioteca Marucelliana Stocul alcătuit din hârtiile Cecioni a ajuns în Marucelliana în și a fost achiziționat definitiv în , în urma dizolvării nodurilor complexe legale În , Fundația Memofonte a propus digitizarea acestor lucrări, conștientă de faptul că arhiva s-a împrumutat bine unei utilizări digitale mai moderne pentru valoare istorico-artistică pe care a acoperit-o și pentru a fi încă nepublicată în întregime A odată ce proiectul a fost aprobat, Memofonte a luat în considerare, prin urmare, toate lucrări păstrate, publicate și nepublicate și, printre acestea, și documentele excluse de la publicarea Uzielli și Vitali, referindu-se mai ales la evenimentele personale ale lui Cecioni, la dificultățile perene stare de rău economică şi artistică a unui om cu profunde conflicte existenţiale De comun acord cu managerii Bibliotecii, s-a decis publicarea online arhiva de pe site-ul web Memofonte (www memofonte it), în secțiunea dedicată Macchiaioli, pentru a fi utilizate de către cei care au nevoie să interogheze materialele fără a fi neapărat nevoie recurge la originale Lucrarea lui Memofonte a luat forma unui program elaborat de structurarea și indexarea conținuturilor pentru a acorda o importanță deplină expeditorilor, destinatarilor, ai teme variate de interes și relațiile dintre personaje La o inspecție mai atentă, scopul publicația integrală avea să ofere cercetătorilor recuperarea unui țesut informativ plin de viață a vizat cunoașterea experienței private a lui Cecioni și a artiștilor apropiați, cu respect de dorinţa lui Vitali de a face cunoscută şi răspândită o arhivă atât de preţioasă Aceeași colecționarul, printre altele, era conștient de faptul că colecția sa de scrisori era "incompletă" și că, mai presus de toate, a avut "scopul de a pregăti materialul pentru istoricii care vor veni" Utilizarea instrumentului informatic a permis realizarea unui raport între conţinutul documentelor şi imaginea directă a acestora din urmă, procedând la o adevărată reconstrucție virtuală a fondului în favoarea citirii documentului original însoțit de indexarea numelor, locurilor și temelor, care permite orientarea în obținerea de informații din industrie VITALI Vezi şi: IATO , pp - VITALI ; vedea IATO MATTEUCCI , p și următoarele De amintit că unele scrisori publicate de Vitali au fost repropuse în GIUDICI cu un alt aparat critic VITALI , p Irene Calloud Studii ale Memofonte / Grupul de lucru, format din savanții Irene Calloud, Elena Miraglio, Silvia Roncucci și Roberto Viale sub conducerea lui Miriam Fileti Mazza și asistați, pentru rol informatica, de la firma RedNoodles din Florenta, din primele luni de lucru a mers la achiziționarea digitală a cardurilor, fiecare dintre acestea fiind corectată ulterior cu a program de procesare a imaginii și decupat pentru a se potrivi cu formatul ales viitoarea plasare online a literelor Legătura dintre cardul de supunere și imagine digital a urmat un sistem care a fost testat de ceva vreme de Memofonte În această primă fază de activitate a fost definită structura IT, proiectată pe pe baza unui eșantion reprezentativ de litere identificate de echipa științifică Banca datele, caracterizate printr-o singură arhivă electronică, au fost structurate în scopul producerii un mijloc ușor și practic pentru gestionarea și cercetarea materialului manuscris, care ar permite în același timp inventarierea, sortarea și recuperarea conținuturilor Rezultat din această lucrare a fost definirea principalelor domenii ale bazei de date: • DATA • EXPEDITOR • DESTINATARII • LOCUL EXPEDITOR • LOCUL DESTINARULUI • TIPUL DOCUMENTULUI • SUBIECT • REFERINȚĂ IMAGINE • PLASARE • NOTĂ După finalizarea acestei prime părți a proiectului, care a oferit un produs finit și a forma operațională pe care să se deplaseze cu încredere, grupul de lucru este angajat întâlniri de seminar pentru crearea regulilor care urmează să fie adoptate în completarea câmpurilor, studiind din când în când cazurile problematice și excepțiile, pentru a evidenția i conținutul cardului într-o sintaxă clară și formalizată Compilarea câmpului DATE, dotată cu un meniu derulant pentru căutări facilitate, are a evidențiat un interval cronologic lung din până în , precum și două litere cele recente adresate lui Vitali, unul din și celălalt din anul următor Imaginea care reiese din listele de expeditori și destinatari este, de asemenea, foarte variată a cărei compilație s-a ales pentru a respecta legislația RICA, utilizând și a indicatiilor prezente in inventarul general intocmit de Biblioteca Marucelliana, deși minuțios și corectat acolo unde s-au constatat deficiențe evidente Între corespondenții apar mai frecvent numele membrilor familiei Cecioni (printre care cea a soției sale Luisa și a copiilor Giorgio, Giulia și Flora) care arată o secțiune transversală a viața intimă a artistului și dezacordurile sale personale; în schimb sunt legate de sfera artistică corespondență cu colegii săi sculptori și pictori (Cristiano Banti, Giuseppe De Nittis, Telamaco Signorini, prietenul și confidentul său, Vincenzo Cabianca etc ) și cu membrii Grup napolitan (Marco De Gregorio, Federico Rossano și De Nittis) Cu ei Cecioni discuții animate despre participarea sa la competiții și expoziții internaționale e asupra problemelor complexe legate de numirea sa ca profesor la Istituto Superiore di Magistero Feminin la Florența ( ) Printre alți corespondenți apar personalități culturale ale vremii, scriitorii și politicienii, precum cele mai cunoscute scrisori schimbate cu Giosuè Carducci și cei cu Ferdinando Martini; o copie dactilografiată a unei părți din literele de Giovanni Fattori tinerei germane Amalia Nollenberger, a cărei versiune originală este Digitalizarea Fondului Vitali Studii ale Memofonte / păstrat în Fondul Martelli Au existat și numeroase corespondențe cu personalități străine, precum cele cu fondatorul parizian Louis Martin, cele scrise între Cecioni şi Thomas Gibson Bowles a legat de relația de colaborare dintre cei doi în contextul revista "Vanity Fair" sau cele cu comerciantul Frédérich Reitlinger care, împreună cu Goupils, a controlat piața europeană de artă Tipologia documentelor a scos la iveală, alături de scrisori, note de mână, gânduri împrăștiate și proiecte de articole, legate de activitatea de critic de artă al macchiaiolo, autor de contribuții din filonul polemic viguros din "Giornale Artistico" și "Il Fanfulla della Domenica"; da adaugă, de asemenea, certificate și atestări ale artistului acestui mare nucleu care ilustrează etapele vieții lui Cecioni de la cariera militară până la pregătirea academică Lucrarea de depunere și completare a câmpului ARGUMENT s-a bazat pe criteriul de indexare a acelor cuvinte cheie capabile să returneze subiectele discuției e ceea ce a permis, în complexitatea sa, crearea unor arii tematice largi Aceste zone constituie în același timp un sistem de căutare care vă permite să efectuați o anumită interogare pentru fiecare tip de sursă și pentru a obține rezultate curate și țintite, datorită posibilității de selectați teme deja setate în meniul derulant, alese pe baza celor mai multe recurențe comun de conținut: locuri și instituții, oameni, lucrări, spectacole și expoziții, colecții private, cărți, lucrări, articole și reviste etc Utilizatorul este întotdeauna asigurat de cercetare gratuită care permite o investigație între conținutul documentelor, prin introducerea termenului sau mai mult în câmpul de interogare termeni de căutare, legați de utilizarea operatorilor booleeni În total, înregistrările introduse sunt de aproximativ o mie, printre care puteți consulta scrisori transcrise de Vitali cu referiri la originale, adesea marcate de colecționar cu note și note în creion albastru sau roșu Printre multiplele teme de studiu sugerate de prelucrarea computerizată sunt prezentate, în acest număr IV al "Studi di Memofonte", contribuțiile Elenei Miraglio și Silviei Roncucci, exemple de aplicare a noilor sugestii investigative născute din utilizarea unei arhive versatile care se orientează pe teme, artiști, timpuri și evenimente Evoluțiile ulterioare posibile ale proiectului privind Fondul Vitali ne fac să sperăm să continuăm munca de digitizare a arhivei fotografice, cataloage de expozitie si decupaje ale ziare păstrate mereu în Biblioteca Marucelliana din Florenţa Asemenea fundamente adaosurile vor garanta o difuzare tot mai completă a scrierilor majorilor protagoniști ai artei italiene între sfârșitul secolului al XIX-lea și începutul secolului al XX-lea BIBLIOGRAFIE ANGELS MM ANGELI, Moștenirea Vitali a Bibliotecii Marucelliana din Florența, în MACCHIAIOLI ȘI FOTOGRAFIE , pp - BRERA Brera: un milanez care vorbea toscană, Lamberto Vitali și colecția sa, Catalogul expoziției editat al conducerii Pinacoteca di Brera, Milano CAPUTO A CAPUTO, Contini Bonacossi Alessandro, intrare în Dicționarul biografic al italienilor, Roma Scrisorile dintre Fattori și Amalia, deja publicate în DINI , pot fi consultate în versiunea originală în bancă Datele lui Diego Martelli pe site-ul Fundației (www memofonte it) Irene Calloud Studii ale Memofonte / CECIONI A CECIONI, Scrieri și amintiri Cu scrisori de Gousè Carducci, Ferdinando Martini etc , prefață și note de G Uzielli, Florența CHIAPPARINO F CHAIPPARINO, Gualino Riccardo, intrare în Dicționarul biografic al italienilor, Roma DELACROIX E DELACROIX, Jurnal, editat de L Vitali, Torino DINI John Factori Scrisori către Amalia, editat de P Dini, Florența DOCUMENTE MACCHIAIOLI Documentele macchiaiolilor din Fondul Vitali Lucrări publicate și inedite, Catalogul expoziției, editat de MM Angeli și S Balloni, Florența JUDECĂTORII L JUDGES, Letters of the Macchiaioli, Milano IATO V IATO, De la propuneri de modernizare a muzeelor la pasiunea pentru arta vremii: scrierile lui Lamberto Vitali din anii douăzeci și treizeci, în BRERA , pp - IATO V IATO, Vitali și extraordinara trilogia einaudiană, în VITALI ȘI FOTOGRAFIA , pp - MACCHIAIOLII SI FOTOGRAFIA The Macchiaioli and photography, Catalogul expoziției, editat de M Maffioli, Florența LAMBERTI M MIMITA LAMBERTI, Riccardo Gualino: o colecție și multe proiecte, "Ricerche di Storia de artă", , , pp - LUDOVICI SS LUDOVICI, Istorici, teoreticieni și critici ai artelor figurative din până în , Roma MATTUCCI G MATTEUCCI, "Superb operator și judecător în artă" Dimensiunea umană a lui Adriano Cecioni, artist-literar, prin lucrările încă inedite, "' italiano", , , pp - PAOLI S PAOLI, "Onestitatea profesională castitatea viziunii" Privire critică, promovare culturală și colecționare fotografie în Lamberto Vitali, în VITALI ȘI FOTOGRAFIA , pp - PIROVANO M PIROVANO, Note pentru o biografie a lui Lamberto Vitali, în BRERA , pp - PSALMI M SALMI, Donaţia Contini Bonacossi, "Buletinul de artă", , , pp - Digitalizarea Fondului Vitali Studii ale Memofonte / SEGANTINI G SEGANTINI, Scrieri și scrisori ale, editat de B Segantini, Torino SEGANTINI G SEGANTINI, Douăzeci și cinci de scrisori, introducere de L Vitali, Milano SLATAPER S SLATAPER, copiii lui Segantini, "La Voce", decembrie , a I, , p - SLATAPER S SLATAPER, Bianca Segantini, "La Voce", martie , a II, , p SOFT A SOFFICI, Scrieri și scrisori ale lui Giovanni Segantini, "La Voce", februarie , a II, , p - ISTORIA FOTOGRAFII Istoria fotografiei de la origini până în prezent, editată de P Pollack, Milano VITALI L VITALI, Muzeele din Milano, "Il Caffè", noiembrie VITALI L VITALI, Colecția Checcucci, "Le Arti Plastiche", mai VITALI L VITALI, Federico Faruffini fotograf, "Emporium", , vol LXXXI, , p - VITALI a L VITALI, Întoarcere la fotografia antică, "Emporium", , vol LXXXIII, , p - VITALI b L VITALI, Un primitiv al fotografiei: DO Hill, "Emporium", , vol LXXXIV, , p - VITALI L VITALI, Marile colectii I Colecția Oskar Reinhart din Winterthur, , "Emporium", voi LXXXV, , p - VITALI a L VITALI, Acuarelele lui Arturo Tosi, "Emporium", , vol LXXXVII, , p - VITALI b L VITALI, Sculptorul Giacomo Manzù, "Emporium", , vol LXXXVII, , p - VITALI Letters of the Macchiaioli, editat de L Vitali, Torino VITALI Irene Calloud Studii ale Memofonte / L VITALI, Fotografia antică italiană, în Un secol de fotografie din colecția Gernsheim, Catalog of XI Trienala, Milano VITALI L VITALI, Fotografia italiană din secolul al XIX-lea, în ISTORIA FOTOGRAFII VITALI L VITALI, Fotografie și pictori, Florența VITALI L VITALI, Risorgimento și fotografia, Torino VITALI E VITALI, Lamberto Vitali Pasiunea de a face, în VITALI ȘI FOTOGRAFIE , pp - VITALI SI FOTOGRAFIE Lamberto Vitali și fotografia Colectare, studii și cercetări, Catalogul expoziției, editat de S Paoli, Cinisello Balsamo ﻿ EDUCAŢIE DIN SURSA MEMO Revista online bianuala / FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Direcția științifică Paola Barocchi Miriam Fileti Mazza Grija editorială Claudio Brunetti, Irene Calloud, Elena Miraglio Birou editorial Fundația Memofonte onlus, Lungarno Guicciardini r, Florența info@memofonte it ISSN - INDEX M Fileti Mazza, Editorial D Levi, "Iartă repetările": elaborarea unei tehnici descriptiv în documentele private ale lui GB Cavalcaselle E Pellegrini, caietele lui Adolfo Venturi E Federighi, Adolfo Venturi și orașul Budapesta I Calloud, Ugo Ojetti și expoziții; un registru digital de la Fond al Bibliotecii Naţionale Centrale din Florenţa E Miraglio, secolele al XVII-lea, al XVIII-lea, al XIX-lea și așa mai departe: Ojetti și arta figurativ italian M Dei, Ojetti and the Exposition de l'art Italien de Cimabue à Tiepolo de Paris A De Santis, G Marotta, Cesare Brandi: cronici și recenzii ale activităţi expoziţionale între şi Aspecte şi metodologii C Gamba, Arhiva privată a lui Giulio Carlo Argan Introducere in depunerea corespondenței și exemple de materiale epistolare K Quinci, interesul lui Giulio Carlo Argan pentru fructificarea publică a colecţiilor private ale artiştilor: cazul legatului Lucio Fontana A Del Bimbo, A Ferracani, V Lepera, G Serra, Da Cavalcaselle ad Argan: o aplicație web pentru utilizarea mărturiilor culturale artistice şi literare p p p p p p p p p p p Irene Calloud Studii ale Memofonte / UGO OJETTI SI EXPOZITIILE: UN REGISTRU DIGITAL DIN FONDUL DE BIBLIOTECA NAȚIONALĂ CENTRALĂ A FLORENCE Printre numeroasele contribuții aduse de Ugo Ojetti la cultura artistică, apare extrem de interesant este domeniul dezvăluirii critice, din care reiese capacitatea sa să contureze rapoarte punctuale ale expoziţiilor naţionale şi internaţionale care le-au reunit pe cele majore expresii ale artei figurative ale vremii Teoretician priceput al importanței cunoașterii comunica arta si publicului mai putin cult, Ojetti a fost apreciat si cautat de catre organizatorii de expoziții înșiși într-un moment de mare difuzare a expozițiilor internaţional, în conştientizarea clară a necesităţii unei figuri critice capabile de ghidați cititorii încă fără instrumente și puțin conștienți de mișcările de artă modernă: pe scurt, un intermediar între operă și public Fig Ugo Ojetti, - (Biblioteca Naţională Centrală Florenţa, Fondo Ojetti) Prin această activitate, în principal de tip editorial atât jurnalistic, cât și științific, Ojetti a exercitat o influență notabilă asupra mediului artistic, întărită de fierbinți promovarea artei contemporane și a artiștilor, în special italieni, ceea ce l-a determinat să ocupe locuri proeminente în comisiile executive și științifice ale concursurilor, expozițiilor, dar și sarcini pentru achiziționarea de lucrări pentru muzeele și colecțiile de stat După o anumită perioadă de tăcere istoriografică în care memoria se pierduse a rolului jucat de Ojetti la începutul secolului al XX-lea, studiile din ultimii zece ani au reușit de mult să redea locul potrivit acestui scriitor, jurnalist și colecționar versatil, încadrându-l critic în epoca și mediul său Bine DE LORENZI , pp - Pentru o prezentare bibliografică completă referitoare la Ugo Ojetti (Roma -Florența ) consultați lucrare de Marta Nezzo care reunește sute de titluri, inclusiv cele derivate din rezumatul scrierilor Ugo Ojetti și expoziții: un registru digital de la Fondul Bibliotecii Naționale Centrale din Florența Studii ale Memofonte / vezi, Ojetti este acum considerat un protagonist al lumii culturii și artei italiene din prima jumătate a secolului al XX-lea și se remarcă și astăzi prin bogata sa producție critică în domeniul artelor vizuale Din aceste reflecții a luat naștere ideea Fundației Memofonte de a crea un registru al documente ojetine referitoare la expoziții, de la critica de artă până la aspectele mai proprii planificare, incepand o colectare sistematica a tuturor acelor lucrari de arhiva care, desi de feluri variate și scrieri diferite, au fost unite prin aceeași temă Perioada investigat merge de la primul deceniu al secolului al XX-lea până la începutul anilor patruzeci, interval de timp în cadrul cărora au avut loc unele dintre cele mai prestigioase și rezonante expoziții ale secolului XX secol Cercetarea face parte dintr-un proiect mai amplu numit Archive for culture artistic și literar: de la Cavalcaselle la Argan, finanțat de Ministerul Educației, Universității și Cercetării, ca parte a finanțării Firb (Fondul de investiții de Cercetare de bază) - Rezultatul a fost așadar o arhivă digitală, inserată într-o bază de date relațională elaborată în necesitatea creării unui prim ghid electronic, articulat și coerent, al producției scris de Ojetti în contextul expoziţiilor Un nou instrument care vă permite să aruncați lumină asupra relaţiilor întreţinute de jurnalistul şi criticul de artă cu realitatea artistică italiană şi europeană şi peste ocean, prin urme documentare care, dacă sunt urmărite cu răbdare, ilustrează gândirea critică, credințele și amploarea intereselor lui Ojetti Firul roșu pe care Memofonte a intenționat să-l urmeze a fost cel îndreptat către cei mulți aspecte care leagă protagonistul nostru de expoziții: de la critica de artă la fermieri instituționale, de la implicații politice până la sociale și economice dar, mai ales, cele alegeri culturale la baza expozițiilor, oportunități pentru Ojetti de a experimenta și promova i principiile care i-au ghidat programele Chiar și mai general, se poate spune că este a unui proiect care urmăreşte să ofere cărturarului un cadru de bază pentru reconstrucţie şi analiza fenomenului complex al expozițiilor, mereu sursă de interes în domenii diferit de cultura contemporană Sondajul efectuat până în prezent a fost realizat pe numeroase documente conservat la Biblioteca Națională Centrală din Florența (BNCF), pe care a acceptat-o cu adevăr acordul cu inițiativa proiectului De altfel, instituția florentină păstrează binecunoscutul Fondo Ugo Ojetti, donat bibliotecii între și de fiica sa Paola și constă dintr-un material eterogene, în principal manuscrise, referitoare atât la viața publică, cât și la cea privată a scriitor În , acestui nucleu inițial format din de manuscrise i s-a alăturat colecție de fotografii de artă de Ojetti ca un cadou de la Ente Cassa di Risparmio din Florența Munca lui Memofonte a fost articulată într-o primă fază de cercetare a pacienților arhive, ghidate de studiul materialului remarcabil, în mare parte încă inedite, pentru mai târziu treceți la următoarea selecție Colecția se află în prezent în Sala Manuscriselor și este împărțită în trei secțiuni: Manuscrise - , Atașamentele nu mss - și Participarea la viața publică - Prima secțiune este formată din mape și cutii cu articole pentru "Corriere della Sera" ( - ), conferințe, eseuri informatii despre expozitii, nuvele, romane, teatru A doua secțiune ( de foldere și jurnalistic: NEZZO ; apoi sunt fundamentale studiile recente ale lui De Lorenzi, printre care, cel mai recent: DE LORENZI Pentru o prezentare generală a proiectului Firb și a articulațiilor sale între diferitele unități de cercetare, vezi la editorialul lui Miriam Fileti Mazza în același număr de "Studii de Memofonte" Echipa de Fundația Memofonte onlus a fost coordonată de Paola Barocchi și Miriam Fileti Mazza și este formată din cercetătorii Irene Calloud, Martina Dei și Elena Miraglio Baza de date și rezultatele proiectului sunt disponibile pe site-ul www docart memofonte it Mulțumim, în special, Directorului Secției Manuscrise și Rare Paola Pirolo și Dr Clare Ballarin Irene Calloud Studii ale Memofonte / casete) include jurnalele dactilografiate ale lui Ugo și Nanda Ojetti, articole și manifeste referitoare la apărarea monumentelor în timpul războiului, dovezi, bibliografia operelor lui Ojetti A treia secțiune ( de casete și foldere) include diferite procese-verbale și note, înscrise prilej de participare la numeroasele comisii din care a fost membru Ojetti, articole și corespondență cu colaboratorii "Corriere della Sera", "Pan" și "Pègaso" Deși materialul este în prezent inventariat de către personal, ne-a fost pusă la dispoziție de către Biblioteca Națională care ne-a pus la dispoziție un inventar provizoriu, în cazul în care listele de subiecte referitoare la documente păstrate în diferitele dosare Cu toate acestea, natura Fondului a stimulat Memofonte să verifice corespondența dintre documente și ceea ce este indicat în inventar, impunând o rigoare deosebit de exigentă managementului timpului În special, dosarele analizate au fost în jur de , aparținând secțiilor Participarea la viața publică (PVP) și Manuscrise (doamna); golurile echipei naţionale, chiar dacă provizorii, au fost păstrate și în baza de date, în vederea creării unui relația imediată dintre materialul cercetat pe site și preluarea lui pentru consultare în bibliotecă: • de la PVP , , I la PVP , , I-VII (inclusiv numerele , II și bis) • PVP , • PVP bis, • de la PVP , la PVP , • PVP bis, ; PVP bis, ; PVP bis, ; de la PVP bis, la PVP bis, • de la dna , către dna , • de la dna , către dna , • Dna , ; dna , ; dna , • Dna bis, ; dna bis, • Dna , • de la dna , la mss , • de la dna , I către dna , III • de la dna către dna bis • de la dna , I și II în Ms Odată finalizată faza de selecție a materialelor, organizația a continuat informații în cadrul platformei de informare dezvoltate de Centrul pentru Comunicare și integrare media a Universității de Inginerie din Florența Sistemul informatica este rezultatul colaborării dintre toate unitățile de cercetare care, pe parcursul celor trei ani de proiect, au identificat modalitatea de evidențiere a datelor referitoare la documentele individuale analizate și de conținuturile legate, pe lângă Ojetti, de alți protagoniști importanți ai culturii între secolele al XIX-lea și al XX-lea: Giovan Battista Cavalcaselle, Adolfo Venturi, Giulio Carlo Argan și Cesare Brandi În această etapă, un moment important în munca de proiectare este a fost, fără îndoială, cea a definirii regulilor de întocmire a conținutului documente conform standardelor de metadate descriptive și pentru resursele culturale digitale cu crearea de profiluri de aplicație specifice domeniului cercetat; a adăugat apoi angajamentul constant pentru crearea de lexiconuri tematice, indici de ocurențe și bibliografii specificații Toate acestea, cu scopul de a dezvolta criterii uniforme de anchetă și normalizarea datelor, în ciuda eterogenității arhivelor conținute în baza de date și cu dorința de a depăși această limită aparentă, condusă de provocarea de a pune la dispoziție utilizatorii informații de arhivă ale personalităților cheie pentru cultura artistică e istoriografia secolului al XX-lea Criteriile adoptate încearcă să concilieze necesitatea normalizării datelor pentru a le facilita consultarea bazei de date de către utilizator, cu voința de a adera cât mai fidel posibil Ugo Ojetti și expoziții: un registru digital de la Fondul Bibliotecii Naționale Centrale din Florența Studii ale Memofonte / Informațiile incluse în prezent în depozitul lui Ugo Ojetti sunt împărțite în două entități informații fundamentale: Surse și Evenimente, distincte din punct de vedere logic, dar conectate între ele Cu Sursele indică documentele în sine, de diferite tipuri dar care se prezintă ca o caracteristică comună aceea de a fi conectate în conținutul lor la un eveniment artistic: expoziții, conferințe, premii etc Sursele Ojetiene introduse în prezent se ridică la aproximativ de înregistrări și subliniază a tipologie documentară vastă: corespondență în principal privată, la care da se adauga corespondenta publica si editoriala, procese verbale, texte pregatitoare pentru cataloagele de expoziții, note pentru conferințe și discursuri la vernisajul expozițiilor a avut loc în anii și Au fost selectați, în special de secție ale Manuscriselor , de asemenea numeroase documente de natură administrativă, tăieturi din ziare, proiecte de presa, pe lângă lucrările referitoare la expoziții care nu sunt curatoriate personal de Ojetti, ci la la care a participat în diverse calități, ca membru al comitetelor și comisiilor științifice sau executiv, dar și ca coautor sau prefață a cataloagelor Prin urmare, a fost specificată semnătura arhivistică sau bibliografică a fiecărei Surse, the tip (dacă scrisoare, carte poștală, telegramă, notă etc ), natura documentului (adică natura fizică: tipărit; manuscris; dactilografiat) și data Alte date complete domeniul descriptiv menționat mai sus cu informații referitoare la producătorul documentului în sine, la locurile și detaliile cronologice care integrează datele generale comune la diferite tipuri de arhive Această caracteristică permite conectarea datelor conținute în depozitul Ojetian cu cele ale celorlalte depozite de critici studiate de celelalte unități ale cercetare Aceasta subliniază un tip de abordare care reunește fonduri care sunt distincte unele de altele și totuși conectate intern în relații multiple între diferite puncte ale sistemului Fiecare sursă a fost legată, după cum sa menționat, de un eveniment specific, descris în un fișier separat, evidențiind tipul (dacă expoziție, conferință, premiu etc ), locul, locul efectuării și data; în cazul expoziţiilor, cel denumirea expoziției, dimensiunea și componența comitetelor și comisiilor, detalierea numelor curatorilor și ale membrilor științifici și operativi Cand este posibil, a fost raportat titlul catalogului publicat cu ocazia, cu scopul de a interacționa cu vasta colecţie bibliografică a producţiei lui Ojett care a apărut deja în diverse volume şi recent sistematizat În special, evenimentele identificate sunt , care pot fi grupate în expoziții, serbări, concerte, congrese, conferință, concurs Pe cât posibil, scopul principal a fost să încercăm să urmărim legături între materialul consultat și contextul expozițional de referință al acestora, conturând extremele cronologice și diferitele roluri acoperite de Ojetti Pe lângă legătura dintre Sursă și Eveniment, sistemul face posibile și relațiile între Eveniment și Eveniment Crearea acestui tip de combinație poate fi de ajutor fundamental mai ales în căutarea unor expoziţii de anvergură expoziție internațională împărțită în mai multe expoziții Cazul Expoziției Universale de la Roma, care a venit la text și să raționalizeze eforturile și timpurile de cercetare Au fost apoi atent verificate și alese standarde și depozite electronice recunoscute, pentru a fi indicate utilizatorilor ca puncte de referință pentru consultare Despre regulile de compilare, vezi documentul pdf publicat pe site-ul proiectului: www docart memofonte it Secțiunea este alcătuită din mape și cutii care conțin articole pentru "Corriere della Sera" ( - ), conferințe, eseuri informative despre expoziții, nuvele, romane, diverse lucrări libere proveniența, mai ales sub formă de note, pe teme care se referă la întreaga activitate a Cariera lui Ojetti În ceea ce privește normalizarea titlurilor expozițiilor, s-a decis folosirea denumirii istoric: indici, legați de datele complete ale cataloagelor expozițiilor în cauză În acest sens, a se vedea lista textelor prezentate de Ojetti în cataloagele expoziționale din cadrul bibliografie adnotată de Marta Nezzo: NEZZO , pp - Irene Calloud Studii ale Memofonte / organizat în trei expoziții (Expoziție Catolică, Expoziție Civilizația Italiană și Expoziție Secolul al XIX-lea), mărturiseşte efectiv avantajul urmăririi celor aproximativ de documente care ilustrează toate referiri la evenimentul principal Aceeași funcționalitate se obține și în cazul căutărilor pe Bienale Venețiane, Trienale sau Cvadriale Romane Aruncând o privire generală asupra rezultatelor obținute, este clar că Sursele legate de Evenimente evidențiază, în ansamblu, rolul jucat de Ojetti în context moștenirea culturală și relațiile întreținute de Ojetti cu muzeele și expozițiile italiene și pregătirile vii și complexe pentru evenimente majore Apar și relațiile distrați cu artiști, intelectuali și contemporani (Oscar Ghiglia, Libero Andreotti, Corrado Ricci etc ), schimburi decisive de scrisori pentru a discuta conceptele care au animat critici ale vremii asupra modernității, tradiției și valorii naționalității În acest sens, o secțiune hotărât interesantă a Fondului s-a dovedit a fi aceea numită Partecipazione Vita Pubblica, în cadrul căreia, printre cele mai documentate expoziții, se remarcă Bienale de la Veneția (de la sfârșitul secolului al XIX-lea până în ) și o serie de expoziții organizat la Florenţa (din până în ) Dintre acestea, documentația iese cu siguranță în evidență referitor la angajamentul lui Ojetti faţă de marea expoziţie de portrete italiene din secolul al XVI-lea până în , le ale căror carduri, dacă sunt plasate în relație cu baza de date, sunt dornice să retragă perioada pregătirea expoziției, concepută din și inaugurată apoi în în Palazzo Vecchio, în prilejul celei de-a -a aniversări a Unității; o experiență pentru care a obținut apoi un oarecare succes meritul de a fi dorit să revendice importanţa studiului şi difuzării art secolului, reevaluând în același timp pictura italiană din secolele al XVII-lea și al XVIII-lea, prin prezentare a artiștilor italieni, de asemenea, mai puțin cunoscuți publicului Rolul Florenței ca oraș căruia Ojetti dorea să-i atribuie o poziție centrală în Cultura artistică italiană este identificată în documentația de arhivă din lucrările referitoare la alte expoziții organizate în capitală, ca în cazul expoziției despre desenul portretelor ed gravura din Uffizi și cea a portretelor copiilor realizate de Societatea Leonardo da Vinci Nu două dintre cele mai populare evenimente au fost cu siguranță Expoziția de pictură italiană a secolului al XVII-lea și a XVIII din (Fig ) și Expoziția Grădinii Italiene din (Fig ) În primul caz, da a fost o expoziție care a devenit o piatră de hotar în studiile și în averea artei de acea perioadă istorică, după cum indică numeroasele documente care ne permit să reconstituim alegerile la baza inițiativei care a avut intenția finală de a expune, pentru prima dată și într-un un singur loc, în jur de o mie de lucrări, dintre care multe au fost atribuite cu ocazia Abilitățile organizatorice ale lui Ojetti au însemnat, de asemenea, că anii au fost pentru el a perioadă plină de angajamente și satisfacții profesionale, care au crescut ponderea lui figura în lumea artei cu experiențe pe care conținutul documentației de arhivă reproduce clar, reflectând o viziune asupra artei contemporane care în acelea aceiași ani a propus Ojetti în scrierile sale jurnalistice și, în special, în paginile lui "Daedalus" , revistă fondată în iunie și punctul culminant al angajamentului său critic Liniile de Fondo sunt acum bine delimitate de convingerea rolului artei ca expresie a conștiința națională și în necesitatea răspândirii în public a gustului pentru artă, considerată unul dintre principalii factori ai civilizaţiei În aceeași perioadă, sprijinul și apărarea lui Ojetti a artei italiene s-au intensificat italianul contemporan, față de care a preferat artiștii cărora le era legate în special de relații personale, ca în cazurile lui Oscar Ghiglia și Libero Prefaţa catalogului ilustrat: OJETTI-DAMI Vezi proiectul curatat de Laboratorul de Arte Vizuale al Scuola Normale Superiore din Pisa pentru o clasare sistematică a aparatului fotografic și a titlurilor articolelor revistei "Dedalo": http://www artivisive sns it/progetto dedalo html Ugo Ojetti și expoziții: un registru digital de la Fondul Bibliotecii Naționale Centrale din Florența Studii ale Memofonte / Andreotti, intervenind personal în colectarea lucrărilor lor - așa cum se știe - e sprijinirea acestora în expoziţii şi concursuri Dintre aceste evenimente, arhiva online reconstituie traseul documentar din cadrul pe care fiecare savant va putea urmări cele mai utile date pentru cercetarea sa Un exemplu sunt cele evenimente care l-au legat pe Ojetti de Ubaldo Oppi, pentru care a curatat expoziția personală susținută de la aprilie până la octombrie Baza de date raportează referirea la episod minute scrise de mână la însemnările artistului, apoi publicate în "Dedalo" Fig Catalogul expoziției de pictură italiană din secolele al XVII-lea și al XVIII-lea, Fig Catalogul expoziției de grădină italiană, În cadrul numeroaselor materiale indexate în baza de date, apare și o serie de documente utile care să facă lumină asupra interesului lui Ojetti pentru desen și grafică, ca şi în cazul grupului de lucrări referitoare la pregătirea expoziţiei individuale a lui Enrico Sacchetti din , un caricaturist de care Ojetti se simțea foarte apropiat ; tot in acest caz, arhiva digitală permite identificarea notelor scrise de mână pregătitoare prezentării scrise pentru catalogul expoziției , idei interesante pentru înțelegerea funcției pe care o critic atribuit caricaturii, subiect pe care a tratat-o atât în "Daedalus", cât și în "Corriere" della Sera", prezentând comparaţii viclene cu caricatura franceză Fiind curenți și primele proiecte, documentele indicate în baza de date oferă, luate împreună, o cheie pentru mai mult spre interpretarea evenimentelor care au marcat redactarea adesea elaborată a textelor ojettieni Tot pentru anii , imaginea care reiese în legătură pare și ea foarte puternică cu galerii private, precum cea a lui Lino Pesaro din Milano, o reflectare a angajamentului ojettian al DE LORENZI, pp - Expoziție individuală a lui Libero Andreotti, Galleria Pesaro, Milano JETS DE LORENZI , p Expoziția a fost prezentată de Ojetti la Milano, la Galleria Pesaro (mai -iunie ) Interes care deja în îl determinase să organizeze o expoziție florentină de caricaturi: DE LORENZI , p Irene Calloud Studii ale Memofonte / colecționar și patron La Pesaro, Ojetti a prezentat și curatat o serie întreagă de expoziții personale, precum cele dedicate lui Pellizza da Volpedo, Libero Andreotti, Romano Dazzi e lui Ettore Tito; putem aminti și expoziția de grup Douăzeci de artiști italieni din , ocazii, precum a amintit De Lorenzi, în care aspectul comercial era strâns împletit cu a propunere culturală de prim rang Reflecțiile analoge sunt cele pe care baza de date creată ne conduce să le facem cu privire la expoziţii din anii ' , perioadă pentru Ojetti de apropiere de regim şi în care el susțin unele dintre cele mai interesante și de impact expoziții pentru artele vizuale Între acestea, de asemenea marile expoziţii festive legate de politica de stimulare a artelor, precum marturiseste documentatia despre pregatirile pentru romanul E Pe lângă evenimentele italiene, relațiile dintre Ojetti și expoziții apar bine documentate internaţionale, precum cele din New York , pentru care Ojetti a făcut parte din comisia pentru alegerea lucrărilor împreună cu Attilio Rossi, Felice Carena, și cea nerealizată la Tokyo del Mai târziu, la Expo de la Paris din , pentru care a curatat pavilionul italian din sfera de arta medievala si moderna si asupra carora se pastreaza corespondenta dintre curatori si exponenti politicieni ai vremii, precum și fotografii ale expoziției realizate la inaugurare Munca de implementare a bazei de date, într-un proiect conceput ca funcțional progres, continuă și astăzi, în ciuda publicării online a site-ului web al proiectului (www docart memofonte it) Baza de date astfel concepută își propune să ofere o cheie pe lângă interpretarea evenimentelor care au marcat panorama culturii italiene între sfârşitul secolului al XIX-lea şi al doilea război mondial Repertoriul de registru care derivă din acesta este extrem de bogat în idei și sugestii pentru cercetare, așa cum demonstrează perspective critice asupra temei lui Ojetti oferite de contribuțiile Martinei Dei și Elenei Miraglio a publicat în același număr de "Studii de Memofonte" BIBLIOGRAFIE ARHIVELE PERSONALITATII Ghid pentru Arhivele personalităților culturale din Toscana între secolele al XIX-lea și al XX-lea Zona Florentină, editat de E Capannelli și E Insabato, Florența CALLOUD ET AL II I CALLOUD, A FERRACANI, V LEPERA, G SERRA, An Information System to access contemporanea Arhivele de artă: Cavalcaselle, Venturi, Ojetti, Argan și Brandi, în EVA Florence Conference, Ateliere, Întâlniri, Training și Expoziție ( - mai ) Proceedings, editat de V Cappellini, Bologna , pp - CECCUTI C CECCUTI (editate de), Carteggio D'Annunzio-Ojetti: ( - ), Florenţa DE LORENZI G DE LORENZI, Ugo Ojetti și Marzocco ( - ), "Annals of the Scuola Normale Superiore din Pisa, Clasa de Literatură și Filosofie", Ser , , pp - DE LORENZI G DE LORENZI, Ugo Ojetti și secolul al XIX-lea, "Artista", , , pp - Ojetti ca susținător convins al colecțiilor private și al utilității pieței de artă: DE LORENZI , pp - Expoziție de artă modernă italiană, New York, Grand Central Galleries (ianuarie -mai ) Expoziție de artă italiană, Tokyo Ugo Ojetti și expoziții: un registru digital de la Fondul Bibliotecii Naționale Centrale din Florența Studii ale Memofonte / DE LORENZI G DE LORENZI, Ojetti și Soffici, "Artista", , pp - DE LORENZI G DE LORENZI, Ojetti, Segantini, Pellizza, "Studii de istorie a artei", , , pp - DE LORENZI G DE LORENZI, : Ojetti, "Daedalus" și arta contemporană, "Cercetarea în istoria artei", , , Roma , pp - DE LORENZI G DE LORENZI, Ugo Ojetti critic de artă: de la "Marzocco" la "Daedalus", Florența DOTTI G DOTTI, Conținuturile culturale ale lui Pan și jurnalismul literar al lui Ugo Ojetti, "Academii și bibliotecile Italiei", , , pp - FILETS MAZZA M FILETI MAZZA, Fototeca lui Dedalo, "Caiete ale Centrului de Cercetare Informatică pentru Patrimoniul cultural", , Pisa MAI N MAGGI, Ugo Ojetti si alb-negru: patru expozitii florentine ( - ), "Muzica de arta spectacol Analele Departamentului de Istoria Artelor și Artelor Spectacolului, Universitatea din Florenţa", , , pp - MANGHETTI Manghetti G , " Voi face un epistolar bilateral ": lucrările Ojetti la Arhiva Contemporană al Gabinetto Vieusseux, "Noua antologie", , , , , pp - NARDI NARDI I , Primul pas: note despre formarea unui jurnalist-literar, Ugo Ojetti, Napoli NEZZO M NEZZO, Portretul bibliografic al lui Ugo Ojetti, Pisa OJETTI U OJETTI, Arta modernă la Veneția Expoziția Mondială din , Roma OJETTI U OJETTI, Expoziţia din Florenţa Idealiștii, "La Tribuna", ianuarie OJETTI U OJETTI, Drepturile și îndatoririle criticului de artă modernă, "Nuova Antologia", decembrie , pp - OJETTI U OJETTI, Pictorul Ubaldo Oppi, "Dedalo", mai , pp - Irene Calloud Studii ale Memofonte / OJETTI-DAMI U OJETTI, L DAMI, N TARCHIANI, Pictura italiană a secolelor al XVII-lea și al XVIII-lea la expoziția de Palazzo Pitti, Milano-Roma UGO OJETTI Ugo Ojetti ( - ) critic: între arhitectură și artă, editat de F Canali, Florența ﻿ EDUCAŢIE DIN SURSA MEMO Revista online bianuala / FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Direcția științifică Paola Barocchi Miriam Fileti Mazza Îngrijire științifică Carmelo Occhipinti Grija editorială Irene Calloud, Elena Miraglio Birou editorial Fundația Memofonte onlus, Lungarno Giucciardini r, Florența info@memofonte it ISSN - INDEX C Occhipinti, Editorial C Occhipinti, Iacopo Palma il Vecchio: "Portrete ale a doua doamne vechi" Afacerile Este între Ferrara, Paris și Roma ( - ) S Prosperi Valenti Rodinò, Desene din secolul al XVI-lea pentru aurari ed mobilier: ipoteza pentru un "atelier Este" P Tosini, Exerciţii de stil: pictorii la lucru la schelele din Villa d'Este între secolele al XVI-lea şi al XVII-lea C Gubbiotti, Introducere în inventarele de picturi și desene de Alessandro d'Este ( - ) B Palma Venetucci, Colecțiile Este de antichități între Roma, Tivoli și Ferrara I Mobilier sculptural în reşedinţele Este B Cacciotti, Colecțiile Este de antichități între Roma, Tivoli și Ferrara II Originile antichităților Este din săpăturile din secolul al XVI-lea p p p p p p Patricia Tosini Studii ale Memofonte / EXERCIȚII DE STIL: PICTORI LA MUNCĂ LA SCHELE VILEI D'ESTE ÎNTRE CINQUE E ȘASE SUTE Câteva ipoteze pentru Virtuțile Tiburtine Într-un număr dedicat colecționării lui Ippolito al II-lea d'Este, poate părea inactiv revenirea la problema filologică a prezenţelor picturale din vila tiburtina del cardinal, dar contribuțiile recente de studiu dedicat reședinței și artiștilor implicați în curte au oferit mai multe idei de identificare a pictorilor și, prin urmare, noi chestiune de elaborare a întrebării Etajul nobiliar - conform achizițiilor recente de Carmelo Occhipinti, care are unele a reconstruit cu generozitate funcțiile și splendoarea mobilierului - era, pe vremea lui Hippolit, împărțit în trei apartamente împărțite între cardinalul d'Este, și nepotul său Luigi cardinal și episcopul Sienei Francesco Bandini Piccolomini Camerele amenajate cu cea mai mare măreție erau, evident, cele rezervate către creatorul și clientul vilei, al cărei apartament cuprindea holul principal cu Virtuţile şi următoarele trei încăperi (anticamera, dormitor şi dressing), care s-au revărsat apoi în capela privată a reşedinţei Decorarea acestor camere a fost încredințată periei și supravegherii lui Livio Agresti, care a lucrat acolo în , cu un grup mare de pictori, astăzi doar parțial identificate În studiile recente, unele dintre figurile alegorice ale dormitor: Pietas și Salus, la care Humanitas poate fi, de asemenea, conectat stilistic a anticamera Dacă această prezenţă a lui Agresti în a doua dintre camerele minore este probabil, știind că pictorul din Forlì a rămas la Tivoli abia în , pentru a se muta apoi la șantierul Gonfalone din Roma în anul următor, atunci va fi necesar să ne imaginăm o execuție foarte rapidă a încăperilor de la etajul principal, toate concentrate în spațiul a un an sau puțin mai mult, ceea ce însă nu intră în conflict cu celebra declarație a lui Giorgio Vasari, că cardinalul Ippolito voia "lucrurile aruncate în presă" În orice caz, amprenta al lui Agresti, dacă nu tocmai mâna lui, este percepută în multe alte Virtuți (vezi ad exemplu Pudicizia sau Amicitia din aceeasi anticamera) apartamentului lui Ippolito, care demonstrează o planificare atentă de către comandant și o redactare atentă Respectarea agrestică În dormitorul cardinalului, autograful lui Giovanni De' Vecchi, "deuteragonist" al decorațiunii etajului nobiliar, este foarte extins: poate că pot atribuie, pe lângă deja amintitele Virtuți, Abundantia și Fortitudo, și Pax și Iustitia, ceea ce ar reconfirma rolul principal jucat aici de pictorul din Sansepolcro: de fapt, lui - cel mai bine plătit al echipei Agrestian - i-a comandat Ippolito retabloul capelei s-a pierdut, forlianul nu și-a îndeplinit angajamentul The De' Vecchi însuși este cu siguranță responsabil pentru multe dintre Virtuțile marelui salon: împreună cu Benignitas și Temperantia deja propuse în altă parte, aș vedea bine în compania lor pe Eloquentia și unul dintre cei patru termeni mari goi de pe boltă (Fig ), cel care flanchează peisajul cu Templul Sibilla Tiburtina Tocmai din pereții cu fresce din Tivoli a fost acea faimă A se vedea în special contribuțiile OCCHIPINTI ; a; b Despre prezența artiștilor în urma lui Agresti, vezi TOSINI , pp - ; TOSINI , p - ; OCCHIPINTI a, pp - Despre atribuţiile lui Agresti vezi BERNARDINI , p ; TOSINI , p ; TOSINI , p - VASARI [ ] , VII, p Despre vicisitudinile retabloului din capelă, vezi TOSINI Exerciții de stil: pictorii la lucru la schelele de la Villa d'Este între secolele al XVI-lea și al XVII-lea Studii ale Memofonte / a acestui artist toscan, venit la Roma pe vremea lui Pius al IV-lea, probabil urmând Santi di Tito, a trebuit să răsune până la urechile cardinalului Alessandro Farnese, care deja în l-a angajat printre artiștii săi preferați, pentru decorarea mănăstirii din Grottaferrata împreună cu Cornelis Loots, o altă apariție semnificativă a Tiburtinei Fig Giovanni De' Vecchi, Termine ignudo, Tivoli, Villa d'Este, etaj principal, hol Prezența, printre numele fără lucrări din documentele Este, a unui Bernardino Chiaravalle, transcris eronat ca "da Melia", pentru a fi modificat în "pictorul Ameliei", deschide un filon încă neexplorat pentru atribuțiile de pe Tivoli Agresti locuia de fapt permanent în orașul Umbrian din până în , lăsându-ți o adevărată școală - foarte activ în decoraţiile profane ale palatelor nobiliare locale - la care că Liotardo Piccioli, colaborator roman și amerino al maestrului din Forlì, ulterior desemnat moștenitor a tuturor materialelor atelierului, inclusiv desene și desene animate Acum merge la personalitatea lui Piccioli flancat de cel al lui Tarquinio Racani, a cărui activitate în Amelia este foarte extinsă și al cărui stil este impregnat de note agrestice Despre Giovanni De' Vecchi și relația sa cu Alessandro Farnese, vezi ROBERTSON ; TOSINI Despre prezența lui De' Vecchi, activ în Grottaferrata cu Pradă, vezi TOSINI , p Istoria picturii din secolul al II-lea din Amelia este încă de scrisă aproape în întregime: despre Liotardo Piccioli vede ipotezele exprimate la acea vreme de Giovanna Sapori (SAPORI ) și Paola Mangia (MANGIA ), cu bibliografia anterioară Despre activitatea lui Racani in Amelia vezi acum primele deschideri ale Massimo Moretti (MORETTI , pp - ), care îi atribuie - pe dovezi documentare - unele fresce (de fapt cam slaba, poate pentru ca au fost revopsite) a colegiului Somaschi din Amelia si pune ipoteza una prezență în Palazzo Petrignani Lui Racani și atelierul său - și nu lui Piccioli, așa cum se spune în mod tradițional - pot fi atribuite o serie de lucrări cu același cod stilistic prezent la Amelia: retabloul Rozariului in catedrala, frescele cu Povestiri ale Botezatorului din biserica Misericordia sau ale Ospedaletto si diverse altele decorațiuni în frescă în palatele nobiliare, inclusiv o parte din camerele Palazzo Petrignani (așa-numitul Sala dello Zodiaco, cea a Oglinzii și a camerei adiacente, numită camera ) și frizele Palazzi Farrattini, Venturelli şi Boccarini-Aldega Eu bazez aceste ipoteze atributive pe comparația cu una inedită și documentată lucrare de Racani, găsită de Giuseppina Sforza în timpul tezei de licență (Palazzo Farrattini în Amelia: arhitectură și decorare picturală, Universitatea din Tuscia, anul universitar - ), care urmează să fie publicată Patricia Tosini Studii ale Memofonte / Cercetări recente ale lui Emilio Lucci au verificat prezența a doi Bernardo Chiaravalle în orașul Amelia, ambii plauzibili ca pictori care lucrau la Tivoli în anii Din pacate in momentul de fata nu exista dovezi concrete ale activitatii acestui pictor in zona de proveniență ne permite să pătrundem în chestiune și să-l identificăm printre artiști tiburtini Frescele din holul de la intrare în vilă merită, de asemenea, unele considerații: în ciuda consumului extrem, printre scenele Vechiului Testament, cea cu Jertfa de Isacco transcrie punctual o mică pânză executată de Cesare Nebbia în - pentru tabernacolul din secolul al XVI-lea al Catedralei din Orvieto Considerații asupra picturii peisagistice la Tivoli între secolele al XVI-lea și al XVII-lea Villa d'Ippolito a fost un adevărat model - împreună cu frescele pierdute din Montecavallo - pentru pictura peisagistică în reședințele din Lazio: cu pontificatul ulterior de Grigore al XIII-lea nu a existat nici un decor, urban sau extraurban, care să nu lase spații prevalentă în frescele satelor, ambele organizate în fundaluri mari de pereți, cât și ca frize sub tavan Într-o contribuție din am propus o prezență extinsă a lui Girolamo Muziano ca creator și parțial arhitect al peisajelor vilei de la etajul inferior, în Halls of the Fountain, lui Hercule și a lui Noe, o idee care a fost larg acceptată de studiouri următorul Cel mai recent, datorită revenirii lui Paolo la Cornelis Loots Giannattasio din frescele menționate mai sus din Abația din Grottaferrata, documentate fără neînțelegeri în la pictorul din Mechelen, am reevaluat ipoteza aceluiași savant, că Pradele proprii, pentru a fi identificate cu "Corneliu flamand" menționat de mai multe ori în documente ale familiei Este, au executat o parte din marile peisaje cu fresce din Tivoli, pe baza grafică precisă Muziano-esque În special, mi se pare destul de clar că pensula flamandului a contribuit la redactarea picturilor de pe pereții Sala di Noè, care au stabilit afinități cu panourile din Grottaferrata În urma a ceea ce a fost făcut de Ippolito, și mediile auxiliare care au fost înființate treptat în cursul primului secol al XVII-lea de către succesorii cardinalului frescă, deși mai modest și cu mai puțină acuratețe, cu un repertoriu peisagistic Îi sunt recunoscător lui Emilio Lucci pentru că mi-a oferit dovezi documentare referitoare la Bernardo Chiaravalle Conform cercetărilor lui Lucci ar exista doi Bernardo Chiaravalle, care au trăit în epoca coevală și au fost veri cu gradul doi, unul fiu al lui Prospero, celălalt fiu al lui Clairvaux Poate că acesta din urmă este pictorul documentat la Tivoli, întrucât documentele care îl văd ca protagonist dezvăluie numeroase cunoștințe printre care cel al lui Vincenzo Giustiniani, al cărui procuror în martie apare (Arhiva de Statul Terni, Notarul Ameliei, notarul Cornelio Geraldini, vol , c ); în al doilea testament al său, de (Arhivele Statului Terni, Notarul Ameliei, notarul Cornelio Geraldini, vol , c , martie ), mai mult, printre martori apare pictorul Tarquinio Racani (vezi mai sus) Acest Bernard trebuie să fie mort în , din nou conform verificărilor precise ale lui Lucci Pânzele ornamentale ale tabernacolului Sacramentului catedralei din Orvieto se află acum în muzeu de la Opera del Duomo Despre tabernacolul realizat de Nebbia, vezi CAMBARERI Mă voi limita să menționez, printre contribuțiile favorabile acestei reconstrucții "mutian-esque", CATALANO ; HOCHMANN ; COFFIN , în timp ce Occhipinti (OCCHIPINTI a) a acceptat autograful lui Muziano în Sălile Fântânii și ale lui Hercule, dar nu ale lui Noe și Moise (vezi infra) Cu privire la identificarea Pradelor din Grottaferrata a se vedea GIANNATTASIO ; pe ipoteza unei intervenţii de către Pradă în Sala di Noè vezi TOSINI , p ; pentru un rezumat al chestiunii de atribuire asupra Vânzării a lui Noe și a lui Moise vezi TOSINI , pp - Cel mai recent Carmelo Occhipinti (OCCHIPINTI a, p - ) a revenit la numele lui Cesare Nebbia și Durante Alberti ca responsabili pentru frescele din Sala di Noè și Camera di Mosè, formulând ideea - de fapt cam întortocheată - că în camera principală "În timpul lui Alberti ar fi fost însărcinat să regândească decorația anterioară pusă deja de Muziano (care poate consta doar din peisaje) poate actualizandu-l la ambiții alegorice și modalități decorative Zuccaresque" Exerciții de stil: pictorii la lucru la schelele de la Villa d'Este între secolele al XVI-lea și al XVII-lea Studii ale Memofonte / Printre acestea, la etajul inferior al vilei, cele ale camerei de vânătoare scenografice, cu maniere mai grosier, dar cu siguranță cu efect decorativ, executat în Fig Giovanni Ferri și Rinaldo Lombardo, Scene de vânătoare, Tivoli, Villa d'Este, Sala della Caccia Fig Giovanni Ferri și Rinaldo Lombardo, Scene de vânătoare, Tivoli, Villa d'Este, Sala della Caccia Astăzi este posibil să atribuiți un nume autorilor acestui bogat aparat de tapiserii false cu scene de vânătoare (Fig , ), mult timp referindu-se generic la Antonio Furtuna: din documentele publicate de Seni si verificate de Occhipinti numele de "Rinaldo Lombardo Veronese" și "Giovanni Senese" Acesta din urmă merge fără îndoială legat de numele lui Giovanni Maria Ferri da Siena, pictor de gen, activ între ani Douăzeci și treizeci pentru Mattei, Barberini și Borghese Despre camera de vânătoare vezi OCCHIPINTI a, pp - Despre opera lui Giovanni Maria Ferri pentru Asdrule Mattei - pentru care făcuse niște frize pe pânză cu Trionfi, astăzi în Galeria Națională de Artă Antică din Roma, destinată celebrei Galerie din Palat Mattei di Giove cu fresce de Pietro da Cortona și Pietro Paolo Bonzi, niște uși exterioare cu pește, păsări, "herbaglie" și "gems" și două tablouri cu fericiții iezuiți Luigi Gonzaga și Francesco Borgia - vezi PANOFSKY-SÖRGEL - , pp - ; CAPPELLETTI-TESTA , pp - , pp - (cu Patricia Tosini Studii ale Memofonte / Personalitatea lui Ferri, încă în mare măsură de reconstruită, a început să prindă contur tocmai pornind de la descoperirea documentelor Mattei, care ne-au redat profilul din Siena ca specialist în procesiuni, vederi topografice și naturi moarte cu păsări și pești, eșantion care se potrivește perfect cu ceea ce s-a făcut în Tivoli Redescoperirea acestor fresce este deci de o anumită importanță, dat fiind că da s-ar ocupa de cele mai vechi lucrări cunoscute ale acestui pictor până în prezent: intrările triumfale ale casei Mattei (Fig ) - până în prezent primele lucrări cunoscute ale lui Ferri - multe au fost de fapt executate ani mai târziu, în , în plină vârstă Barberini Fig Giovanni Ferri, Cavalcada Gran Turco, Roma, Galeria Națională de Artă Antică De subliniat că Ferri atât în cazul pânzelor Mattei, cât și în frescele tiburtine da a servit drept ghid pentru amprentele lui Antonio Tempesta (deși în cazul picturilor de la Tivoli, artistul s-a inspirat destul de liber din seria de gravuri ale Vânătorilor și Bestiarelor de Florentine), demonstrând o manopera casual, dar lipsita de idei originale Tapiseriile false a camerei de vânătoare prezintă şi puncte interesante de contact cu repertoriul de un alt artist, legat și el de anturajul Barberini, pe care Teodoro Filippo di Liaño îl cunoștea Filippo Napoletano, care în s-a mutat înapoi de la Napoli la Roma (unde avea dat locul naşterii), cu cardinalul Del Monte La ferestre, vedere la mare cu navele, mările furtunoase, locurile de debarcare și turnurile de coastă (Fig ) amintesc lucrările inițiale ale Filippo, în strânsă legătură cu pictura lui Paul Bril și a colegului său Agostino Tassi, deși a declinat într-un mod mai neglijent și mai simplificat bibliografia anterioară); carduri de L Testa, nr - în CARAVAGGIO , pp - ; carduri R Vodret în PETRECEREA LA ROMA , I, pp - Pe pânzele atribuite lui Ferri, acum în Muzeul Romei, cu i procesiuni care sărbătoresc evenimentele familiei Barberini, vezi E Di Gioia în PETRECEREA LA ROMA , I, pp - Un filon încă de investigat este relația dintre Giovanni Ferri și Vincent Adriaensz, cunoscut sub numele de Manciola, pe care au colaborat în - la Palazzo di Fontanella Borghese din Roma (vezi FUMAGALLI , pp - ) Legătura de similitudine stilistică dintre Ferri și Manciola a fost înregistrată și de DE MARCHI , p Pe Manciola și activitatea sa pentru Altemps vezi și, cel mai recent, NICOLAI tablouri, în principal naturi moarte cu fructe, flori și animale, sunt menționate și în colecțiile de cardinalii Girolamo I Colonna și Antonio Barberini și în colecțiile lui Camillo Pamphilj Vezi Getty Indicele de proveniență, advocacy Chiar și Occhipinti (OCCHIPINTI a, p , p ), deși nu merge prea departe pe numele artistului, surprinde influențele lui Filippo Napoletano în camera de vânătoare Pentru toate actualizările despre Filippo Napoletano da vezi acum volumul CHIARINI Potrivit lui Luuk Pijl (PIJL , p ) Giovanni Ferri ar fi executat figurile din unele tablouri ale lui Paul Bril Exerciții de stil: pictorii la lucru la schelele de la Villa d'Este între secolele al XVI-lea și al XVII-lea Studii ale Memofonte / Fig Giovanni Ferri, Furtuna de mare, Tivoli, Villa d'Este, Sala della Caccia La aceeași campanie decorativă, comandată de Alessandro d'Este în , trebuie să aparțină acelor fragmente de frescă care au supraviețuit bombardamentelor din Al Doilea Război Mondial și până acum s-a referit la șantierul de construcție din secolul al XVI-lea comandat de Ippolito: un judecând după comparațiile stilistice cu Sala della Caccia, același duet al lui Rinaldo Lombardo și Giovanni Ferri (ale căror nume apar și în documentele referitoare la plan superior) a fost responsabil și de picturile peisagistice din apartamentul de la etaj care i-a aparţinut lui Luigi d'Este Fig Giovanni Ferri și Rinaldo Lombardo, Scena de vânătoare, Tivoli, Villa d'Este, etaj, apartamentul lui Luigi d'Este Aici ramele ferestrelor celei de-a treia camere (Fig ), cu vederi Tiburtine, și fragment de friză cu trei scene de vânătoare în a patra și ultima cameră (conform secvenței a mediilor folosite de Occhipinti) se încadrează fără îndoială cronologic deja în începutul secolului al XVII-lea și au același semn și aceleași idei de "traducere" din Tempesta di aceşti pictori-decoratori peisagişti activi încă din secolul al XVII-lea, care au fost numiţi a completează rapid (și probabil cu mai puține resurse), încăperile deja decorate cu fresce al Patricia Tosini Studii ale Memofonte / vremea lui Hippolit În această nouă fază decorativă a celui de-al doilea deceniu al secolului al XVII-lea a prezentat, printre alții, pictorul Francesco Nappi, activ și el, ca și Ferri, pentru Mattei, ale căror picturi au dispărut din păcate Proiecte grafice pentru Ippolito d'Este Având în vedere suprafața foarte mare de fresce care acoperă pereții vilei, relativ puține sunt proiectele destinate picturilor și scanărilor cu stucaturi A prima contribuție substanțială a venit din publicarea Codului Resta din Palermo din parte din Simonetta Prosperi Valenti, volum care conține câteva foi legat fără îndoială de tavanele tiburtine Două desene destinate tavanului Sălii de Hercules a fost raportat și de Rhoda Eitel-Porter, cu o posibilă atribuire la Muziano propus de Julian Brooks, ipoteză cu care nu sunt de acord Fig Atelierul lui Cesare Nebbia, Proiect pentru tavanul Sălii lui Hercules, Londra, Victoria & Albert muzeu Fig Atelierul lui Cesare Nebbia, Proiect pentru un plafon Este, Londra, piața de antichități În timp ce pentru prima o abordare a graficii mi se păruse plauzibilă la acea vreme a lui Agresti (care, insa, inca asteapta o aranjare mai clara), sa-i priveasca pe cei doi impreuna foi și în special cel păstrat în Muzeul Victoria și Albert (Fig ) mi se pare acum este posibil să găsim în ultimele indicii ale graficii tinerești a lui Cesare Nebbia, ad exemplu cel realizat pentru Palazzo Simoncelli din Torre Sansevero, în timp ce primul Aceste peisaje au fost considerate în consemnările lui Alessio Valle ca o lucrare a lui Tempesta, identificată cu a "Antonio fiorentino" menționat în documente; Mignosi Tantillo (în VALLE [ - ] , p ) a respins astfel de referință, aducând picturile (din care a perceput identitatea mâinilor între camera a treia și a patra) într-un necunoscut de la sfârşitul secolului al XVI-lea Chiar și Occhipinti (OCCHIPINTI a, pp - ) le consideră a fi opera unui artist anonim din epoca lui Hippolit Pentru prezenţa lui Nappi la Villa d'Este în anii - cf VALLE [ - ] , pp - și OCCHIPINTI a, pp , Vezi PROSPERI VALENTI RODINÒ , cat , a, , , a, b Vezi EITEL-PORTER , p ; TOSINI , pp , - , fig Exerciții de stil: pictorii la lucru la schelele de la Villa d'Este între secolele al XVI-lea și al XVII-lea Studii ale Memofonte / desenul este mai probabil să fie considerat o versiune a atelier Cele două proiecte sunt complementar lucrării finite, în care s-a folosit un amestec al motivelor prezente într-una și cealaltă foaie: nu este exclus ca, având în vedere fluența decorativă dovedită a Ceață, grafice mai elaborate au fost produse în anturajul său, apoi selectate de client și de către Muziano, supravegherea șantierului Tivoli Un al treilea desen (Fig ), cu siguranță de același autor al foii V&A - așa cum a menționat deja Brooks -, a fost destinat unui tavan al cardinalului Este (a cărui stemă o poartă) și ar putea fi unul prima idee pentru Sala della Fontana, având în vedere scenele de sacrificiu care o deosebesc de asemenea cel din urmă mediu Numărul încă prea mic de proiecte pentru fresce cu toate acestea, tiburtini nu permite răspunsuri complet decisive pe subiect, pentru care prudență, așteptând noi cunoștințe în acest sens BIBLIOGRAFIE BERNARDINI Oratorio del Gonfalone din Roma Ciclul din secolul al XVI-lea al Patimilor lui Hristos, editat de MG Bernardini, Cinisello Balsamo CAMBARERI M CAMBARERI, Picturile pentru tabernacolul sacramental pierdut din secolul al XVI-lea al Catedralei din Orvieto, Orvieto CAPPELLETTI-HEAD F CAPPELLETTI, L TESTA, The entertainment of Virtuosi Colecțiile de pictură din secolul al XVII-lea din Palatele Mattei din Roma, Roma CARAVAGGIO Caravaggio și colecția Mattei, Catalogul expoziției, editat de R Vodret, Milano CATALANA D CATALANO, Decorarea clădirii, în VILLA D'ESTE , pp - CHIARINI M CHIARINI, Teodoro Filippo di Liagno cunoscut sub numele de Filippo Napoletano, Florența COFFIN DR COFFIN, Pirro Ligorio: artistul, arhitectul și anticarul renascentist cu o listă de verificare a desene, University Park DE LA CARAVAGGIO LA CARAVAGGESCHI De la Caravaggio la Caravaggios, editat de M Calvesi, A Zuccari, Roma Desenul V&A a fost publicat de WARD-JACKSON , cat , p , cu atribuirea lui "Perin del Vaga, scoala de" Pentru desenele lui Nebbia pentru lucrările din Orvieto și Torre Sansevero vezi EITEL- PORTER , parțial pisică - Nu trebuie trecut cu vederea faptul că Hercule se afla în panoul central al tavanului a fost identificată mâna unuia dintre colaboratorii lui Nebbia la Torre Sansevero (cf TOSINI , p ) Foaia, indicată de J Brooks ca o lucrare a lui Muziano, a trecut pe piaţa engleză de antichităţi (Sotheby's Londra, , lotul , ca "Școala romană, ca " și referitor la Villa d'Este) Patricia Tosini Studii ale Memofonte / DE MARCHI AG DE MARCHI, Manciola și altele: note despre pictura de luptă, "Paragone", , ( ), pp - EITEL-PORTER R EITEL-PORTER, Desene pentru Orvieto de " Ilustruul concetăţean Cesare Nebbia", Peşterile de Castro FUMAGALLI E FUMAGALLI, Un batalion găsit: Vincent Adriaenssen cunoscut sub numele de Manciola, "Paragone", , ( ), p - GIANNATTASIO P GIANNATTASIO, Propunere de pradă lui Cornelis în Italia, "Perspectivă", - , , pp - HOCHMANN M HOCHMANN, Veneţia şi Roma - Deux écoles de peinture et leurs échanges, Geneva PETRECEREA LA ROMA Festivalul de la Roma de la Renaștere la , Catalogul expoziției, editat de M Fagiolo, Torino PICTURA SUDULUI UMBRIEI Pictura din sudul Umbriei din secolul al XIV-lea până în secolul al XX-lea, editată de G Antonucci, Terni ARTELE ÎN MARȚIE Artele în marșuri pe vremea lui Sixtus al V-lea, Catalogul expoziției, editat de P Dal Poggetto, Cinisello Balsamo EAT P MANGIA, Către un proiect de recuperare și punere în valoare: decorarea picturală a palatelor nobiliare a Ameliei de la mijlocul secolului al XVI-lea până la începutul secolului al XVII-lea, în I Geraldini di Amelia nell'Europa del Renaștere, Actele conferinței istorice internaționale (Amelia - noiembrie ), Terni , p - MORETTI M MORETTI, Caravaggio și Fantino Petrignani patron și patron al artiștilor, în DA CARAVAGGIO CĂTRE CARAVAGGESCHI , pp - NICOLAI F NICOLAI, Manciola și alții: două frize "de luptă" pentru Pietro Altemps, "Paragone", , , , pp - OCCHIPINTI C OCCHIPINTI, Corespondență despre arta ambasadorilor Este în Franța: ( - ), Pisa OCCHIPINTI a C OCCHIPINTI, Grădina Hesperidelor Tradițiile mitului și istoria Villa d'Este din Tivoli, Roma Exerciții de stil: pictorii la lucru la schelele de la Villa d'Este între secolele al XVI-lea și al XVII-lea Studii ale Memofonte / OCCHIPINTI b C OCCHIPINTI, Roma : dispersarea galeriei de tablouri Este și achizițiile cardinalului Ferdinando de' Medici, "Studii de Memofonte", , , pp - PANOFSKY-SÖRGEL - G PANOFSKY-SÖRGEL, Zur Geschichte des Palazzo Mattei di Giove, "Römisches Jahrbuch für Kunstgeschichte", , - , pp - PIJL L PIJL, Figura și peisaj: colaborarea lui Paul Bril cu Hans Rottenhammer și alte figuri pictori, în Fiamminghi a Roma - , Proceedings of the Conference (Utrecht martie ), editat de S Eiche, Florența , pp - PROSPERI VALENTI RODINÒ S PROSPERI VALENTI RODINÒ, Desenele Codului Resta din Palermo, Cinisello Balsamo ROBERTSON C ROBERTSON, Alessandro Farnese, "Marele Cardinal", Patron al Artelor, New Haven Arome G SAPORI, Staționar sau de trecere Pictori din secolul al XVI-lea într-o zonă umbria din LA PITTURA UMBRIEI DE SUD , pp - TOSINI P TOSINI, Recenzia lui Giovanni de' Vecchi: noi documente, picturi și clarificări, "Istoria artei", , , p - TOSINI P TOSINI, Girolamo Muziano și nașterea peisajului venețian în Villa d'Este din Tivoli Cu unele observații despre Federico Zuccari, Livio Agresti, Cesare Nebbia, Giovanni De' Vecchi și alții, "Revista Institutului Naţional de Arheologie şi Istoria Artei", , , pp - TOSINI P TOSINI, "Assunta" de Giovanni De' Vecchi pentru Villa d'Este din Tivoli: povestea unei călătorii din Roma la Modena, "Paragone", ( ), , pp - TOSINI P TOSINI, Prezențe și apariții între Villa d'Este și Gonfalone, "Bollettino d'arte", , , pp - TOSINI P TOSINI, Opere uitate ale lui Giovanni De' Vecchi, "Studii noi Revista de artă antică e modern", , , pp - TOSINI P TOSINI, Girolamo Muziano - From Way to Nature, Roma Patrizia Tosini Studii ale Memofonte / VALEA [ - ] A VALLE, Amintiri artistice din Tivoli Un dosar din anii [ - ], editat de D Bernini, Roma VASARI [ ] G VASARI, Viețile celor mai excelenți pictori, sculptori și arhitecți [ ], editat de G Milanesi,VII, Florența VILA D'ESTE Villa d'Este, editat de I Barisi, M Fagiolo și ML Madonna, Roma WARD-JACKSON P WARD-JACKSON, Desene italiene Muzeul Victoria & Albert Secolul - , I, Londra REFERINȚE FOTOGRAFICE Figurile , , , , foto autor Fig Supraintendența Specială pentru Complexul Muzeal Roman Fig V&A Images, Victoria & Albert Museum, Londra Fig Sotheby's, Londra ﻿ EDUCAŢIE DIN SURSA MEMO Revista online bianuala / FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Fondatoare Paola Barocchi Direcția științifică Donata Levi comitet științific Francesco Caglioti, Flavio Fergonzi, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Îngrijire științifică Simon Rinaldi Grija editorială Claudio Brunetti, Martina Nastasi Birou editorial Fundația Memofonte onlus, Lungarno Guicciardini r, Florența info@memofonte it ISSN - INDEX S RINALDI, Pentru o filologie a tratatelor de culoare și a cărților de bucate p S BARONI, P TRAVAGLIO, Premisa metodologică p S BARONI, P TRAVAGLIO, Consideraţii şi propuneri pentru o metodologie analiza cărților de rețete de artă și tehnici de meșteșuguri Note pentru unul lectură și interpretare p S BARONI, Limba cărților de bucate și limba tratatelor tehnice p S BARONI, Cărți de bucate: structura textului și retorică p S BARONI, P TRAVAGLIO, Mnemonică și aspecte ale oralității în cărți de bucate a tehnicilor de artă și meșteșuguri p S BARONI, 'De generibus colorum et de colorum commixtione': din nou câteva note despre interpolarea lui Faventino p P TRAVAGLIO, "Liber colorum secundum magistrum Bernardum": a tratat miniatural din secolul al XIII-lea p G CAPROTTI, Il 'Cartea culorilor care se pun pe cartonaş' p P TRAVAGLIO, "Tractatus of some colors": un exemplu di trattato di rubricatura in un ricettario a interpolazione p I DELLA FRANCA, 'Metoda de pregătire a culorilor pentru scris' p S BARONI, "Capitolul culorilor de scris": una trattazione di rubricatura di tradizione sassone p I DELLA FRANCA, "Așa se face culoarea" p S BARONI, 'De clara' p M MANDER, Trattazioni per un solo colore: l'alchimia del Duecento di Paolo da Taranto și Michele Scoto la originile textelor despre rafinare de albastru ultramarin p S BARONI, G PIZZIGONI, 'Capitulum ad faciendum lazurium ultramarin' p M MANDER, "Pastellus fit this way": un tratament legat de albastru peste ocean p P TRAVAGLIO, 'Ad faciendum azurrum': câteva exemple de discuţii pe albastru ultramarin în cartea de bucate Pseudo-Savonarola p M MINCIULLO, "A far azurro oltarmarino": o discuție despre peste mări în "Diferitele secrete" (Florenţa, Biblioteca Naţională Centrală, dna Palatino ) p Sandro Baroni Studii ale Memofonte / "CAPITULUM DE COLORIBUS AD SCRIBENDUM" UN TRATAMENT DE RUBRICARE DE TRADIȚIE SAXĂ Scurtul text conținut în foaia a manuscrisului British Library din Londra, suplimentar poate fi atribuit, fără prea multe îndoieli, tipului de discuții despre rubrica La această atribuire contribuie multe elemente care - după cum am văzut deja - sunt spioni caracteristicile acestui "gen": concizie, o gamă restrânsă de culori (în cazul: violet, galben- verde, roșu-albastru), referire exclusivă la stilou și utilizarea culorilor pentru scris , dizolvarea diferenţiată a unor pigmenţi în raport cu sezonul de vară sau iarnă Nici nu există nicio îndoială că notele scurte care compun textul sunt în ansamblu opera lui a unicul autor Constanta si caracteristica este atentia neobisnuita acordata prevenirii pigmentilor rămân prea mult timp în contact cu apa gumată sau apa limpede, preparată ca lianți pentru scris Recurente sunt atunci leme sau expresii de uz comun, dar înțelese aici cu valoare particulară și specifică, cum ar fi lucidus , sucum, eiecta aqua Acestea sunt folosite în cadru al unui limbaj considerabil bun în comparație cu cel pe care îl caracterizează în medie multe rețete medievale O dictare care nu scutește adjective și adverbe, deși obișnuită în Limba latină, care totuși cu greu sau rar punctează cele rare și adesea monotone limbajul prescripțiilor de culoare Sentimentul este că a fost o persoană cultă cea care a produs textul, liber de datorii substanţiale faţă de tradiţia literară actuală pentru acest gen de scriere, atât la nivel structura rețetelor - textul pare aproape o notă - și, mai general, privind ierarhia sau organizarea scării cromatice şi deci a performanţei celor munca scurta Tratamentul este lipsit de orice notă introductivă, precum și de un explicit clar da găsit totuși bine izolat în codul martorului, într-o foaie plasată la începutul unui dosar, si este precedat si urmat de spatii mari fara scris Manuscrisul care îl păstrează este descrisă în detaliu în excelentul catalog al Bibliotecii Britanice, la care se face referire, şi conţine şi alte texte pe teme legate de tehnica artelor sau decorarea carte, precum și Mappae clavicula și Compositiones (într-o linie care o leagă de altele cunoscute codurile acestei tradiţii) , fragmente din Schedula lui Teofil, De coloribus et artibus Romanorum lui Heraclius și DCM Printr-o curioasă alegere a colecționarului, chiar și aceste tratate sunt lipsite de incipiturile lor proloage, sau acestea apar mutate individual la sfârșitul codexului, detașate și amânate la lucrările relevante Se poate crede astfel că centrul atenţiei colecţionarului- copist trebuia în principal să acumuleze texte de utilitate practică, tăindu-le din digresiuni sau introduceri literare, poate nu prea potrivite intereselor cuiva Ar putea încercați același index detaliat al codului care, listând pagină cu pagină dincolo trei sute de rețete, rețetă cu rețetă, fără inventar de prologuri și prefețe Într-un context de acest gen, adică într-un exemplar atât de caracterizat, nu trebuie să ne mire se anche il nostro testo inizi quindi ex abrupto, senza particulari intestazioni sau almeno una frase introductivă, dintr-o pur anepigrafă Londra, British Library, dna Adițional , f r, rr - , nu este valabil în carte; rr - , a scrie în cărți; f v, r , a scrie; r , va fi doar mai bine să scrii m-am dus, f r, r , "vara azurul se amestecă cu guma, iarna cu limpede" m-am dus, f r, rr - , r ; f v, rr , m-am dus, f r, r , mai luminos; r , mai luminos; f v, r , luminos MAPPAE CLAVICULA , în special, capitolul Storia del testo e criterii di edizione e la scheda del ms de la pp - "Capitulum de coloribus ad scribendum" Un tratat de rubricare în tradiția săsească Studii ale Memofonte / În așteptarea unor descoperiri norocoase, care atestă o mai mare difuzie și titlul original al operetei, provizoriu Capitulum de coloribus ad scribendum, a evidențiază caracterul succint al prescripțiilor și utilizarea lor pentru lucrări de stilou, rubrici și asemănătoare Să ne uităm la organizarea tratatului Față de alte scrieri destinate doar indexării, ierarhia lui apare aici anormală scara cromatica: violet (Brazilia) este urmat de galben (crocus, orpiment) si verde (verde) Spaniol, verde salso) , și numai în acest moment intervin roșii (cinabru, plumb roșu plus cinabru), presărat cu adaosuri tyr și brunich (verde și maro), pe a căror denumire lexical vom reveni în curând Ultimul apare albastrul (lazur), care de asemenea - ca cinabru - este sedat în tonul dacă este prea întunecat, prin amestecarea unei argile fosifere clare Urmează indicații asupra temperamentului culorilor, care se referă doar la pigmenții opaci mentionate in prima parte a textului Apoi, violet-galben-verde, urmate, cu mai putin spatiu si accent, de cele mai traditionale rosu albastru Lăsăm deoparte pentru moment detectarea acestei palete particulare, bogată dar de asemenea foarte caracteristic în posibilitățile de acorduri ale primei triade, și să trecem la observarea altor aspecte ale textului O serie de adjective se constelează aici și definesc calitatea a culorilor pregătite, care celor care cunosc materiale și tehnici dezvăluie atenția autorului - sau în orice caz folosirea în tradiția sa practică de apartenență - la transparență mai degrabă ce acoperire de nuanță Lucidus în opereta noastră indică o culoare strălucitoare dar mai ales transparent sau nu foarte opac Prin urmare, este și în juxtapunerea culorilor transparente, precum cele care pot fi obținute, de exemplu, din coloranți organici din Brazilia și crocus, mai degrabă decât pigmenți reali, opace și plin de corp, care joacă efectele această gamă specială de culori Alegerea unei serii de temperamente de culoare este, de asemenea, articulată și complexă ocupă partea a doua a textului, cu albuș sau gumă O parte a textului apare într-o colecție de manuscrise bilingve (latină, boemă) păstrată la Praga, Narodni Knihova, Cod XIV H , pe care încă nu l-am putut vedea complet Așteptând reproduceri foto ale ff v- v care conțin cel puțin trei intrări în plus față de incipitul textului nostru, putem aici doar pentru a sublinia mărturia târzie (sec XV) a acestui manuscris de origine boemă Partea de text care ne este cunoscut pare uneori interpolat cu glose explicative scurte și adaptat lingvistic la noul, diferit circulaţie În acest martor Kenita/zenita devine cridam și brasilium, presilium Vezi MAPPAE CLAVICULA , pp - , rec LXXIX: "Sume salis minas VI, aeris liturae vel rasurae minas IIII Misce limaturam cum trito sale in vase, aspergens vinegar, et dimitte diebus tribus et invenies viride factum" Textul descrie prepararea unei sări de cupru verde, cunoscută în antichitate sub numele de viride salsum Acest este posibil să fi conținut clorură de cupru hidratată (atacamit, paratacamit), acetat de cupru și eventual carbonat de cupru da vezi, de asemenea, de exemplu: Pseudo-Heraclius, Cartea a treia, ric , Quomodo efficitur viridis color cum vânzare (ERACLIO/GARZYA ROMANO , p ); Teofil, Despre diferite arte, , Despre sarea verde; Pietro di Saint-Omer Despre confecţionarea culorilor, , Despre metoda de a face culoarea verde din sare; Monaco, Staatsbibliothek, ms Lat , ric a Așa devine sare verde (THOMPSON ), tot în Ferrara, Biblioteca Ariostea, ms Cl II , f v, Pe sare verde; Florența, Biblioteca Nazionale Centrale, ms Palatin , f v, A face verde, din ms Palatin , f r, A fare altro verde bello (POMARO ) Respect interpretarea difuză a termenului viride salsum, la care mă refer unificați sotto tale dizione verde spaniol și verde grecesc, devine necesar să se precizeze că salsum intende "sărat" din quindi sunt da referire a questo termine quelle composizioni care folosescte salgemma sau salt marino (chloruro di sodiu), cu rezultatul obținerii atacamitei sau paratacamitei în procesul de formare a pigmentului Nu nu există nicio dovadă analitică a acestei compoziții, care ar putea fi provenit și din degradarea carbonaților de cupru aplicați în vopseaua de perete și altele asemenea Necoincidența verde salso cu verde Hispanic este confirmat și în textul nostru de două rețete și aplicații distincte Londra, British Library, Ms Additional , f r, r , lucius; r , lucid; f v, r , lucidus Sandro Baroni Studii ale Memofonte / Limpezimea se obtine din albusul de ou prin presare , aici neobisnuit istețimea de a folosi direct o compresă de lână unde în principal da folosit un burete mic Pe lângă efectele speciale legate de indicele de refracție diferit dintre cei doi lianți, alegerea între limpede și gumă este pentru autorul nostru legată corect la optimizarea fluidității amestecurilor pentru uz de birou Limpede, cu pigmenți de greutate specifică mare, permite netezimea necesară și suficientă mai bună a stiloului Fluiditate egală a apei gumate, obținută numai în condiții de diluții mari, nu ar garanta cantitatea de liant-clei indispensabil coeziunii filmului pictural Numai vara temperatura ambientală mai ridicată, care afectează fluiditatea liantului, permite, pentru unii pigmenți cu greutate specifică medie, utilizarea cauciucului Deci este empiric clar şi autorului nostru, care propune de fapt un temperament de iarnă pentru azurit cu limpede si vara cu cauciuc Culori deosebite, cum ar fi verdele obținut din Spania (malahit), atunci când sunt infuzate în vin și în sucurile de legume, aduse la densitatea potrivită prin evaporare, nu par să prezică adăugare de liant, deoarece acesta poate fi de fapt absolvit prin concentrația mare de polizaharide prezente în colorantul propriu-zis și determinate de componentele organice adăugate La sfârșitul celei de-a doua părți a Capitulum de coloribus ad scribendum, poate și pentru o asociere mnemonică sau lexicală cu termenul "temperare", autorul introduce un negru particular, pe care îl declară a fi acel "cum quo pingunt fabri cultellos" Un preparat de acest gen este de fapt atestat în decor de fier și tempera și în altele texte sau tratate tehnice și constă în măcinarea sării și arderea cărbunilor de stejar, încorporat în continuare cu apă Fierul va fi călit acolo E greu de crezut că rețeta este aici neregulată Din acea apă poți obține de fapt un pigment negru, util și în decorarea cărților Niciodată o culoare cu pigment ca acesta compoziție pe care am găsit-o atestată în tratatele de decorare a cărților sau am putut detecta în analiza chimico-fizică încă prea restrânsă a miniaturilor: negru de fierari O paletă articulată, așadar, cea a editorialistului nostru, pentru că este deosebit în compozițiile pigmenților, în tonuri, în "acoperirea transparentă", precum și "lucioasă- opac' a suprafetelor finale de intindere, bogat in diferenta de lianti din indice diferit de refracția luminii Ajungem acum la întâlniri și, de asemenea, la o încercare de a localiza acest lucru neobișnuit tradiţie Cronologic Capitulum de coloribus ad scribendum poate fi plasat, în general linii, între principiile secolului XII și deceniul al patrulea al XIII-lea Sfârșitul secolului al XIII-lea rămâne oricum ora celei mai vechi copii a textului transmis Extracțiile de colorant din regatul Braziliei (Cesalpina sappan) începe să se răspândească în Europa începând de la sfârșitul secolului al XI-lea secolului sau prinții al XII-lea, în urma unui schimb reînnoit de rețele comerciale Est- Vest Același lucru este valabil și pentru guma numită arabică, practic singura care poate fi folosită cu stilou, cunoscut încă din cele mai vechi timpuri, dar nu prea disponibil în Evul Mediu timpuriu A pregătirea laborioasă a pigmenților cu clară sau radieră presupune o zonă care îi are utilizare si consum obisnuit, pentru a nu necesita specificatii atat pentru preparare cat si pentru tipul de exudat Chiar și acum clară și stabilită tranziție lexicală minium-cinabrum, unde până acum semnificat este cel moderno (minio, oxido di piombo rosso e cinnabro, sulfuro di mercurio rosso) indica uno sviluppo che in latino può considerarsi concluso nel XII secolo, seppure con varianti ed eccezioni locali tra le varie aree del continente europeo Dacă Veda de clară începe: tremurând El este cu siguranță mai fragil sau mai slab decât cel care a fost puternic bătut; murdar și din cauza asta adesea bătut sau transdus prin lână sau prin firul din mâna imprimantei, ia murdărie, în timp ce adesea este poluat de mainile tiparului Un capitol despre culori de scris Una trattazione di rubricatura di tradizione sassone Studii ale Memofonte / Termenul lazur, în textul nostru, este probabil cel de derivație arabă Pentru autorul indică, însă, după toate probabilitățile, azurit, deoarece numai acesta poate fi stricat de o lungă ședere în apă ("aqua destruit azurum") și a venit purificat în mod normal cu spălări simple, repetate ("cum aqua saepium lava") Centrul de export al acestui mineral pentru Capitulum de coloribus ad scribendum este aproape sigur Spania; de aici se primeste prin import malachitul care de fapt se numeste viride hispanicum, cu un termen atestat si in alte tratate , si de aici probabil termenul arab mai scurt, lazur, este împrumutat de la lazurium, care, deja din vechime, este latinizarea grecescul lazorion , pentru a indica o piatră de această nuanță sau o culoare în sens abstract Autorul nostru este necunoscut lapis lazuli, care va vedea a import masiv în Europa odată cu formarea regatelor creştine din Orient, destinate să se consolidează definitiv abia în secolul al XIII-lea Faptul că malachitul este importat din Spania și așa vine în mod specific denumit, atestă o utilizare care nu poate fi decât anterioară descoperirii și exploatării a minelor cuprifere din Saxonia din care va veni apoi calificarea pentru azurit si malachit din Alamannia Aceste zăcăminte, a căror "capacă" era foarte bogată în mineralele amintite, au fost exploatate începând cu anul Despre localizarea zonei de producere a textului și, în consecință, a tradiţie operativă pe care o găsim atestată în Capitulum de coloribus ad scribendum, can ajuta, deși în termeni aproximativi, analiza unor cuvinte (tyr, brunich și zenita/kenita) prezent in lucrare: Tyr sau tir este un cuvânt de origine scandinavă îndepărtată Însemnând "divin", "ceresc" este legat de etimologia lui "Thor", Divinul prin excelență Cuvântul poate fi găsit în întreaga zonă de influență saxonă "tīr" cu sensul de "strălucitor", "glorios", care dă naștere la "tīrlik" , "frumos" Brunich derivă din germanicul occidental "brūn": saxon "brūn" Termenul, tot în alte variante, întotdeauna cu sensul de "maro, maro", sau chiar pur și simplu "întunecat", este cuvânt larg răspândit în Evul Mediu latin și prezent deja ca brunus, în latina târzie a lui Isidoro di Sevilla (sec VII) și în Glosa Reichenau (sec VIII) Potrivit unor comentatori, asemănător la "brūni" ("ars"), își poate extinde sensul până la "maroniu-violet, purpuriu" Acolo forma brun-ich ar corespunde cazului nominativ al substantivului de derivație: "maroul" adică brun-ig în sasă, aici redat Brunich Kenita/zenita are, datorita textului si procedeului, un sens probabil de "lut, pământ fosil Nu a putut fi urmărită nicio atestare a cuvântului da, poti rețineți doar că interschimbabilitatea kz, care este demonstrată în oscilația grafică, este din nou compatibil cu saxonul Dacă acestea pot fi rădăcinile lingvistice, până la sfârșitul secolului al XII-lea saxonul are a încetat să mai fie limba pe care o putem izola și defini într-o gramatică și un vocabular istorici De altfel, pe continent se transformă treptat în înaltă germană, în timp ce pe zone de influență, inclusiv Marea Britanie și o parte a Irlandei, revarsă și contribuie la formarea diferitelor limbi locale cu importanță mai mare sau mai mică Tot din cauza aprovizionările și comerțul cu Spania, ceea ce probabil ne putem gândi De exemplu: Teofilo, Schedula, I, Ca deja în Compozițiile în nouă rubrici: Lazuri principal, Lazuri zonta et ex floribus, Lazuri diforon, Lazuri melini zonta, Lazuri arinon, Lazuri carnei coloris, Lazuri carnei coloris, Lazuri hunici zonta, Lazuri eti zonta Va rog, referiti-va la BARONI-PIZZIGONI-TRAVAGLIO KOBLER , p disponibil pe site-ul http://www koeblergerhard de/aswbhinw html Ibid, p BATTISTI-ALESSIO , I, p ; PRATI , p ; PIANIGIANI , p Dar mai presus de toate vezi DELI, p , care se referă la studiul lui GIACALONE RAMAT , pp - Sandro Baroni Studii ale Memofonte / se desfășoară pe mare, putem plasa, în mod provizoriu, geneza textului nostru într-o zonă care doar în teorie merge inițial de pe coastele sudice și sud-estice ale Gran Bretania, în regiunile istorice din nordul Europei între Elba Weser și Eider De fapt cel limba a avut o influență extinsă pe coasta de nord-vest a Germaniei și în Danemarca unde popoarele sasilor locuiau acolo Dar spre sfârșitul secolului al XII-lea zona a fost ocupată de oameni Sașii au ajuns să înțeleagă o întinsă fâșie a Țării Joase germanice, între cursul inferior al Renoi și al celui mijlociu-jos al Elbei Tocmai la acest domeniu trebuie să ne gândim tot din cauza a ceea ce putem deduce din martori Dacă martorul suplimentar este clasificat ca de origine italiană în britanici Library , martorul de la Praga este în schimb o carte de rețete trilingv în germană boemă și latină Chiar dacă arătând înlocuirea de înțeles a keniței cu cridam (kreide germană), acum luată de la sine înțeles în secolul al XV-lea, deci aparține zonei continentale, nu insulelor Este mai probabil de la aceasta vine din opereta noastră, ajungând astfel și în Manuscrisul Adițional, mai mult în mod rezonabil decât din acele regiuni pure de influenţă săsească plasate pe coastele Granului Bretania Transcriere (f r) Capitolul Pune lemn de Brazilia ras fin in albusul oului si putin va fi mai lustruit Veți face albușul cu lână curată Vei spala crocusul pana apare apa de crocus si apoi vei pune crocusul in albusul si multe altele va fi mai luminos Pigmentul de aur, care a fost măcinat de mult timp, este spălat de mai multe ori cu apă, iar apa limpede este aruncată și uscată atașați Acest lucru ar trebui făcut în orice culoare, astfel încât apa să nu se gumeze sau să rămână limpede peste noapte la temperatura de culoare da pune apa curata noaptea si toarna dimineata si lasa sa fie proaspata si daca vrei sa scrii de acolo dimineata se pune apa de albus sau apa in care s-a fiert guma si se filtreaza bine Uneori se întâmplă ca verdele spaniol să fie temperat fără suc, iar asta doar cu apă gumat Poti amesteca sare verde cu sucul daca vrei, dar nu merita in carte Acesta este motivul pentru care pieile se decolorează prin aplicarea cădelniței pentru că aceasta va fi mai strălucitoare decât cea simplă Culoarea numită anvelopă este făcută dintr-un amestec de pigment azur și aur Culoare maronie de negru și mic Cu cât morcovul este mai mic, cu atât mai mult va fi mai bine pentru scris în cărți Mai puțin decât feniculul trebuie frecat mult timp cu apă și spălat de mai multe ori, iar albușul oului trebuie aruncat bine cu puțină apă adăugați-l și (f v) lăsați ziua să se odihnească și va fi mult mai bine pentru scris și de asemenea pentru gumă primeste Spălați lazurul măcinat foarte fin cu apă de câteva ori și după ce l-ați îndepărtat bine, adăugați albuș sau apă gumă Și dacă este prea întuneric, zenitul este cretă sau creion măcinat cu apă și aruncat adauga putina apa si va fi mult mai stralucitor Frecați verdele spaniol cu oțet sau, ce este mai bine, cu vin pur și, pentru a-l face mai strălucitor se adauga sucul de gladiola sau praz sau tulpina sau sucul frunzelor de soc si se piseaza si se toarna intr-un vas cuprul, iar când s-a așezat câteva zile, strângeți cu atenție ceea ce este deasupra, ca să nu facă spumă pune vinul pe care l-ai aplicat in vasul de cupru si lasa-l sa se usuce putin ca sa devina mai gros pentru că va fi mult mai util pentru scris Già în posesia lui Robert William Webb din Godalmig înainte de , anul în care a revendicat vendetta la colectie, reca in efecte adaugate in basso latino cu influenza della lingua italiana in unele note quattrocentesche poste agli ultima frunză Un capitol despre culori de scris Una trattazione di rubricatura di tradizione sassone Studii di Memofonte / Vei controla un pic de cireș și un carmin limpede Dar alte culori de gumă, în afară de verde Aplicați zenitul zenitului, adică creta, și va fi cel mai bun Dizolvați azurul vara cu gumă, iarna cu apă limpede și să știți că este apă plată distruge azurul Sare și cărbune înroșit din stejar zdrobit și amestecat cu apă, se consumă fierul înmuiat din acesta și asa isi vopsesc fierarii cutitele Traducere Capitol Pune lemn de brazil, macinat foarte subtire, in albus si putin alaun, asa că asta va fi mai clar Pregătiți albușul cu lână curată Vei spăla șofranul până când apa devine galbenă și apoi vei pune șofranul în albușul și va fi mult mai luminos Spălați în mod repetat orpimentul de pământ foarte mult timp cu apă; deci, aruncat cu apa si evaporat, pune clar Fii atent la asta in fiecare culoare: ca apa cauciucata sau limpede nu este pentru tine Noapte Dacă vine noaptea, pune apă curată, iar dimineața se toarnă și se pune din nou proaspăt; daca vrei atunci scrieți, dimineața turnați apa, puneți albușul de ou sau apă acolo unde a fost acoperită guma bine turnat Se cuvine ca verdele Spaniei sa fie temperat uneori fara suc si asta cu numai apă gumată Dacă doriți, puteți amesteca verde salso cu sucul, dar nu este de folosit în carte Se pune in cinabru de kenita, acela cu care se albi pieile, pentru ca asta va fi mai mult clar decât singur Culoarea pe care o numesc "strălucitoare" este obținută prin amestecarea azurului și orpimentului Culoarea brunich din plumb negru și roșu Plumbul roșu, atunci când măcinat lung cu cinabru, va fi mai bun pentru scris în cărți minium și cinabru trebuie apoi să măcinați cu apă, iar acestea trebuie spălate des; și a aruncat apa aceea, se pune putin albus si se lasa o zi la odihnit; deci va fi mult mai bine pt scrie și poate lua și radieră Spălați frecvent albastrul, măcinat excelent cu apă și, la scurt timp, aruncați apa, pune albus sau apa de cauciuc Dacă ar trebui să fie excesiv de întuneric, puneți puțin zenit, adică lut sau plumb alb pământ cu apă, iar când apa este aruncată, va fi mult mai strălucitoare Măcinați verdele Spaniei cu oțet sau cu vin pur, care este mai bun și, ca să fie mai clar, adăugați gladiole sau [ ] sau suc de varză, sau suc de frunze de soc Măcinați și infuzați într-un vas de cupru și, după ce a rămas acolo câteva zile, îndepărtați-l cu grijă care este deasupra; nu spuma, dacă e vinul pe care îl pui Acoperiți vasul de cupru și lăsați-l să se usuce suficient, astfel încât să fie mai groasă și să fie cu atât mai utilă pentru scris Minium, plumb alb și carmin vei tempera cu alb Alte culori cu cauciuc, cu excepția verdelui In cinabru se pune zenita, adica argila, si va fi excelent Albastrul este temperat cu gumă vara, cu chiaro iarna; și amintiți-vă că simplul apa distruge albastrul Lasă-le să fie sare și cărbune aprins din stejar zdrobit și, adăugând apă, apoi va fi fier călit uzat Așa decorează fierarii cuțitele Sandro Baroni Studii ale Memofonte / BIBLIOGRAFIE BARONI-PIZZIGONI-TRAVAGLIO S BARONI, G PIZZIGONI, P TRAVAGLIO, Retete de confectionare a culorilor din Antichitatea tarzie pana in Evul mediu Știri despre Mappae clavicula, Compositiones și alte "fragmente", în Proceedings th Round Table privind policromia în sculptura și arhitectura antică (Florența - noiembrie ), în curs de tipar BATTISTI-ALESSIO C BATTISTI, G ALESSIO, Vocabularul etimologic italian, Florența Extensia DELI Dicţionar etimologic al limbii italiene, de M Cortelazzo şi P Zolli, ediţia a doua în volum unic editat de M Cortelazzo și MA Cortelazzo, Bologna ERACLIO/GARZYA ROMANO ERACLIO, Culorile și artele romanilor, editat de C GARZYA ROMANO, Bologna GIACALONE RAMAT A GIACALONE RAMAT, Culorile germanice în lumea romanului, "Proceedings and Memoirs of the Academy Toscana științei și literelor "La Colombaria"", , , pp - KOBLER G KOBLER, Altsäcsisches Wörterbuch, disponibil pe site http://www koeblergerhard de/aswbhinw html HARTA SI CLAVICULA Hartă și claviculă Text, traducere, note, reclamă de S Baroni, G Pizzigoni, P Travaglio, Saonara PIANIGIANI O PIANIGIANI, Vocabularul etimologic al limbii italiene, Genova [ (ediție originală) ) POMARO G POMARO, Cărțile de rețete ale Fondului Palatin al Bibliotecii Naționale Centrale din Florența, Florența PRATI A PRATI, Vocabularul etimologic italian, Garzanti, Torino THOMPSON DV THOMPSON, More Medieval Color-Making: Tractatus de Coloribus din Munchen, Staatsbibliothek, Doamna Latin , "Isis", , , , pp - "Capitulum de coloribus ad scribendum" Un tratat de rubricare în tradiția săsească Studii ale Memofonte / ABSTRACT În manuscrisul suplimentar al Bibliotecii Britanice din Londra (f ) putem găsiți un scurt text pertinent pentru activitatea de indexare a manuscriselor și atribuibil acestora tratamente care se referă la aceasta Textul urmează să fie atribuit unui singur autor pe baza dovezi lingvistice și recurențe terminologice Părți ale aceleiași lucrări par dezmembrate tot într-un alt martor (Praga, Narodni Knihova, Cod XIV, H, ) Neobișnuit compoziția prezintă o anumită ordine ierarhică în prezentarea culorilor: violet, galben, verde precedând roșul și albastrul, precum și un negru curios pe care l-am putea numi "negru de fierari" tocmai datorită pregătirii sale deosebite Textul latin arată câțiva termeni neobișnuiți, cum ar fi Tyr, Brunich, Kenita/Zenita, iar pe această dovadă este posibil presupunem o influenţă a limbii săseşti în geneza textului Datarea compoziției originale poate fi limitată la între secolele al XII-lea și începutul secolului patru decenii ale secolului următor datorită multor factori luați în considerare în acest studiu Il contributo prezenta la prima edizione del breve testo latino și la traducere italiana În ms Suplimentar din British Library din Londra (fol ) o scurtă latină se păstrează text, legat de rubricarea manuscriselor Este atribuită unui singur autor pe forța dovezilor și recurențelor lingvistice Apar părți din același text tot în Cod XIV, H, , al Narodnilor Knihova din Praha Compoziția neobișnuită prezintă o ordine ierarhică specială a pigmenților: violet, galben, verde, care preced tonurile de rosu si albastru, si un pigment negru curios pe care il putem denumirea "negru de fierari" datorită pregătirii sale deosebite Textul latin conține câteva termeni neobișnuiți precum Tyr, Brunich, Kenita/Zenita, permițându-ne să presupunem un saxon lingvistic influență în geneza textului, compus probabil între secolele al XII-lea și al XIII-lea Lucrarea prezintă prima ediție a scurtului text latin cu traducere în italiană ﻿ STUDI DI MEMOFONTE Rivista on-line semestral / FONDAZIONE MEMOFONTE Studio per l'elaborazione informatica delle fonti storico-artistiche www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Direcția științifică Paola Barocchi comitet științific Paola Barocchi, Francesco Caglioti, Flavio Fergonzi, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Îngrijire științifică Nicoletta Maraschio Grija editorială Claudio Brunetti, Martina Nastasi Birou editorial Fundația Memofonte onlus, Lungarno Guicciardini r, Florența info@memofonte it ISSN - INDEX N Maraschio, Editorial p F Conte, Istoria limbajului și istoria artei în Italia (după ) p V Ricotta, Ut pictura lingua Dale lexicale din Cartea Artei de Cennino Cennini p P Manni, Despre limbajul tehnico-științific al lui Leonardo buget a deceniu fructuos p E Carrara, Reconsidering the Authorship of the Lifes Câteva observații şi Întrebări metodologice despre Vasari ca scriitor p B Fanini, Viețile lui Vasari și tratate de artă din secolul al XVI-lea: nou instrumente, noi căi de cercetare p A Siekiera, Însemnări despre lexicul Vieţilor lui Giorgio Vasari între la Torrentiniana și Giuntina p S Maffei, Limitele ekphrasisului: când textele generează imagini p Paula Manni Studii ale Memofonte / DESPRE LIMBAJUL TEHNICO-ŞTIINŢIFIC LUI LEONARDO REZUMAT AL UNUI DECEN FACTUAL În memoria lui Romano Nanni Trecerea în revistă a ceea ce s-a produs în ultimul deceniu pe limbajul tehnico-științific a lui Leonardo, luând forma, sa intersectat atât de firesc și tenace cu amintirea lui Romano Nanni la care au ajuns titlul acestei contribuții și dăruirea ei alcătuiesc un întreg la care eu însumi, mai întâi, a trebuit să iau notă, renunțând opune rezistență la fluxul unui discurs care este atât evaluare științifică, cât și memorie personal Amintirea personală este cea care, în cronologie, este prima care se impune De fapt, au trecut zece ani de când Romano Nanni, pe atunci Director al Biblioteca Leonardo din Vinci, mi s-a prezentat pentru a-mi vorbi despre ideea asocierii cu arhiva e-Leo , în etapa de planificare, un glosar menit să ofere ghidaj utilizatorului în contextul terminologiei tehnico-ştiinţifice a lui Leonardo, care constituia de fapt una dintre cele cele mai evidente bariere (deși nu singurele) în accesarea și înțelegerea autografelor sale The Maria Luisa Altieri Biagi arăta deja de ceva vreme cine, abordând tema limbajului om de știință, a recunoscut sincer "preocuparea de a aborda problema [ ] a reprezentat o "izolare" lingvistică a scrierii sale care depinde mai ales de slaba noastră cunoaștere a subcodurilor și registrelor relevante" Practic, savantul a înțeles foarte adecvat lipsa resurselor utile pentru o neevaluare impresionist, dar obiectiv al alegerilor lingvistice, sau lipsa de studii și instrumente lexicografice care se orientează în interpretarea unei terminologii prinse în fază "auroral" al istoriei sale și, prin urmare, încă fluid, lipsit de instituționalizare adecvată ȘI dacă terminologia domeniului medico-anatomic, în cadrul căruia Altieri Biagi a efectuat a amplă și curajoasă fantezie, s-a pretat să evidențieze această deficiență, alte sectoare a arătat lipsuri și mai grave și mai flagrante Printre acestea, fără îndoială, mecanica practică, în în cea mai mare parte încredinţate unor termeni de pură origine artizanală cărora municipalităţile adesea dicţionarele istorice nu au dat un răspuns adecvat În același timp, Romano Nanni stabilise contacte cu Accademia della Crusca, de ex iată propunerea de implicare a lingvisticii în marele loc de cercetare Leonardiana a putut găsi un teren foarte sensibil și deschis Ancheta lingvistică tehnico-științific, în perspectivă istorică, a fost de fapt o temă foarte dragă Academiei, da s-a legat de tradiții îndepărtate, reînviat viguros la sfârșitul anilor ' a secolului trecut de către președintele de atunci Giovanni Nencioni care, în parteneriat cu Paola Barocchi, a făcut atât de mult pentru a promova în Italia o abordare a tehnicii- bazată pe interdisciplinaritate și colaborare între diferite competențe După cum se știe, e-Leo Arhivă digitală pentru consultarea manuscriselor renascentiste de istoria tehnologiei și științei, disponibil gratuit pe site-ul www leonardodigitale com, permite accesul la întregul corpus de autografe Leonardieni cu transcrierile relative S-a născut din colaborarea Bibliotecii Leonardo Vinci cu Departamentul de Mecanică și Tehnologii Industriale al Universității din Florența, CLIEO (Centrul de lingvistică istorică și teoretică: italiană, limbi europene, limbi orientale ale Universității din Florența) și la Società Syntema din Pisa, ca parte a unui proiect finanțat de Municipalitatea Vinci, Comisia Europeană (Programma Cultura ) și Regiunea Toscana ALTIERI BIAGI , p Va fi suficient să amintim cele două conferințe despre lexiconele tehnice desfășurate la Cortona și, respectiv, la Pisa în și, respectiv, (CULEGERI TEHNICE și CULEGERI TEHNICE ) Despre limbajul tehnico-științific al lui Leonardo Bilanțul unui deceniu fructuos Studii ale Memofonte / Prin urmare, invitația a fost acceptată: Nicoletta Maraschio, Vicepreședinte al Academiei (ex care va deveni curând Președinte) a încurajat inițiativa și am acceptat și eu propunerea lui lucrați la un glosar leonardian, dedicat în primul rând terminologiei mașinilor în Codex Atlanticus și în codurile de la Madrid Împreună cu mine, Marco s-a implicat imediat în întreprindere Biffi, care a pus la dispoziție, pe lângă cunoștințele sale lingvistice dobândite în studiul Traduceri în Vitruvian, abilitățile sale de calculator Acest lucru a condus la crearea Glosarului de terminologie al mașinilor de cod de la Madrid e Atlantico, curatoriat de mine și Marco Biffi, cu colaborarea unor tineri cercetători, fra în care un rol anume revine lui Davide Russo, un consultant valoros pentru rol tehnică Glosarul a fost lansat și pe hârtie în , inaugurandu-se la Olschki la seria Biblioteca Leonardiana, Studii și Documente Acesta a fost urmat de Glosarul de optică e de perspectivă în codurile Franței editat de Margherita Quaglino, lansat în ca al patrulea volum din aceeași serie Glosarul nu a fost încă publicat, dar este până acum finalizat de anatomie începută de Maria Rosaria D'Anzi și finalizată de Rosa Piro; In timp ce o studentă de-a mea, Barbara Fanini, a creat un Supliment la Glosarul mașinilor care cuprinde şi unii termeni de mecanică teoretică Și Glosarul terminologie arhitecturală editată de Marco Biffi Prin aceste glosare, uriașul este reasamblat ca într-un puzzle grozav moștenire a lexicului tehnico-științific depus în autografele lui Leonardo: o moștenire care se definește din când în când în specificul fiecărui sector în parte, dar necesită și - e într-un mod din ce în ce mai riguros pe măsură ce granițele se extind - o atenție transversală care îl evaluezi în rețeaua de relații și dinamice care se creează între un sector și altul Luând ca referință evidentă cele două Glosare publicate până în prezent, cel al mașinilor și cea a științei opto-perspectivă, observăm imediat că, dacă în prima domină cuvinte de origine artizanală care se reflectă în ateliere și șantiere a timpului, în al doilea, aparținând unui sector prin natura sa mai abstract, există în majoritate cuvinte de ascendență cultivată care își au adesea rădăcinile în tradiția latină, precum și în cele mai vechi tratate vernaculare, care însă este îmbogățită de unele texte până acum aproape necunoscute, cum ar fi cele două vernacularizări din secolul al XV-lea ale Opticii lui Euclid păstrat în manuscrisul ricardian ( ) Este izbitor și în Glosarul de perspectivă optică, în comparație cu cel al mașinilor, un utilizarea mai largă a compozițiilor (așa-numitele polirematice), fapt care l-a îndemnat pe curator Margherita Quaglino pentru a crea categoria de hiperleme, leme de referință generală format dintr-un substantiv căruia se adună elemente cu funcţie determinantă mai ales dintr-un adjectiv Acesta nu este doar un fapt formal, ci este un fapt semnificativ că ne conduce să vedem cum terminologia lui Leonardo este adesea aranjată "în grupuri", unde adjectivul capătă o valoare decisivă în sensul specializării semantice a termenului Pentru de exemplu, vezi sistemul care se referă la hiperlema lume, care generează compozițiile lume compus, derivat, liber, material, natural, original, particular, primitiv, principal, real, refrexat, universal Și se întâmplă adesea ca același adjectiv să alăture mai multe substantive acum aparținând aceleiași sfere acum sfere diferite Astfel adjectivele material și real, care am menționat împreună cu lume (lume material și lume real), le găsisem și mai multe frecvent în Glosarul de mașini împreună cu mai mulți termeni legați de teorie a pârghiei: braț, apendicul, ușoară și contrallieva; și din nou vor reveni în legătură cu i termeni de mișcare mecanică teoretică (mișcare materială) și greutate (greutate reală) Și cine va face mai târziu GLOSAR LEONARDIAN GLOSAR LEONARDIAN Lucrarea constituie teza de doctorat a însăși Barbara Fanini, care va fi discutată în primăvara anului viitor (Terminologia mecanicii în codurile Madrid și Atlantic Supliment la "Glosarul Leonardian", Universitatea din Studii din Florența, doctorat în Filologia Evului Mediu și Renașterii și Lingvistică, ciclul XXVIII) Paula Manni Studii ale Memofonte / Glosarul de geometrie se va găsi în luptă cu punctul material sau mecanic, opus la punctul matematic De remarcată este și compoziția lume universală în sensul de "luminozitate natural difuzat' care, in domeniul mecanic, gaseste corespondenta in polul universal sau în organul pe care astăzi l-am defini ca o balama sferică S-a observat deja cum atitudinea lui Leonardo față de lexic și lexic tehnico-ştiinţific în special, presupune o recursivitate care are motivaţii profunde Nu este termenii se extind rareori în valoarea lor semantică și se mută de la un sector la altul, susținând o concepție polisemică, care nu închidează termenul în sine specializare, dar o lasă liberă, ductilă, excursii semantice deschise care exprimă cele corespondențe multiple inerente naturii și legilor acesteia Rafturile de la terminologia mașinilor la cea a corpului uman, reprezentată de intrări precum polul "pivot" folosit și cu referire la articulații; uşoară şi contrallieva folosită în raport cu mişcările membrele superioare și inferioare; și înșurubarea în sensul de "articulație" (a coapsei, a piciorului etc ) Dar este cert că adjectivele - adjectivele ca categorie gramaticală mă refer - joacă un rol primordial în asigurarea lexicului lui Leonardo o compactitate și a coerență internă care sunt emblema unei rețele de analogii care stă la baza realității și a unei viziuni a lumii profund integrate Tema inovației lexicului este indisolubil legată de acest aspect Leonardian: o temă foarte recurentă și solicitată de întrebarea care de mai multe ori, chiar și la nivel vulgar, am auzit după publicarea Glosarului de mecanică Geniul Di Vinci a fost și un inventator de cuvinte? În ce măsură el a fost inițiatorul lui terminologia tehnica? Sigur, Leonardo a fost un inovator și în acest domeniu, dar se pare din ce în ce mai evident, pe măsură ce plăcile sistemului său grandios sunt recompuse, că el nu a acționat atât de mult ca un "onmaturgist" în sensul improvenian al termenului, adică nu a bătut cuvinte complet nou, ci mai degrabă a acționat la nivelul semanticii dând noi semnificații tehnice cuvinte deja existente și transferarea lor dintr-un sector în altul prin proceduri de reutilizare e redeterminare, adesea bazată pe strategii compoziționale (substantiv + adjectiv sau un alt element cu funcţie determinantă) Pe de altă parte, pare oportun să menționăm un alt canal la care Leonardo se referă uneori a servit la desfășurarea unei acțiuni inovatoare la nivel terminologic Este un proces de natură învăţată, bine testată în domeniul umanist, care, de asemenea, nu eşuează să se manifeste chiar și într-un sector legat în mod tradițional și indisolubil de lumea magazinelor și a zeilor şantiere precum cel al mecanicii practice Acest lucru merită să ne luăm în considerare modalitate, până acum a rămas mai degrabă la umbră În Glosarul de mecanică, dominat și de termeni de natură populară legați de medii artizanale, există o serie de termeni în stil latin care ies în -aculo ei sunt, în ordinea frecvenței : sustaintaculo, care are sute de atestări în sensul de "suport" (dar uneori este folosit și în sensul de "element de blocare", "oprire a Siguranță"); apendiculo (și în variantele appendicolo, pendiculo) "fir sau funie care ține suspendat mormântul'; reverticulo "curbura unei conducte hidraulice" (și, de asemenea, "întoarcerea frânghiei"); de asemenea, cu o singură apariție în corpus de referință, ritenaculo, care indică un dispozitiv de oprire descris minuțios, în simbioză cu un desen precis, în fol r din Madrid I; sospensaculo, cu care într-o notă mică a f r al Atlanticului suportul căruia i se indică atarna un element diferentiindu-l de cel pe care se sprijina, care este in schimb suportul fundului; Și articol care apare în c r din Madrid I pentru a indica o parte a unui dispozitiv cu arc de formă uncinata, sau făcută ca o "gheară", dacă vrem să ne amintim cuvântul corespunzător în acest fel În acest sens, sunt fundamentale reflecțiile lui GALLUZZI Pentru considerații suplimentare pe această temă vedea tot MANNI, în presă Pentru itemii citați aici și dovezile indicate mai jos, referirea este implicită la lemele corespunzătoare în GLOSARUL LEONARDIAN Despre limbajul tehnico-științific al lui Leonardo Bilanțul unui deceniu fructuos Studii ale Memofonte / popular, dintre care cuvântul leonardian constituie o variantă rafinată și neobișnuită învățat Cu siguranță unele dintre aceste cuvinte au circulat în terminologia tehnică a vremii: sustaintaculo in sensul de 'element portant, suport' are atestari in domeniul arhitectural cu referire mai ales la coloane și obeliscuri (cu exemple în Filarete și Francesco Coloană); si, de asemenea, pentru ritenaculo se cunosc si alte semnificatii tehnice anterioare, fara a socoti că este propus de însuși Leonardo ca termen folosit de "inginerii" vremii Probabil deja larg răspândit și apendicul, care va reveni la mecanica lui Galileo Desigur termeni precum sospensaculo și articulo, care sunt configurați ca hapax absolut la noi literatura științifică, sunt candidați pentru a fi interpretate ca monede noi, născut probabil din ingeniozitatea verbală a lui Leonardo și indicativ al gustului său pentru cuvântul latin și tendința sa de a folosi, chiar și în domeniul terminologia tehnica, acele procese structurale de formare a cuvintelor la care au avut bine instruite listele lexicale ale codului Trivulziano În toate aceste cazuri ne confruntăm cu asta fel de latinisme care, alături de articolele corespunzătoare de tip popular, sunt și disponibil și uneori folosit (cum ar fi suportul care se folosește și ca alternativă la sustaintaculo), sunt definite ca "conotative" Ele nu sunt strict necesare dar ele raspund unei nevoi de natura "stilistica", dorintei de a da vocii o patina cultivat, ceea ce îl face mai potrivit pentru un nivel de tratament care dorește să fie ridicat (chiar dacă este adevărat că latinitatea lor structurală poate deveni atunci o marcă distinctivă a termenului tehnic comparativ cu elementul comun corespunzător: gândiți-vă la binomul macula / spot) Glosarele pe care le-am menționat până acum au fost create datorită sprijinului lui contracte și granturi de cercetare finanțate de Biblioteca Leonardiana prin Universitatea din Florența (pentru Glosarul mașinilor), Universitatea pentru străini din Siena (pentru Glosar de optică) și Orientale din Napoli (pentru Glosarul de anatomie) Dar pe lângă asta sprijin financiar a existat - nu mai puțin important și decisiv - sprijinul moral al Romano Nanni care, în acești ani și în toate fazele lucrării, a ajutat, a discutat, încurajat, dând dovadă de o dorință care nu a fost întotdeauna evidentă și care este exact în calități neobișnuite, curiozitate intelectuală, abilități de ascultare, onestitate de judecată Și vreau aici amintiți-vă cum această disponibilitate se datorează unor alegeri poate neeconomice dar de de mare importanță metodologică, care au intrat în ADN-ul Glosarului Mă refer, de exemplu, la alegerea oneroasă de a admite în cadrul fiecărei leme, dincolo definiţiei şi exemplelor, domeniu dedicat corespondenţelor vulgare şi latine, încredinţate editat de Marco Biffi, în care sunt oferite atestările termenului anterior lui Leonardo Această recuperare a trecutului nu poate fi decât parțială și dotată cu o valoare relativă, desigur; dar astăzi ne permite să scădem mulți termeni leonardieni din aspectul lor izolare, ne face să identificăm precedente, uneori surse Și încă vreau să-mi amintesc alegerea, fără îndoială împotriva curentului, de a transcrie exemple din coduri folosind criteriile stabilite de Arrigo Castellani, angajat în mod obișnuit de istoricii limbii în ediţiile de texte vernaculare din Evul Mediu Pe scurt, acestea sunt criterii care facilitează înțelegerea, dar în același timp protejează toate elementele grafice lingvistica textului O astfel de alegere este cu siguranță neeconomică din punct de vedere al timpului, dar este o alegere filologic incontestabil care are meritul de a ne face acum disponibili, pe suport informatica, un corpus textual de referință destul de extins pe care să se efectueze investigații pe limba lui Leonardo peste tot Pentru că evident că limbajul nu este făcut numai din lexicului, dar și a utilizărilor grafice, a sunetelor, a formelor gramaticale, a sintaxei și a textualității ȘI de aceea drumurile care pleacă astăzi din lucrarea Glosarelor nu sunt doar cele care continuă într-o direcție extrovertită, spre o dezvoltare liniară care va afecta noi sectoare (arhitectură, matematică, biologie etc ), dar și cele care merg într-o direcție introflexată și poartă Vezi SCAVUZZO , pp - Paula Manni Studii ale Memofonte / la o săpătură internă a limbii şi studiul tuturor structurilor ei, pornind de la cele mai multe minut Scrisul de mână, în primul rând, care în secolul al XV-lea, o epocă anterioară normei gramaticale, este capabil să reflecte cu mare sensibilitate statutul socio-cultural al unui autor, și că prin urmare, în cazul lui Leonardo, prin faptele sale evolutive, el poate aduce o contribuție utilă la rezolva problema complexa si spinoasa a cronologiei autografelor sale Să ne gândim atunci la structura fonomorfologică, adică la sunetele și formele care, reconsiderate în lumina instrumente bibliografice mai actualizate, confirmă aderarea deplină la structurile florentină de la sfârșitul secolului al XV-lea, dar scoate în evidență și interferențele nordice, precum şi anumite trăsături care depăşesc modelul canonic al florentinului şi direcţionează spre rural, făcându-ne să credem că chiar acei primi ani petrecuți în mediul rural de Vinci a lăsat urme de neșters Pe de altă parte, autografele lui Leonardo, pentru i caracteristicile lor fragmentare, provizorii și private se oferă lingvistului ca una rezervă foarte interesantă și încă în mare parte neexplorata, capabilă să documenteze module sintactice și textuale care reflectă mișcările și incertitudinile tipice vorbirii, atunci când nu ele reflectă chiar imediatitatea unei expresivitati care se află dincolo de vorbirea în sine, în curgerea rapidă a gândirii și a vorbirii interioare Glosarul, înțeles la nivel global, este, prin urmare, configurat ca principalul drum prin la care, în ultimul deceniu, cunoștințele noastre despre lexicul tehnico-științific al lui Leonardo le are sunt îmbogățiți și de care, de altfel, au fost legate numeroase poteci și străzi laterale Printre acestea permiteți-mi să amintesc cele două prelegeri ale lui Vinci de interes lingvistic, susținute respectiv de mine în : Căi în limba lui Leonardo: ortografii, forme, cuvinte și de Marco Biffi în : Inginerie lingvistică între Francesco di Giorgio și Leonardo Lingviști și istorici ai limba au avut voce și în diverse întâlniri și conferințe organizate de Bibliotecă Leonardiana, ca și cea din despre Leonardo și cultura Europei de după război, la la care a participat Massimo Fanfani cu un reportaj bine documentat despre Marinoni și al lui "Note gramaticale și lexicale" unde revii să reflectezi cu noi stimuli interesanți asupra angajamentului metalingvistic al lui Leonardo și asupra semnificației listelor lexicale ale codexului Trivulziano Și cu siguranță este legat de cercetarea asupra hinterlandului termenilor lui Leonardo solicitați din Glosarul Mașinilor, recenta transcriere completă a Zibaldone a lui Buonaccorso Ghiberti (ms Banco Rari a Bibliotecii Naţionale Centrale din Florenţa) care, cu trusa de analiză lingvistică, a constituit teza de doctorat a Nicolettei Di Berardino Știm cu toții cum în ultimii ani Romano Nanni a fost fervent de inițiative și proiecte Și chiar și cu Accademia della Crusca relațiile erau întărite și redefinite în lumina unor noi perspective Un acord pe care Municipiul Vinci datează din prin Biblioteca Leonardiana stipulase cu Academia continuarea cercetării despre limbajul lui Leonardo în vederea noilor Glosare; dar şi să studieze Tratatul de pictura, procesul de formare și circulația sa europeană Pentru că este evident că, dacă i Glosarele reprezintă săpătura în lexicul lui Leonardo; analiza Tratatului de pictură ci ne determină să considerăm acel lexic în proiecția sa externă, în concretetatea unei moșteniri sumă uriașă care nu a fost încă evaluată corespunzător Prin urmare, sperăm că studiile în acest sens direcție importantă pe care o pot dezvolta și, în sprijinul acestei dorințe, facem apel cuvinte elocvente și autoritare ale lui Carlo Pedretti: Pentru câteva informații despre limbajul lui Leonardo în aceste componente (de la scriere de mână la textualitate) și referințele bibliografice indispensabile se referă la MANNI MANNI Volum în presă (BIFFI în presă) FANFANI DI BERARDINO Transcrierea Zibaldonei de Buonaccorso Ghiberti a fost deja acceptată în e-Leo, în certificat de publicare pe hârtie Despre limbajul tehnico-științific al lui Leonardo Bilanțul unui deceniu fructuos Studii ale Memofonte / După cum scria Kenneth Clark în urmă cu exact treizeci de ani: "Nu va fi o exagerare să spunem că Tratatul de pictură al lui Leonardo da Vinci este cel mai valoros document din toată istoria de arta" Dar pentru a o demonstra, se poate adăuga astăzi, istoricii de artă nu mai sunt de ajuns: acolo istoricii limbajului doresc LEONARDO/PEDRETTI , pp - Paula Manni Studii ale Memofonte / BIBLIOGRAFIE ALTIERI BIAGI ML ALTIERI BIAGI, Considerații asupra limbajului lui Leonardo, în Între limbajul științific și limbajul literar, Pisa-Roma-Venetia-Viena , pp - (Prima ediție "Notiziario Vinciano", VI, , pp - ) BIFFI în presă M BIFFI, Ingineria lingvistică între Francesco di Giorgio și Leonardo, LIII Vinciana Reading, aprilie , Florența, Giunti, în presă DI BERARDINO N DI BERARDINO, The Zibaldone of Buonaccorso Ghiberti (ms Banco Rari al Bibliotecii Universitatea Naţională Centrală din Florenţa), Universitatea din Chieti-Pescara, dr în Lingvistică, Studii Engleze, Studii Italiane și Filologie, ciclul XXVI, - FANFANI M FANFANI, Marinoni și "notele gramaticale și lexicale", în Leonardo " " și cultura a Europei de după război, Actele conferinței internaționale, (Florența/Vinci, - octombrie ), editată de R Nanni și M Torrini, Florența , pp - GALLUZZI P Galluzzi, Portrete de mașini din secolul al XV-lea, în Inaugurarea anului universitar al Universității of the Studies of Florence - , Florence , pp - GLOSARUL LEONARDIAN Glosar Leonardian Nomenclatorul mașinilor în codurile Madrid și Atlantic, editat de P Manni e M Biffi, cu consultanța tehnică a lui D Russo și colaborarea lui F Feola, B McGillivray, C Pelucani, P Picecchi și C Santini, Florența GLOSARUL LEONARDIAN Glosar Leonardian Nomenclatura opticii și perspectivei în codurile Franței, editată de M Quaglino, Florența LEXICONURI TEHNICE Conferință națională privind lexiconele tehnice ale artelor și meseriilor Contribuții, (Cortona - mai ), Florența LEXICONE TEHNICE Conferința națională despre lexiconele tehnice din secolele al XVII-lea și al XVIII-lea Contribuții, (Pisa, Scuola Normale Superiore, - decembrie ), Pisa MANNI P MANNI, Căi în limba lui Leonardo: ortografii, forme, cuvinte, XLVIII Lettura vinciana, Florența Despre limbajul tehnico-științific al lui Leonardo Bilanțul unui deceniu fructuos Studii ale Memofonte / MANNI în presă P MANNI, Despre terminologia mașinilor la Leonardo: tradiție, inovație și evoluții viitoare, în Științe și reprezentări Eseuri în onoarea lui Pierre Souffrin, Proceedings of the International Conference (Vinci, - septembrie ), editat de P Cave, R Nanni, PD Napolitani, Florența în cursul presa LEONARDO/PEDRETTI LEONARDO DA VINCI, Cartea de pictură, editată de C PEDRETTI, transcriere critică de C Vecce, Florența SCAVUZZO C SCAVUZZO, Latinismele lexicului italian, în Istoria limbii italiene, editată de L Serianni și P Trifon, I-III, Torino - , II Scris și vorbit, , pp - Paula Manni Studii ale Memofonte / ABSTRACT Această contribuție trece în revistă studiile dedicate limbii în ultimul deceniu tehnico-științific al lui Leonardo Bilanțul foarte pozitiv care decurge din acesta se datorează, în primul rând loc, în inițiativa Glosarelor înființate în cadrul arhivei e-Leo și destinate cu previziune de la Romano Nanni, directorul Bibliotecii Leonardiana din Vinci până în (anul disparitiei sale) Cele două glosare publicate până acum (cel al mașinilor, editat de Paola Manni și Marco Biffi, și cea a științei optice și a perspectivei, curatoriată de Margherita Quaglino) și celelalte glosare în curs de elaborare (inclusiv cel de anatomie, editat de Maria Rosaria D'Anzi și Rosa Piro, acum aproape finalizate) vă permit să recompuneți ca într-un mare puzzle moștenirea uriașă de lexic tehnico-științific depus în autografele de Leonardo: o moștenire care se definește din când în când în specificul fiecărui individ sector, dar necesită şi o atenţie transversală care o evaluează în ţesătura relaţiilor şi a dinamicii care se creează între un sector şi altul În acest ultim aspect, de mare importanță, sunt dedicate alcune particolari riflessioni, che si legano strettamente al tema, altrettanto interessante, del grado di innovazione insita nelle scelte terminologiche leonardiane Articolul oferă un studiu al contribuțiilor la aspectele tehnice și științifice ale lui Leonardo limba pe parcursul ultimului deceniu Rezultatele foarte încurajatoare sunt de atribuit Glosare elaborate în cadrul proiectului e-Leo, datorită inițiativei lui Romano Nanni, întârziat director al Bibliotecii Leonardiana de la Vinci, recent decedat ( ) Trei glosare sunt deja disponibile: pe mașini (editat de Paola Manni și Marco Biffi), pe optică și perspectiva (editate de Margherita Quaglino) și despre anatomie (editate de Maria Rosaria D'Anzi e Rosa Piro) Ele permit reconstituirea uriaşului patrimoniu lexical de tehnică şi ştiinţă termeni prezenți în manuscrisele lui Leonardo; acest patrimoniu urmează a fi examinat în ceea ce priveşte particularitatea fiecărei zone, dar are nevoie și de o analiză încrucișată pentru a evalua relaţiile şi dinamica dintre zone Unele observații specifice sunt dedicate acestui lucru aspect important precum și la problematica trăsăturilor inovatoare ale terminologiei lui Leonardo alegeri ﻿ EDUCAŢIE DIN SURSA MEMO Revista online bianuala Numarul / FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Fondatoare Paola Barocchi Direcția științifică Donata Levi comitet științific Francesco Caglioti, Barbara Cinelli, Flavio Fergonzi, Margaret Haines, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Îngrijire științifică Daria Brasca, Christian Fuhrmeister, Emanuele Pellegrini Grija editorială Martina Nastasi, Laurence Connell Birou editorial Fondazione Memofonte onlus, via de' Coverelli / , Firenze info@memofonte it ISSN - INDICE Transferul de obiecte culturale deținute de evrei în regiunea Alpe Adria DARIA BRASCA, CHRISTIAN FUHRMEISTER, EMANUELE PELLEGRINI Introducere p VICTORIA REED Achiziții muzeale în epoca principiilor de la Washington: Porțelan de la Emma Budge Estate p GISELE LEVY Jefuirea patrimoniului evreiesc din regiunea Alpe Adria Constatări de la Arhivele istorice ale Uniunii Comunităților Evreiești Italiene (UCEI) p IVA PASIUNE TRŽEC Procesul(ele) litigioase de muzealizare a colecțiilor de artă evreiască din Croația p DARIJA ALUJEVIĆ Colecții de artă deținute de evrei din Zagreb: Destinul colecției Robert Deutsch Maceljski p ANTHONY MLIKOTA Destinul colecției Tilla Durieux după transferul acesteia de la Berlin la Zagreb p DARIA BRASCA Deposedarea evreilor italieni: soarta proprietății culturale în regiunea Alpe Adria în timpul celui de-al Doilea Război Mondial p CAMILLA DA DALT Cazul colecției de artă a lui Morpurgo De Nilma din Trieste: de la o moștenire evreiască la o "donație germană" p CRISTINA CUDICIO Dizolvarea unei colecții evreiești: familia Pincherle din Trieste p ELENA FRANCHI "Scaunul cu spatele verde și flori galbene" Mobilier și alte bunuri aparținând familiilor evreiești din Trieste în timpul celui de-al Doilea Război Mondial: Afacerea Frigessi p GABRIELE ANDERL, ANNELIESE SCHALLMEINER Bunurile sechestrate/confiscate din Trieste: o listă de austrieci Proprietari evrei în arhivele vieneze Un raport de atelier p IRENE BOLZON, FABIO VERARDO Procesele postbelice de la Trieste: colaborare și crime împotriva evreilor proprietate în timpul ocupației germane p ANTONIA BARTOLI Marcarea unui steag roșu: contextualizarea activităților lui Alessandro Morandotti între și în lumina Raportului unității de investigare a jafurilor de artă ( - ) p FRANCESCA COCCOLO Rodolfo Siviero între fascism și războiul rece: arta negocierii Restituire și "întoarceri excepționale" în Italia după al Doilea Război Mondial p CATERINA ZARU The Affaire Ventura Anticari și Colaboratori în timpul și după al Doilea Război Mondial p Elena Franchi Studii Memofonte / "SCAUNUL CU SPATELE VERDE ŞI FLORI GALBENII" MOBILĂ ȘI ALTE PROPRIETĂȚI APARȚINĂ FAMILIILOR Evreiești DIN TRIESTE ÎN AL DOILEA RĂZBOI MONDIAL: AFACEREA FRIGESSI Dupa razboi suflet trist dureri de membre ne întoarcem la Trieste adolescenti [ ] Trimis în misiune (familiar) adolescenti de cautat în orașul muribund clădiri în zori încă acoperită de știfturi verzi mobilier, dulapuri și scaune, oglinzi, mese, fotolii și cărți reşedinţa celor vii Nimic nu era mai sacru a mobilierului de locuit unde s-a exprimat viața a exililor fără să vrea [ ] copii de optsprezece ani, a scăpat de moarte, în spatele ușilor a ogle în casele altora memoriile se întrebă el cu voce tare încet: ai scaunul cu spatele verde si flori galbene si roz? Această poezie, Missione a Trieste (Misiunea la Trieste), provine din colecția de poezie Un cielo senza porte (Un cer fără uși), scrisă de Adolfo Frigessi și publicată în După război, un grup de adolescenți evrei s-au întors la Trieste să caute niște piese de mobilier care avea aparțineau familiilor lor, căutându-și identitatea S-au uitat în ușile Îi sunt recunoscător Anna Millo pentru sugestiile sale amabile și arhivei Riunione Adriatica di Sicurtà (RAS) din Trieste și arhiva Intesa San Paolo din Milano pentru ajutor FRIGESSI , p - : "După război / sufletul trist / membrele dureroase / ne întoarcem la Trieste / adolescenții / [ ] Trimis într-o misiune (familiară) / adolescenți să caute / în orașul muribund / palate în zori / încă acoperite de crampoane verzi / mobilier, dulapuri și scaune, oglinzi, / mese, fotolii și cărți / locuința locuinței / Nimic nu era mai sacru / decât mobilierul de casă / unde viața exilaților inconștienți / era exprimată / [ ] Copii de optsprezece ani, / au scăpat de moarte, / în spatele ușilor / să se uite / în casele altora / amintiri / Am întrebat cu glas moale: / ai scaunul / cu spătarul verde / și galbenul și rozul flori?" [traducere de către autorul articolului] "Scaunul cu spatele verde și flori galbene" Mobila si alte bunuri apartinand Familiile evreiești din Trieste în timpul celui de-al Doilea Război Mondial: Afacerea Frigessi Studii di Memofonte / clădiri, încercând să recunoască acele obiecte care fuseseră ale lor și cerând ocupanților unele informatii Cerco solo i mobili! Ma egli non li cunoaște, lui che dorme nel letto della nostra guvernante che di notte leggeva la Bibbia e Schopenauer Poezia amintește de povestea familiei autoarei, nevoită să părăsească Trieste în septembrie , când regiunea a devenit o provincie a Zonei Operaționale Germane a Litoralului Adriatic, sub Înaltul Comisar Friedrich Rainer Autorul a fost fiul lui Arnoldo Frigessi di Rattalma, președintele asigurărilor firma RAS - Riunione Adriatica di Sicurtà, până în Născut la Trieste în , Arnoldo Frigessi aparținea unei prestigioase familii de evrei cu profunde rădăcini maghiare, Frigyessy von Racz-Almási Un om de afaceri de mare talent și o reputație internațională, și-a început-o pe a lui cariera la RAS în și a reușit să extindă interesele companiei în afara Europei, din Maroc și Egipt până în Siria, Irak și Orientul Îndepărtat În , el a încurajat organizarea unei expoziţii dedicate centenarului RAS Expoziția, subdivizată în secțiuni, urma să fie transformată într-un muzeu permanent După legile rasiale, a reușit să fie declarat "ne aparținând rasei evreiești" datorită "creditelor sale fasciste", deoarece a putut să demonstreze că a aderat la partidul fascist în septembrie În ciuda acestui fapt, a demisionat din funcţia de preşedinte şi a rămas în RAS în calitate de Director A fost înlocuit de prietenul său Fulvio Suvich, care îl ajutase atinge așa-numita discriminazione (discriminare) Noi probleme urmau să apară după război La mai , Frigessi a fost arestat în Florența de către Aliați și închis timp de câteva luni în lagărul de concentrare aliat de la Collescipoli, lângă Terni Nu a fost niciodată informat oficial care sunt acuzațiile sale Aliații Guvernul militar l-a îndepărtat din birou și a devenit obiectul unei violențe campanie a lobby-ului evreiesc american În mai , datorită sprijinului americanului Președintele Harry Truman, Frigessi a fost restabilit în fostul său birou de la RAS Arnoldo Frigessi di Rattalma reprezintă un caz foarte interesant al evreilor fasciști situatie După cum subliniază Michele Sarfatti, "istoria evreilor fasciști încă așteaptă să fie deplină cercetat în complexitatea sa" La început, programul politic al Partito Nazionale Fascista (PNF, Partidul Național Fascist) nu a inclus opinii sau scopuri anti-evreiești Până în , prin urmare, evreii italieni ar putea să se alăture PNF, să se implice în viața partidului și să ia roluri administrative importante După legile rasiale, evreilor nu li s-a permis să aparțină la Partidul Fascist mai evrei care au dobândit merite deosebite în primul război mondial, faţă de naţiune sau fascismul putea fi scutit de unele măsuri persecutorii: aceasta o scutire specială a fost numită discriminazione La septembrie , Arnoldo Frigessi și soția sa, Nidia Castelbolognese, au declarat în faţa unui notar intenţionau să părăsească comunitatea evreiască din Trieste Soția lui, născută în FRIGESSI , p : "Caut doar mobila! / Dar nu știe / cel care doarme în patul / de menajera noastră / care noaptea citea Biblia și Schopenauer" [traducere de autorul articolului] BRASCA , și bibliografie aferentă BAGLIONI ; MILLO Archivio storico RAS-Allianz, Trieste, (de acum înainte: RAS), RAS - Riunione Adriatica di Sicurtà, Raccolta istoric (RS), b , f , Avv Arnoldo Frigessi, iunie BAGLIONI SARFATTI Arhiva istorică Intesa San Paolo, Milano, Banca Commerciale Italiana (de acum înainte: BCI), Fondo , Arhiva Arnoldo Frigessi din Rattalma, n , f , septembrie Elena Franchi Studii Memofonte / Trieste, era binecunoscută pentru sentimentele ei profunde patriotice Ea a fost înregistrată în pachet feminin (partidul feminin fascist), iar toți copiii lor au fost botezați și înscriși în GIL, Tineretul italian din Littorio Pentru a fi scutit de aplicarea legilor rasiale, Frigessi a întreprins procesul să fie declarat arian, depunând un Curriculum Vitae care sublinia "spirito fascista" (spiritul fascist) care pătrunsese în toată activitatea sa În , Municipiul Trieste l-a informat că cererea lui de a fi declarat neaparținând rasei evreiești a fost acceptat Cu toate acestea, în septembrie , după ocupația germană, a fost forțat să plece Trieste și a fugit cu familia într-un vagon de vite în sudul Italiei Sub numele fals de Giuseppe Mariani, și cu documente false, a locuit în Perugia, lângă Salerno, și în cele din urmă în Roma În timpul războiului, Frigessi a asigurat câteva obiecte personale prețioase în seiful RAS, pentru a-i proteja de eventualele riscuri asociate conflictului Între ianuarie și august , a depus niste lazi de lemn inchise cu lacate, un cos inchis, cateva cutii de tablă cu lacăte și plicuri sigilate, obligațiuni de război și "un quadro di valore" (a pictură prețioasă), fără nicio altă descriere, în celula de securitate Între februarie și Decembrie , a depus cutii de tablă închise cu lacăt, lăzi și cuferă, sigilate plicuri, o cutie de pălării, covoare, vaze japoneze și tablouri ambalate de renumiți artiști Nu se mai știe nimic despre picturi Există doar un indiciu al acestora în revendicarea lui Nidia Castelbolognese, prezentată în septembrie A enumerat argintărie, vesela, sticlă prețioasă, o cutie de țigări aurie, mantii de blană, haine, o cutie mică de lemn încuiată conţinând scrisori private, şi a adăugat: "Non credo sia qui il caso di elencare i mobili, i quadri, le stampe, e tappeti, e le porcellane artistice che ci furono confiscate" La octombrie , Poliția de Securitate germană a cerut RAS listele cu Obiectele și obiectele lui Frigessi Pe octombrie au confiscat covoare pretioase, emitand a chitanță regulată RAS și-a făcut griji cu privire la responsabilitățile sale, deoarece era depozitarul proprietatea lui Frigessi și i-a scris în secret lui Bruno Coceani, prefetul (șeful provinciei), din Trieste Pe octombrie, comandantul poliției germane a comunicat sechestrarea și confiscarea bunurilor mobile și imobile ale lui Frigessi După cum ne amintește Daria Brașca, "Decizia celui de-al treilea Reich de a confisca și de a gestiona operele de artă deținute de evrei, [ ], trebuie considerată ca parte a unui cadru politic mai larg privind controlul Teritoriul Alpe Adria" În ceea ce privește patrimoniul cultural, în Zona Operațională a Litoralului Adriatic, mobilierul a fost confiscate, iar colecțiile de artă și bibliotecile au fost demontate Înaltul Comisar Friedrich Decretele lui Rainer au depășit cele ale Republicii Sociale Italiene Fausto Franco, cel Superintendent al Monumentelor și Galeriilor din Friuli Venezia Giulia, adesea reclamat fiind prins între o stâncă și un loc dur: adică între Ministerul italian al BCI, Fond , Arhiva Arnoldo Frigessi din Rattalma, n , f , nedatat BCI, Fond , Arhiva Arnoldo Frigessi din Rattalma, n , f , nedatat BCI, Fond , Arhiva Arnoldo Frigessi din Rattalma, n , f , ianuarie RAS, Colecția istorică (RS), b , f , Avv Arnoldo Frigessi, Lista bunurilor din închisoare Arhivele Statului (de acum înainte: AST), Trieste, Curtea de Apel III, b , f , Frigessi Nidia din Rattalma, septembrie : "Nu cred că este cazul să enumeram aici mobilierul, tablourile, imprimeurile, covoare și porțelanuri artistice care au fost confiscate" [traducerea autorului] RAS, Colecția istorică (RS), b , f , Avv Arnoldo Frigessi, G Ruiz către Bruno Coceani, noiembrie Vezi și: Promemoria per il Prefetto, februarie BRASCA , str "Scaunul cu spatele verde și flori galbene" Mobila si alte bunuri apartinand Familiile evreiești din Trieste în timpul celui de-al Doilea Război Mondial: Afacerea Frigessi Studii di Memofonte / Ordinele educației și cele ale Înaltului Comisar german La noiembrie , Fausto Franco a emis o notă nu numai pentru a cere informații despre ocupațiile militare ale clădiri istorice și pagube de război, dar și să îndemne Prefeți, Arhiepiscopi, Episcopi, și Inspectori onorifici pentru prevenirea sau controlul comerțului ilicit cu opere de artă și ilegalul acestora export La august , RAS a informat Prefettura că intenţionează Poliţia Germană să întocmească o listă cu obiectele aparținând lui Frigessi și să solicite măsurile corespunzătoare Pe Pe august, Comisarul Suprem i-a ordonat Hellei Sauli să retragă lăzile și trunchiurile stocate în camera încuiată a seifului RAS Ușa a fost forțată, și trei cuferă, un coș de paie iar două lăzi au fost predate Hellei Sauli, care a eliberat o chitanță regulată Mobila, au fost jefuite tablouri, covoare, porțelanuri artistice, imprimeuri, monede comemorative Mobilierul și proprietățile evreiești puteau fi trimise în Germania, vândute prin licitații sau reutilizate în diferite apartamente Când aliații au intrat în Trieste, au rechiziționat câteva apartamente, iar uneori au scăpat de mobilierul de care nu aveau nevoie, contribuind astfel la dispersarea obiectele În , îngrijitorii unui bloc de apartamente din Trieste, Francesco Deplicher și Francesca Janesich, au fost aduse în judecată Unul dintre apartamente fusese ocupat de a femeie care lucra pentru SS în timpul războiului I s-a oferit ocazia să o furnizeze Piese de mobilier evreiesc În mai , Aliații au îndepărtat toate obiectele de care nu aveau nevoie, și le-a dat îngrijitorilor, care au acceptat darul Când s-au întors proprietarii de drept și și-au revendicat proprietatea înapoi, ușii au fost acuzați că au primit furate bunuri, condamnat la luni de închisoare și amendat cu de lire Curtea de Apel a anulat sentință din cauza Amnistiei emise de Guvernul Militar Aliat la martie , Ordinul general Biroul de proprietate și revendicări evreiești al Aliaților din Trieste a organizat câteva expoziții ale obiecte recuperate pentru a le restitui proprietarilor de drept Expozițiile au fost mediatizat în ziarele locale, precum "Il Giornale Alleato", publicat de Aliați Guvernul militar al teritoriilor ocupate din până în Grupuri mici de reclamanți (două sau trei pe zi) au fost chemați să examineze obiectele și să vadă dacă le puteau recunoaște ca propriile lor În martie , Arnoldo Frigessi i-a scris lui Dario Zaffiropulo, Administrația RAS Director în Trieste, întrebând despre situația proprietății sale: "Sono preparato al peggio e quindi spune-mi totul deschis, atât despre apartamentul meu din Trieste, cât și despre mobilier [sic] si mobila care a ramas sau care nu mai este si ce aveam in celula de la Companie, despre situația caselor mele și a peisajului meu din Medea, despre ce a fost a rămas în Grado, pe ceea ce a rămas foarte puțin în vila Opicina și pe titlurile mele, pe conturile mele bancare și dacă știi ceva despre vila din Cortina [ ] Eu si familia mea suntem bine, după ce am petrecut mai întâi o perioadă de izolare completă ascunsă la Roma și, după eliberare, trăind aici, la Roma, o altă perioadă plină de dificultăți materiale și financiare preocupări pentru țara noastră, pentru Compania noastră și, de asemenea, pentru fiica mea Laura, da despre care luni lungi lungi n-am avut nicio veste" Arhiva Centrului Internațional de Studii de Arhitectură Andrea Palladio (de acum înainte: CISA), Vicenza, Arhiva Fausto Franco, Cassa / , b R Supraintendența Trieste, Roma, aprilie , Fausto Franco către Carlo Someda de Marco [arhiva în curs de reorganizare] Arhiva CISA, Vicenza, Arhiva Fausto Franco, Cassa / , b R Supraintendența Trieste, noiembrie [arhiva în curs de reorganizare] RAS, Colecția istorică (RS), b , f , Avv Arnoldo Frigessi, Memorandum pentru prefectura, august RAS, Colecția istorică (RS), b , f , Avv Arnoldo Frigessi, Proces-verbal de predare, august MOBILĂ Evreiască BCI, Fondo , Archivio Arnoldo Frigessi di Rattalma, n , f , Arnoldo Frigessi către Dario Zaffiropulo, martie , : "Sunt pregătit pentru ce e mai rău și așa că vă rog să-mi spuneți deschis totul, atât în ceea ce privește apartamentul meu din Trieste, mobila si mobilierul care au ramas sau care nu mai sunt si ce am avut in celula de Elena Franchi Studii di Memofonte / În mai , a fost efectuat un sondaj în vila lui Frigessi din Medea Clădirea a fost fiind folosit ca institut pentru orfanii de razboi; mobila si lenjeria aduse din Trieste erau inca pe loc, dar aproape toate celelalte obiecte fuseseră îndepărtate de germani Ca Frigessi i-a scris lui Dario Zaffiropulo, erau foarte îngrijorați de starea moșiei lor A lui avocatul, Corrado Jona, le spusese că niște obiecte de argint, furate din apartamentul lui sau din lăzile depuse la RAS, fuseseră recuperate la Trieste și expuse la Mostra delle cose rubate dai tedeschi organizate de Aliati Soția lui plănuia să meargă la Trieste la începutul lunii ianuarie , pentru a verifica obiectele și a stabili dacă erau ale lor El a avut De asemenea, a fost informat că mașina lui Artena a fost luată de germani, emitând un regulat chitanta, si ca vinurile fine pe care le ascunsese in seiful RAS au fost furate, "ma non per mano tedesca!" Pe atunci Frigessi locuia la Roma: "Deocamdată stăm la Roma și pentru că a Trieste nu ne putem așeza după ce am pierdut prea mult din tot ce ne-a format acasă și pentru că apartamentul nostru este rechiziționat [ ], dar în rest nu m-aș decide deocamdată nici măcar să se întoarcă în acel oraș care se află într-o situație tragic de dureroasă, și până la atât de mult încât nu voi cunoaşte dezvoltarea în continuare a situaţiei mele personale" Scrisoarea este în Italiană, dar cuvântul acasă este în engleză La octombrie , Arnoldo Frigessi a prezentat o revendicare nu numai pentru obiecte depozitate în seiful RAS, dar și pentru cei scoși din apartamentele lui în anii - : covoare, lămpi, tablouri, argintărie, o colecție de monede și porțelan, în valoare de de lire Această cerere a înlocuit-o pe cea prezentată de societatea RAS în numele Frigessi Guvernul Aliat la august Această revendicare enumera doar covoare, portbagaj, două lăzi și un coș cu conținut necunoscut, o cutie de pălării care conține alimente și haine și a autoturism Lancia Artena, permis TS Arnoldo Frigessi di Rattalma a murit în Decretul ministerial aprilie a recunoscut despăgubirea modestă de un milion pentru proprietatea care fusese îndepărtată, limita maximă stabilită de Legea decembrie , nr , conform art La mai , Nidia Castelbolognese a scris Comisariatului General în Trieste: "Vi comunico che mi è impossibile venire a Trieste per vari motivi Né hotărât înfruntă, încă o dată, emoția de a-mi vedea Trieste-ul unde am trăit vremurile fericit cu viața mea [ ] Pentru judecata definitivă a atribuirii obiectelor de către mine recunoscut drept proprietatea mea, mă bazez pe simțul tău al corectitudinii Bucărurile la care am adus Milan sunt exact aceleași cu cei pe care a trebuit să plec la Trieste din cauza altor oameni le recunoscuseră drept proprietatea lor Am avut - în timpul vizitei mele foarte scurte la Trieste Compania, despre situația caselor mele și a moșiei mele din Medea, despre ceea ce a mai rămas la Grado, chiar pe acea putin ce mai ramasese in vila Opicina, atat pe titlurile mele, pe conturile mele bancare si daca stii ceva despre vila de la Cortina [ ] Eu și familia mea suntem bine Am petrecut o perioadă de izolare completă ascunși în Roma iar, după eliberare, trăim aici, la Roma, o altă perioadă plină de dificultăţi materiale şi preocupări pentru țara noastră, pentru compania noastră și, de asemenea, pentru fiica mea Laura, de la care nu aveam nicio veste luni lungi lungi" [traducerea autorului] RAS, Raccolta Storica (RS), n , f , Avv Arnoldo Frigessi, Dario Zaffiropulo către Arnaldo Contini, mai , BCI, Fondo , Archivio Arnoldo Frigessi di Rattalma, n , f , Arnoldo Frigessi către Dario Zaffiropulo, decembrie : "dar nu de germani!" [traducerea autorului] BCI, Fondo , Archivio Arnoldo Frigessi di Rattalma, n , f , Arnoldo Frigessi către Mario Luzzato, decembrie : "Deocamdată stăm la Roma, din moment ce la Trieste am pierdut prea mult din ceea ce a constituit casa noastră și pentru că apartamentul nostru a fost rechiziționat [ ] Nici măcar nu m-aș decide să mă întorc la acel oraș care se află într-o situație tragic de dureroasă și până când voi cunoaște dezvoltarea ulterioară a personalului meu situație" [traducerea autorului] RAS, Raccolta Storica (RS), n , f , Avv Arnoldo Frigessi, decembrie RAS, Raccolta Storica (RS), n , f , Avv Arnoldo Frigessi, august RAS, Raccolta Storica (RS), n , f , Avv Arnoldo Frigessi, decembrie "Scaunul cu spatele verde și flori galbene" Mobila si alte bunuri apartinand Familiile evreiești din Trieste în timpul celui de-al Doilea Război Mondial: Afacerea Frigessi Studii Memofonte / - v-a sfătuit experții să contactați - pentru recunoașterea finală și relativă cesiune proprietarului legitim - [ ] domnului Momo Janessich, cunoscutul bijutier al Trieste De fapt, de la el soțul meu comandase serviciul complet de bucate desigur de argint din care aparţin, după părerea mea, cei încă în discuţie Serviciul a fost livrat soțului meu în mai sau iunie Cred că domnul Janessich este persoana cea mai calificata pentru a putea afirma cu certitudine vechimea facturii vaselor in întrebare" La octombrie , Nidia Castelbolognese l-a delegat pe Ladislao Szalai, directorul RAS, pentru a recupera unele obiecte pe care le recunoscuse anterior la Comisia de Retur de bunuri mobile confiscate de la evrei Pe octombrie, a fost trimisă unii dintre cei recuperați obiecte: furculițe, linguri și tăvi de argint În , procedura de despăgubire era încă în curs In sfarsit ceva mobilier e gasit îngrămădite într-o curte umed, ca fotografiile încă umed Suntem și noi aici în alb și negru, adolescenți aflați în misiune (familiar) AST, Trieste, Corte d'Appello III, b , f , Frigessi Nidia di Rattalma, mai : "Vă spun că este imposibil să vin la Trieste din diverse motive Nici nu vreau să mă confrunt încă o dată cu supărarea emoțională de a-mi vedea Trieste unde mi-am petrecut cele mai fericite zile ale vieții [ ] Pentru judecata definitivă asupra obiectelor pe care le-am recunoscut ca aparținând proprietății mele, mă bazez pe simțul dvs de corectitudine Bucatele pe care le-am adus la Milano sunt exact aceleași feluri de mâncare pe care a trebuit să le las în Trieste pentru că și alții le recunoscuseră ca fiind proprietatea lor În timpul scurtei mele vizite la Trieste, v-am sfătuit experții - pentru recunoașterea definitivă și atribuirea proprietar de drept - să-l contacteze pe domnul Momo Janessich, un cunoscut bijutier din Trieste De fapt, pentru el a fost al meu soțul a comandat slujba vaselor de servire din argint care, după părerea mea, sunt cele încă în discuție The serviciul i-a fost oferit soțului meu în mai sau iunie Cred că domnul Janessich este persoana cea mai calificată să declare momentul fabricării vaselor în cauză" [traducerea autorului] RAS, Raccolta Storica (RS), n , f , Avv Arnoldo Frigessi, octombrie RAS, Raccolta Storica (RS), n , f , Avv Arnoldo Frigessi, ianuarie FRIGESSI , p : "În sfârşit nişte mobilier / se găseşte / îngrămădit într-o curte umedă, / ca nişte fotografii încă umed / Suntem și noi acolo, / în alb și negru, / adolescenți într-o (familiară) / misiune" [traducerea autorului] Elena Franchi Studii di Memofonte / BIBLIOGRAFIE BAGLIONI R BAGLIONI, Frigessi di Rattalma Arnoldo, în Dicționar biografic al italienilor, , Roma , pp - , http://www treccani it/enciclopedia/frigessi-di-rattalma-arnoldo (dizionario- biografice), BAGLIONI R BAGLIONI, Arhiva Arnoldo Frigessi din Rattalma, "Arhive și companii", , iunie , pp - BON S BON, Evreii din Trieste Identitate, persecuții, răspunsuri, Udine BON S BON, Spolierea proprietății evreiești Procesele economice de epurare rasială în Friuli Venezia Giulia, - , Gorizia BRASCA D BRASCA, Prada nazistă în Alpe Adria ( - ): o dispută politică pentru controlul Proprietate culturală evreiască, "Studi di Memofonte", , , pp - COSTANTINIDE F COSTANTINIDES, Arhiva istorică a Reuniunii de Siguranță Adriatică, Trieste DIN NOVA R DA NOVA, Trieste și nu numai Arhivele instituţiilor de asigurări între ponderea istoriei şi nevoile de management, în carduri Secure Arhivele asigurărilor în context național și local: surse, cercetări, management și noile tehnologii, editat de G Tatò, Trieste , pp - FRIGESSI A FRIGESSI, Un cer fără uși, S Cesario di Lecce MOBILIERA EVREILOR mobilier evreiesc Astăzi în Curtea de Apel, "Ultimele știri", ianuarie MILLO A MILLO, Trieste, asigurări, Europa Arnoldo Frigessi de la Rattalma și Ras, Milano ÎN PRIMUL CENTENAR AL REUNIUNII DE SECURITATE ADRIATICĂ La primul centenar al Întâlnirii de Siguranță Adriatică ( - ): volum comemorativ publicat în prilejul aprobării celui de-al -lea raport social, Trieste RAPORT GENERAL AL COMISIEI [ANSELMI] Raport general al Comisiei [Anselmi] pentru reconstituirea evenimentelor care au caracterizat în Italia activitățile de achiziție a bunurilor cetățenilor evrei de către organismele publice și private, editată de Guvernul italian, Roma , http://presidenza governo it/DICA/beni ebraici/, "Scaunul cu spatele verde și flori galbene" Mobila si alte bunuri apartinand Familiile evreiești din Trieste în timpul celui de-al Doilea Război Mondial: Afacerea Frigessi Studii Memofonte / SALVATORII C SALVATORI, Adolfo Frigessi și Ras moștenirea unei familii legate de asigurări, "Il Piccolo", aprilie , http://ilpiccolo gelocal it/trieste/cronaca/ / / /news/adolfo-frigessi-e- la-ras-moștenirea-a-o-familie-înrudită-de-asigurare- , SANZIN L Sanzin, Arnoldo Frigessi din Rattalma, Milano SARFATTI M SARFATTI, Introducere asupra evreilor fasciști din Italia: Perspective asupra unui scenariu neobișnuit, "Quest Probleme în Istoria evreiască contemporană Jurnalul Fundației CDEC", octombrie , www quest-cdecjournal it/index php?issue= , MĂTURĂ-LE R SPAZZALI, Vulturul răpitor: furturi, furturi, jefuiri de patrimoniu cultural și opere de artă la Veneția Giulia sub ocupația germană ( - ), în Proceedings and Memoirs of the Society of Archaeology and Homeland History, Trieste , p - Elena Franchi Studii di Memofonte / ABSTRACT În septembrie , Trieste a devenit o provincie a zonei operaționale germane Litoralul Adriatic La ordinele Înaltului Comisar Friedrich Rainer, mobilier aparținând Familiile de evrei au fost confiscate, iar colecțiile de artă și bibliotecile au fost demontate În toamna anului , iar în , nemții au confiscat chiar și piesele lui Arnoldo Frigessi di Rattalma proprietate, deși fusese declarat "neaparținând rasei evreiești", mulțumesc la "creditele sale fasciste" Arnoldo Frigessi reprezintă un caz interesant al evreilor fasciști situatie După război, a fost arestat de Aliați și închis timp de câteva luni într-un Lagărul de concentrare aliat Din septembrie , Trieste devenise o provincie a zonei de operare litorală Adriatica Din ordinul comisarului suprem Friedrich Rainer, mobilierul și mobilierul au fost confiscate au demontat colecții de artă și biblioteci aparținând familiilor de evrei În toamna anului și , au fost confiscate și bunurile lui Arnoldo Frigessi din Rattalma, care se remarcase pentru "merite fasciste" și, în consecință, a fost declarat "ne aparținând rasei evreiești" Arnoldo Frigessi reprezintă un caz interesant al situației evreilor fasciști În După război a fost arestat de Aliați și închis pentru câteva luni într-un lagăr concentrare aliată ﻿ EDUCAŢIE DIN SURSA MEMO Revista online bianuala Numarul / FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Fondatoare Paola Barocchi Direcția științifică Donata Levi comitet științific Francesco Caglioti, Barbara Cinelli, Flavio Fergonzi, Margaret Haines, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Îngrijire științifică Daria Brasca, Christian Fuhrmeister, Emanuele Pellegrini Grija editorială Martina Nastasi, Laurence Connell Birou editorial Fundația Memofonte onlus, via de' Coverelli / , Florența info@memofonte it ISSN - INDEX Transferul de obiecte culturale deținute de evrei în regiunea Alpe Adria DARIA BRASCA, CHRISTIAN FUHRMEISTER, EMANUELE PELLEGRINI Introducere p VICTORIA REED Achiziții muzeale în epoca principiilor de la Washington: Porțelan de la Emma Budge Estate p GISÈLE LÉVY Jefuirea patrimoniului evreiesc din regiunea Alpe Adria Constatări de la Arhivele istorice ale Uniunii Comunităților Evreiești Italiene (UCEI) p IVA PASINI TRŽEC Procesul(ele) litigioase de muzealizare a colecțiilor de artă evreiască din Croația p DARIJA ALUJEVIĆ Colecții de artă deținute de evrei din Zagreb: Destinul colecției Robert Deutsch Maceljski p ANTONIJA MLIKOTA Destinul colecției Tilla Durieux după transferul acesteia de la Berlin la Zagreb p DARIA BRASCA Deposedarea evreilor italieni: soarta proprietății culturale în regiunea Alpe Adria în timpul celui de-al Doilea Război Mondial p CAMILLA DA DALT Cazul colecției de artă a lui Morpurgo De Nilma din Trieste: de la o moștenire evreiască la o "donație germană" p CRISTINA CUDICIO Dizolvarea unei colecții evreiești: familia Pincherle din Trieste p ELENA FRANCHI "Scaunul cu spatele verde și flori galbene" Mobilier și alte bunuri aparținând familiilor evreiești din Trieste în timpul celui de-al Doilea Război Mondial: Afacerea Frigessi p GABRIELE ANDERL, ANNELIESE SCHALLMEINER Bunurile sechestrate/confiscate din Trieste: o listă de austrieci Proprietari evrei în arhivele vieneze Un raport de atelier p IRENE BOLZON, FABIO VERARDO Procesele postbelice de la Trieste: colaborare și crime împotriva evreilor proprietate în timpul ocupației germane p ANTONIA BARTOLI Marcarea unui steag roșu: contextualizarea activităților lui Alessandro Morandotti între și în lumina Raportului unității de investigare a jafurilor de artă ( - ) p FRANCESCA COCCOLO Rodolfo Siviero între fascism și războiul rece: arta negocierii Restituire și "întoarceri excepționale" în Italia după al Doilea Război Mondial p CATERINA ZARU The Affaire Ventura Anticari și Colaboratori în timpul și după al Doilea Război Mondial p Daria Brasca, Christian Fuhrmeister, Emanuele Pellegrini Studii di Memofonte / INTRODUCERE Deschide-ți muzeele Oferă sfaturi reale muzee Și ajută cu adevărat victimele să-și urmărească cazuri, ajutați-i să înlăture obstacolele care le-au oprit în ultimele decenii În perioada - noiembrie , Fundația Germană Lost Art a găzduit la Berlin un conferință internațională intitulată de ani de principii de la Washington: foaie de parcurs spre viitor La douăzeci de ani de la semnarea Principiilor de la Washington privind arta confiscata de către naziști de către ţări, care au marcat un moment profund semnificativ în dezvoltarea politicii culturale în secolele și , conferința de la Berlin sa concentrat pe noile provocări și sarcini în implementarea Principiilor de la Washington În ziua deschiderii conferinței, New York Times a publicat articolul "Five Țările încetinesc să abordeze arta jefuită de naziști, spune expertul american" de William D Cohan Textul a raportat declarația critică făcută de Stuart Eizenstat, expert consilier al statului SUA Departamentul, despre eforturile din cinci țări de a returna arta jefuită în ultimii ani Unul dintre țările pe care le-a evidențiat au fost Italia, alături de Ungaria, Polonia, Grecia și Spania In ceea ce priveste Italia, domnul Eizenstat a făcut o declarație clară: "Din păcate, nu a existat nicio proveniență cercetarea sau listarea posibilelor arte jefuite de naziști în muzeele lor publice de către italian guvern" El a continuat să afirme că "Orașele și regiunile Italiei, unde o mare parte din colecția de artă a țării este menținută, au ignorat Principiile Washington" După cum se raportează în în articol, reprezentanții țărilor criticate nu au comentat despre Eizenstat declaraţie Luând în serios această critică, am dori să întrebăm din perspectiva continuă Proiect HERA (Zonaul de Cercetare Europeană Umanistică) TransCultAA - Transfer of Cultural Obiecte în regiunea Alpe Adria în secolul al XX-lea : Care este starea actuală a lucrurilor în Italia - în domeniul cercetării, în predare și în ceea ce privește muzeele și administrațiile? Este într-adevăr necunoscută cercetarea provenienței în Italia? Sau este o practică obișnuită, o activitate desfășurate în mod regulat în colecții publice din Italia? Din câte vedem, atelierul internațional pe care l-am convocat la Școala IMT pentru Studii Avansate Lucca, în perioada - septembrie , a fost primul mare savant sau eveniment academic care a vizat în mod explicit numeroasele probleme legate de fascist și național-socialist deposedări în părțile italiene și neitaliene ale Regiunii Alpe Adria Scopul atelierul urma să facă un bilanț, adică să evalueze domeniul de cercetare: Ce s-a realizat, ce ramane de facut? Ambasador Ronald S Lauder, conferința de la Berlin, de ani de principii de la Washington: foaie de parcurs spre viitor, noiembrie Citatul este preluat de pe https://www lootedart com/web images/pdf /KeynoteRonaldLauder pdf, p , care spune în mod eronat "Și ajutați cu adevărat victimele în urmărirea cazurilor lor" - această greșeală de ortografie este corectată în citat mai sus https://www kulturgutverluste de/Content/ Aktuelles/EN/Foundation-Events/ -years-washington- principii/Specialist-Conference- -Years-Washington-Principles-Roadmap-for-the-Future html, https://www nytimes com/ / / /arts/design/five-countries-slow-to-address-nazi-looted-art-us-expert- says html, https://www transcultaa eu; http://heranet info/transcultaa/index, https://www transcultaa eu/ / / /conf-the-transfer-of-jewish-owned-cultural-objects-lucca- - -sep- /, Introducere Studii di Memofonte / Privind astăzi înapoi la atelierul din , se pare că unul dintre motivele pentru care cercetarea provenienței asupra pierderilor evreilor a fost - și este - destul de lentă sau slabă în Italia efortul ridică inevitabil întrebări mai mari de complicitate și colaborare Tocmai pentru că discursul public și cercetarea savantă deopotrivă au ocolit oarecum istoria confiscarea, confiscarea, deposedarea și transferarea proprietății private evreiești în cea mai mare parte colecții publice și ocazional private, credem în oportunitatea și urgența publicarea acestui număr special (ca unul dintre rezultatele cercetării colaborative HERA proiectul TransCultAA) Într-un fel, acest număr al "Studi di Memofonte" este într-adevăr unul dintre primele activități academice care abordează în mod specific preocupările ridicate cu mai bine de de ani în urmă în Washington DC Între noiembrie și decembrie , Departamentul de Stat al SUA și Muzeul Memorial al Holocaustului din Washington DC a găzduit conferința "Washington Conferință privind bunurile din epoca Holocaustului" abordând problemele artei confiscate de naziști, asigurări și alte bunuri, cum ar fi proprietatea comunală, arhivele și bibliotecile și educația despre Holocaust; amintire și cercetare Peste de persoane, de delegații oficiale internaționale din La conferință au participat de guverne și organizații non-profit Conferința, prezidată de Stuart Eizenstat, la acea vreme subsecretar de stat pentru Afacerile economice, de afaceri și agricole ale guvernului președintelui Bill Clinton, vizate să "asigure un forum în care comunitatea internaţională să poată căuta un consens asupra mijloacelor de abordarea nedreptăților din epoca nazistă în legătură cu anumite categorii de active" (așa cum se raportează în documentul prezentarea conferintei) Delegațiile, pornind de la ceea ce au făcut deja națiunile în acest domeniu, au fost de acord să-și intensifice eforturile și să coopereze pentru păstrarea memoriei Holocaustului și a victime vii În cadrul sesiunii de panel de artă - numită Artă confiscata de naziști -, delegațiile au discutat despre eforturile de a proteja comorile culturale în timpul și după cel de-al Doilea Război Mondial și încercările pentru a recupera obiecte de artă furate în timpul războiului din Europa, în ciuda lipsurilor de proprietate Printre paneliştii sesiunii de Artă confiscate de nazişti au fost reprezentanţi ai celor mai importante Muzee europene, ruse și americane, precum Carla Schulz-Hoffmann, general adjunct Director al colecțiilor de pictură de stat bavareze din Germania, Sharon Page de la Tate Galeria Regatului Unit, Françoise Cachin, director al muzeelor franceze, Charlotte E van Rappard-Boon, inspector șef al Ministerului Educației, Culturii și Științei pentru Țările de Jos, Earl A Powell III, director al Galeriei Naționale de Artă din Washington DC, și Philippe de Montebello, director al Muzeului Metropolitan de Artă din New York Alături de directorii muzeelor au fost reprezentanți ai comisiilor de pe "Spoliarea nazistă a artei" instituită recent de Austria, Marea Britanie, Rusia și SUA guvernele; acesta din urmă a fost reprezentat de Asociaţia Directorilor Muzeelor de Artă a Statele Unite ale Americii (AAMD) Scopul din spatele stabilirii comisiilor guvernamentale de artă a fost restituind proprietarilor lor de drept sau moștenitorilor lor legitimi obiectele culturale, bărbătesc evrei- deținute, care fuseseră confiscate în timpul epocii naziste și deținute de instituțiile publice Orientările create de AAMD împreună cu ICOM și Asociația Americană al muzeelor (AAM) privind "însușirea ilegală a obiectelor în timpul erei naziste" au fost adoptate de muzeele de artă americane pentru a aborda în mod proactiv problema operelor de artă confiscat în perioada nazistă Aceste linii directoare au fost evidențiate de Washington paneliştii ca exemplu al eforturilor recente din partea muzeelor de a oferi linii directoare şi principii pentru a aborda problemele de proveniență neclară În consecință, liniile directoare formulate sub forma a unsprezece întrebări au fost transformate în unsprezece neobligatorii https:// - state gov/regions/eur/wash conf material html, Daria Brasca, Christian Fuhrmeister, Emanuele Pellegrini Studii di Memofonte / principii - denumite "Principii de la Washington" - care vizează consolidarea cercetării provenienței și descoperirea artei furate de guverne, ONG-uri, muzee, licitatori și dealeri de artă În timpul sesiunii panelului de artă, Italia a fost adesea menționată cu privire la jefuirea opere de artă din muzeele sale și de la colecționarii evrei care au avut loc în timpul celui de-al doilea Razboi mondial De asemenea, s-a raportat că Italia a primit de obiecte, inclusiv cele istorice biblioteca Collegio Rabbinico din Roma, din Austria de la sfarsitul lumii a doua Război Niciun delegat al Ministerului italian al Patrimoniului și Activităților Culturale, la acel moment regizat de Giovanna Melandri (Massimo D'Alema în calitate de președinte al Consiliului de Miniștri), a participat la sesiunea panelului de artă în calitate de reprezentant al miilor de muzee publice italiene și colecții private din țară Mai degrabă, Italia a fost reprezentată la conferință de către Ministrul Afacerilor Externe Franco Tempesta, care în discursul său (aur monetar și italian Participarea la Fondul internațional pentru victimele nevoiașe ale persecuției naziste) a oferit câteva detalii despre angajamentele anterioare ale Italiei de a ajuta economic cei mai nevoiași supraviețuitori ai Holocaustului Practic, focusul intervenției lui Tempesta nu a fost nici măcar aproape de subiectul cultural moștenire Totuși, tocmai cu acea ocazie ministerul italian, în urma acțiunii din de țări europene, a anunțat crearea unei Comisii naționale de cercetare privind aspectele economice și financiare ale persecuției rasiale În această comisie, reprezentanți al Oficiului Primului Ministru, al Ministerului Afacerilor Externe și al Ministerului Interior cu Arhivele de Stat, Asociația Băncilor Italiene, Uniunea Evreilor Italieni Comunitățile (UCEI) și Centrul de documentare evreiască din Milano (CEDEC) trebuiau să să coopereze cu un grup de istorici și alte entități și/sau ONG-uri Acest guvernamental decizia a fost anticipată, cu un an înainte de Declarația de la Washington, printr-o lege (Legea nr , iulie , Disposizioni di solidarietà per gli appartenenti alle comunità ebraiche ex perseguitati per motivi razziali, ai fini della applicazione della legge mai , n , e modificazioni succesive ed integrazioni) decretând că bunurile evreiești au fost jefuite în timpul celui de-al Doilea Război Mondial și nu restituite proprietarilor de drept sau moștenitorilor legitimi ai acestora, ca urmare a dispariției acestora sau indisponibilitate și deținute de statul italian cu orice titlu ca proprietate nerevendicată, au fost atribuite Uniunea Comunităţilor Evreieşti Italiene UCEI ar atribui apoi activele returnate unui comunitatea evreiască locală specifică, ținând cont de proveniența bunurilor jefuite și locurile în care s-au efectuat jaful (articolul ) În timpul Washingtonului Conferinţă, guvernul italian a inaugurat oficial anunţat anterior Comisia (Decretul prezidențial din decembrie ) A numit corpul, prezidat de Senatorul Tina Anselmi, în calitate de "Comisie responsabilă de reconstituirea evenimentelor privind achiziționarea bunurilor evreiești în Italia de către organismele publice și private" (Commissione per la ricostruzione delle vicende che hanno caratterizzato in Italia le attività di acquisizione dei beni dei cittadini ebrei da parte di organismi pubblici e privati) După mai bine de ani de activitate intensă Comisia Anselmi și-a publicat lucrarea, din care un scurt capitol este consacrat "Sechestrului a Posesiunilor cu semnificație artistică, culturală și religioasă" Merită citat din introducerea capitolului: "Investigaţia de anvergură şi amănunţită a implicat centrala şi oficiile regionale ale Ministerului Culturii și Ministerului de Interne, precum și întâlniri Publicat în "Gazzetta Ufficiale" nr , iulie Decretul prezidențial din mai a prelungit activitatea Comisiei cu încă șase luni The decretele ulterioare din aprilie si martie au stabilit finalizarea lucrarilor la martie Un alt decret a indicat definitiv finalizarea lucrărilor la aprilie http://presidenza governo it/DICA/ ARCHIVIO STORICO/beni ebraici/index html, Introducere Studii di Memofonte / cu Comitetul Interministerial pentru Recuperarea Operelor de Artă și colaborarea cu divizia specială Carabinieri responsabilă de protecţia patrimoniului artistic al Italiei" Într-adevăr, Comisia Anselmi a stabilit o cooperare importantă cu Comandamentul Carabinierilor pentru Protecția Patrimoniului Cultural, grupul special de lucru al Carabinieri italieni responsabili de combaterea traficului ilicit de artă și cu Interministerial Comitetul pentru recuperarea operelor de artă Deși Comitetul pentru Recuperarea Opere de artă a asigurat Comisia Anselmi că niciun muzeu italian nu deține opere de artă jefuit de la colecționari evrei și de la proprietari privați în urma promulgarii rasiale legislaţia din , experţii comisiei au trecut şi ei prin documentaţia istorică utilizate chiar de Comitetul În consecință, Comisia Anselmi a decis include în raportul său final cazul lui Federico Gentili di Giuseppe, un evreu italian care lucrează pentru Ministerul italian de Finanțe de la Paris înainte de al Doilea Război Mondial, al cărui extraordinar art colecţia a fost vândută cu forţa sub Guvernul Vichy în După decizia luată de Curtea de Apel din Paris din , care a declarat nulă vânzarea forțată din , puține capodoperele expuse la Muzeul Luvru au fost restituite moștenitorilor lui Gentili După aceasta mai întâi restituire, multe altele au urmat în anii Comisia Anselmi a aruncat lumină asupra faptul că două tablouri din colecția Gentili - Hristos purtând crucea de Girolamo Romanino și o Madona cu Pruncul de Vincenzo Civerchio -, ambele revendicate de moștenitorii lui Gentili, au fost conservate într-unul dintre cele mai importante muzee naționale, Pinacoteca di Brera Italia a refuzat timp de un deceniu cererile moștenitorilor Gentili de returnare a acestora și abia în , în timp ce Tabloul lui Romanino a fost împrumutat unei expoziții americane, a fost returnat dreptului proprietari Cu toate acestea, în ciuda aceleiași proveniențe, Madona cu Pruncul de Vincenzo Civerchio încă face parte din colecția Brera Este în lumina acestor neconcordanțe sau poate contradicții de-a dreptul între opinia declarată și acțiunile reale pe care Stuart Evaluarea lui Eizenstat (citată mai sus) devine mai ușor de înțeles În timp ce Comisia Anselmi efectua cercetări, în octombrie , senatorul Anselmi împreună cu Dario Tedeschi, pe atunci președinte al UCEI, și profesorul Michele Sarfatti, directorul CEDEC, a prezentat un raport preliminar privind pierderea patrimoniul bibliografic al Comunităţii Evreieşti de la Roma jefuit în la Internaţional Forumul de la Vilnius privind bunurile culturale jefuite din epoca Holocaustului Forumul de la Vilnius, care a avut loc sub sub auspiciile Consiliului Europei, a fost o continuare a Principiilor de la Washington din În urma Declarației Forumului de la Vilnius și a recomandărilor finale ale Comisia Anselmi, la noiembrie , guvernul italian a stabilit un altul comisie a avut ca scop investigarea în continuare a soartei bibliotecii/bibliotecilor evreilor Comunitatea Romei Comisia pentru recuperarea patrimoniului bibliografic al evreilor Comunitatea Romei, jefuită în , prezidată de Dario Tedeschi, a întreprins cercetări arhivistice în mai multe țări europene, inclusiv Rusia și SUA, și și-a publicat raportul final numai în Raportul Comisiei Anselmi privind bunurile jefuite de obiecte artistice, http://presidenza governo it/DICA/ ARCHIVIO STORICO/beni ebraici/english version/ js pdf, http://www carabinieri it/cittadino/tutela/patrimonio-culturale/introducio, http://www cdec it/dsca/restitu/ htm, https://www latimes com/entertainment/arts/la-xpm- -apr- -la-et-italian-painting- -story html; https://www lootedartcommission com/PEU YO , D BRASCA, "Holocaust-Era Looted Art" în contextul italian: colecții private evreiești între mutări istorice și lipsă conștiința națională, în Counterlight Gegenlicht Iluminare de fundal Eseuri despre memoria Holocaustului în artă și în muzeu, editate de P Coen, Macerata, , pp - https://www lootedartcommission com/vilnius-forum, http://presidenza governo it/USRI/confessioni/rapporto/rapporto finale attivita Commissione pdf, ; D TEDESCHI, Bibliotecile Comunității Evreiești din Roma și Colegiul Rabbinic Italian Jefuit de Daria Brasca, Christian Fuhrmeister, Emanuele Pellegrini Studii Memofonte / semnificația culturală și religioasă se încheie cu un paragraf de iluzie: "În concluzie la acest raport schiță, trebuie insistat asupra certitudinii că informațiile colectate și prezentat aici nu reflectă întreaga amploare a convulsiilor care au avut loc cu privire la proprietate de acest tip Se poate doar spera că atenția va continua să fie concentrată asupra problema, iar cercetarea va continua pe baza orientărilor internaționale consolidate" Deși Comisia Anselmi a emis recomandări destul de clare cum Italia ar putea respecta Principiile de la Washington, niciun muzeu public italian nu are practic și le-a adoptat sistematic De fapt, instituțiile și administrațiile italiene par să ignore recomandările făcute de Comisia Anselmi După publicarea raportului despre patrimoniul bibliografic al evreilor Comunitatea Romei, fără alte comisii sau grupuri de cercetare asupra culturii evreiești jefuite activele au fost stabilite de guvernul italian - spre deosebire de ceea ce se întâmpla în alte tari europene Astăzi este o practică internațională de a stabili guvernamental comitete să returneze operele de artă jefuite de naziști, să promoveze activitatea muzeelor în funcție de proveniență cercetare, pentru a sponsoriza proiecte de digitizare a înregistrărilor privind jefuirea naziștilor și cataloagele de licitație - toate măsurile au ca scop adoptarea unor practici corecte pentru identificarea, recuperarea și restituirea art jefuit Austria, Marea Britanie, Franța, Germania și Țările de Jos au înființat comitete sau comisioane în acest sens Cu toate acestea, în ciuda acestor eforturi internaționale depuse, Parlamentul European a votat în ianuarie Proiectul de raport privind cererile de restituire transfrontaliere ale lucrări jefuite și bunuri culturale publicate de Comisia pentru afaceri juridice a Parlamentului European la octombrie , menționând că "la nivelul UE s-a acordat o atenție insuficientă restituirea operelor de artă și a bunurilor culturale jefuite în conflicte armate, în special în domeniile dreptului privat, dreptului internațional privat și procedurii civile" Aceste comune internaționale activitățile se confruntă cu o lipsă de participare a Italiei la adoptarea de practici corecte în ceea ce privește recuperarea bunuri culturale evreiești La câteva luni după cea de-a douăzecea aniversare a Principiilor de la Washington, la început , directorul Galeriilor Uffizi din Florența, Eike Schmidt, a anunțat presa internațională și către rețelele sociale solicitarea oficială a muzeului de returnare a pictură Vază cu flori de maestrul olandez din secolul al XVIII-lea Jan van Huysum, furată de naziști trupe în timpul ocupației germane a Italiei în Pentru creșterea gradului de conștientizare a publicului, a fost o fotografie înrămată alb-negru a picturii spânzurat în Salone dei Putti din Palazzo Pitti, unde pictura fusese plasată inițial, însoțită de cuvântul "furat" în italiană, engleză și germană și de o legendă care explica că lucrarea fusese luată în timpul celui de-al Doilea Război Mondial și era ținută de un german familie Pictura a revenit într-adevăr la Palazzo Pitti pe iulie , în timpul unui oficial conferință condusă de Ministerul Italian al Patrimoniului Cultural împreună cu Ministerul pt Afaceri Externe și în prezența Ministerului Afacerilor Externe german Acest eveniment a fost o dovadă clară a importanței acordate returnării unei opere de artă furate de către italian Guvern Importanța cazului este bine arătată și pe site-ul Uffizi, unde a O mulțime de informații sunt furnizate despre vaza de flori jefuită În mod ciudat, totuși, activitatea de cercetare a provenienței pe care o desfășoară muzeul nu este indicată nicăieri În comparaţie cu ceea ce se face în muzeele străine, o "atenţie insuficientă" asupra naziștii: lucrarea Comisiei înființată pentru cercetare de către guvernul italian, în restituirea operelor de artă confiscate Dorință sau realitate, editată de Mečislav Borák, Praga, , pp - http://presidenza governo it/DICA/ ARCHIVIO STORICO/beni ebraici/english version/ js pdf, https://www lootedartcommission com/TIE EE , Secțiunea F , https://www bbc com/news/world-europe- , https://www uffizi it/magazine/van-Huysum, https://www ilsole ore com/art/torna-uffizi-vaso-fiori-dipinto-trafugato-nazisti-ACJ M W, Introducere Studii di Memofonte / cercetarea provenienței pare să fie plătită problemei în Italia, atât de bogată în muzee publice și galerii Din câte vedem, concluzia domnului Eizenstat că Italiei îi pasă predominant sau mai degrabă exclusiv pe "ceea ce a pierdut guvernul italian" pare a fi pe deplin justificat Un comunicat de presă foarte recent informează despre intenția fostului ministru al Culturii Heritage, Alberto Bonisoli, să înființeze un nou grup de cercetare privind bunurile evreiești jefuite, dar datorate la o schimbare politică a guvernului, această intenție nu a fost îndeplinită Pe acest fond mai larg, oarecum antagonic, procedurile Lucca workshop Transferul de obiecte culturale deținute de evrei în regiunea Alpe Adria, desfășurat la IMT Lucca în septembrie în cadrul mai larg al activităților TransCultAA, vizează îmbunătățirea cunoștințelor fundamentale despre artefactele culturale jefuite de la proprietarii evrei Procedura, care include atât majoritatea documentelor transmise către publicul și afișele expuse în cadrul atelierului (https://www transcultaa eu/exhibitions/lucca-exhibition-posters/), sunt împărțite în patru secțiuni Prima secțiune își propune să ofere o privire de ansamblu asupra orientărilor și politicilor care au fost emisă pentru muzeele americane începând cu Principiile de la Washington și pe practicile curente aplicat noilor achiziții la Muzeul de Arte Frumoase din Boston (Victoria Reed, Museum Achiziții în epoca principiilor Washington: porțelan de la Emma Budge Estate) The al doilea eseu al primei secțiuni prezintă exemple cheie ale documentației de arhivă conservat în Arhivele Istorice ale Uniunii Comunităților Evreiești Italiene de pe Alpe teritoriul Adria și pe proprietăți evreiești jefuite (Gisèle Lévy, Looting Jewish Heritage in the Alpe Regiunea Adria Constatări de la Uniunea Comunităților Evreiești Italiene (UCEI) Istoric) Secțiunile a doua și a treia sunt dedicate diferitelor studii de caz de proprietate evreiască colecții de artă jefuite, dispersate, protejate și returnate în Regiunea Alpe Adria în timpul și după al Doilea Război Mondial În timp ce a doua secțiune se concentrează pe confiscarea evreilor colecțiile deținute în Zagreb și procesul de muzealizare a acestora în publicul croat muzeu în perioada de după război (Iva Pasini Trzeć, Procesul(ele) controversat(e) de muzealizare al artei evreiești Colecții în Croația; Darija Alujević, Colecții de artă deținute de evrei din Zagreb: Destinul lui Robert Colecția Deutsch Maceljski; Antonija Milikota, Destinul colecției Tilla Durieux după ea Transfer de la Berlin la Zagreb), a treia secțiune este în întregime dedicată studiilor care investighează procesele de spoliare la Trieste Cele șase eseuri sunt legate tematic și studiază diversele procesele de confiscare si protectie a operelor de arta si a bunurilor care au avut loc in orasul de Trieste în timpul ocupației germane Primul eseu al secțiunii explorează umbra zone în care autoritățile responsabile cu protejarea bunurilor culturale deținute de evrei a operat în timpul ocupației germane în Trieste și provincia sa (Daria Brașca, The Deposedarea evreilor italieni: soarta proprietății culturale în regiunea Alpe Adria în timpul celui de-al doilea lume War), următoarele trei eseuri analizează trei dintre cele mai importante colecții deținute de evrei în Trieste, care au fost jefuite în timpul războiului (Camilla Da Dalt, The Case of Morpurgo de Nilma's Colecția de artă din Trieste: de la o moștenire evreiască la o "donație germană"; Cristina Cudicio, Dizolvarea a unei colecții evreiești: Familia Pincherle din Trieste; Elena Franchi, "Scaunul cu spatele verde şi Flori galbene" Mobilier și alte bunuri aparținând familiilor evreiești din Trieste în timpul celui de-al doilea Războiul Mondial: Afacerea Frigessi) O contribuție specifică este dedicată proprietății evreilor emigranții depozitați în Portul Liber Trieste în timpul războiului, în special sechestrarea, vânzarea și transfer (Gabriele Anderl și Anneliese Schallmeiner, Bunuri sechestrate/confiscate în Trieste: A Lista proprietarilor evrei austrieci din arhivele vieneze Un raport de atelier) https://www beniculturali it/mibac/export/MiBAC/sito- MiBAC/Contenuti/MibacUnif/Comunicati/visualizza asset html html, https://www imtlucca it/transcultaa /, Daria Brasca, Christian Fuhrmeister, Emanuele Pellegrini Studii di Memofonte / Introducere Studii di Memofonte / A treia secțiune se încheie cu o contribuție despre procesele postbelice pentru persecutare crime de colaboraționism comise în timpul ocupației germane a Triestei (Irene Bolzon și Fabio Verardo, Procesele postbelice de la Trieste: colaborare și crime împotriva proprietății evreiești în timpul ocupaţiei germane) A patra și ultima secțiune explorează piața de artă și activitățile dealerilor între Italia și Germania în timpul războiului și problema retrocedărilor postbelice și internațional acorduri privind revendicările culturale în urma Tratatului de pace (Antonia Bartoli, Flagging a Red Flag: Contextualizarea activităților lui Alessandro Morandotti între și în lumina artei Raportul unității de investigare a jafurilor ( - ); Francesca Coccolo, Rodolfo Siviero între fascism și Războiul Rece: negocierea restituirii artei și a "întoarcerilor excepționale" în Italia după cel de-al Doilea Război Mondial; Caterina Zaru, The Affaire Ventura Anticari și colaboratori din preajma celui de-al Doilea Război Mondial) După cum sa menționat mai sus, atelierul internațional a fost o piatră de temelie pentru un set mai larg de activități desfășurate în cadrul TransCultAA, conduse de Zentralinstitut für Kunstgeschichte, Munchen, Germania (Lider de proiect), Departamentul de Studii Umane și Patrimoniu Cultural de la Universitatea din Udine, Italia (ca cercetător principal pentru echipa italiană, care include de asemenea, IMT Lucca și Archivio Centrale dello Stato, Roma), Academia Croată a Științe și Arte, din Zagreb, Croația și Centrul de Cercetare al Academiei Slovene din Științe și Arte, Franța Institutul Stele de Istoria Artei ZRC SAZU, Ljubljana, Slovenia, acum Universitatea din Maribor Proiectul HERA, încheiat în noiembrie , nu se concentrează exclusiv pe Bunurile jefuite ale evreilor Mai degrabă, proiectul pune în lumină problema mai largă a transferului de obiecte culturale din regiunea Alpe Adria între primul război mondial și deceniile de după al doilea razboi mondial Cu toate acestea, așa cum demonstrează în mod clar procedurile atelierului de la Lucca, problema însușirea și deposedarea de proprietăți culturale evreiești a fost un subiect cheie în proiect Luarea în considerare a problemei în cadrul mai larg al TransCultAA ne-a permis contextualizați mai bine confiscările, confiscările și jafurile de artă în epoca fascistă și nu numai Acest proiect a primit finanțare din programul de cercetare și inovare Orizont al Uniunii Europene sub acordul de grant nr ﻿ STUDI DI SURSA MEMO Revista online bianuala Numarul / FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Fondatoare Paola Barocchi Direcția științifică Donata Levi comitet științific Francesco Caglioti, Barbara Cinelli, Flavio Fergonzi, Margaret Haines, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Îngrijire științifică Daria Brasca, Christian Fuhrmeister, Emanuele Pellegrini Grija editorială Martina Nastasi, Laurence Connell Birou editorial Fundația Memofonte onlus, via de' Coverelli / , Florența info@memofonte it ISSN - INDICE Transferul de obiecte culturale deținute de evrei în regiunea Alpe Adria DARIA BRASCA, CHRISTIAN FUHRMEISTER, EMANUELE PELLEGRINI Introducere p VICTORIA REED Achiziții muzeale în epoca principiilor de la Washington: Porțelan de la Emma Budge Estate p GISÈLE LÉVY Jefuirea patrimoniului evreiesc din regiunea Alpe Adria Constatări de la Arhivele istorice ale Uniunii Comunităților Evreiești Italiene (UCEI) p IVA PASINI TRŽEC Procesul(ele) litigioase de muzealizare a colecțiilor de artă evreiască din Croația p DARIJA ALUJEVIĆ Colecții de artă deținute de evrei din Zagreb: Destinul colecției Robert Deutsch Maceljski p ANTONIJA MLIKOTA Destinul colecției Tilla Durieux după transferul acesteia de la Berlin la Zagreb p DARIA BRASCA Deposedarea evreilor italieni: soarta proprietății culturale în regiunea Alpe Adria în timpul celui de-al Doilea Război Mondial p CAMILLA DA DALT Cazul colecției de artă a lui Morpurgo De Nilma din Trieste: de la o moștenire evreiască la o "donație germană" p CRISTINA CUDICIO Dizolvarea unei colecții evreiești: familia Pincherle din Trieste p ELENA FRANCHI "Scaunul cu spatele verde și flori galbene" Mobilier și alte bunuri aparținând familiilor evreiești din Trieste în timpul celui de-al Doilea Război Mondial: Afacerea Frigessi p GABRIELE ANDERL, ANNELIESE SCHALLMEINER Bunurile sechestrate/confiscate din Trieste: o listă de austrieci Proprietari evrei în arhivele vieneze Un raport de atelier p IRENE BOLZON, FABIO VERARDO Procesele postbelice de la Trieste: colaborare și crime împotriva evreilor proprietate în timpul ocupației germane p ANTONIA BARTOLI Marcarea unui steag roșu: contextualizarea activităților lui Alessandro Morandotti între și în lumina Raportului unității de investigare a jafurilor de artă ( - ) p FRANCESCA COCCOLO Rodolfo Siviero între fascism și războiul rece: arta negocierii Restituire și "întoarceri excepționale" în Italia după al Doilea Război Mondial p CATERINA ZARU The Affaire Ventura Anticari și Colaboratori în timpul și după al Doilea Război Mondial p Gisèle Levy Studii Memofont / JĂDAREA MOȘTENIRII Evreiești ÎN REGIUNEA ALPE ADRIAN CONSTATĂRI DIN UNIUNEA COMUNITĂȚILOR Evreiești din Italia (UCEI) ARHIVE ISTORICE Surse și întrebări de cercetare astăzi Documente importante produse sub Guvernul Militar Aliat (AMG) din - sunt păstrate în Arhiva istorică a Uniunii Italiane a Evreilor Comunități (Unione delle Comunità Ebraiche Italiane, UCEI) Această lucrare își propune să ilustreze unele dintre aceste documente se referă la teritoriul Alpe Adria și la cazurile deja menționate în lucrările așa-numitei Comisiei Anselmi Prezintă și documente de datare din care până astăzi nu au fost încă inventariate și încă așteaptă corespunzătoare considerare Această lucrare își propune să sugereze varietatea și importanța arhivei istorice a Uniunea pentru cercetarea provenienței evreiești Cazurile selectate atestă, de asemenea, marea dificultate Evreii s-au întâlnit pentru a-și recupera proprietățile Acest lucru este valabil în special pentru membrii evreilor Comunitatea Trieste Cu toate acestea, la Trieste una dintre primele acțiuni ale AMG a fost să abrogă legile rasiale (Ordinul general nr din iulie ) Prezentare istorică În toată Europa, devastarea cauzată de Holocaust a lăsat cicatrici adânci: unde odată era pulsul a milioane de evrei, cu care a rămas doar trauma celor câțiva supraviețuitori amintirile unor comunități întregi pierdute Tot în Italia, planul diabolic al "spolierii" evreilor a început înainte de război, având ca rezultat jefuirea în masă și distrugerea proprietăților ce aparțin cetățenilor evrei The legile rasiale puse în aplicare în au căutat să le controleze comportamentul și viața economică, forțând mulți evrei în exil Cei care au emigrat au încercat să-și ducă mobila, lenjeria, munca instrumente, obiecte de artă și așa mai departe, cu ele Prevăzând iminentul ieșire al evreilor și al proprietăților acestora, Circulara nr , din martie , emisă de Ministerul Educaţiei Naţionale, încuraja Obiceiul Birouri pentru a face exportul de obiecte de artă mai complicat Se presupunea că vameșii să supraestimeze valoarea obiectelor pentru a cere o taxă de export mai mare Sub acelea condiții, mulți dintre cei care au fost forțați să fugă pentru a-și salva viața au fost nevoiți să-și părăsească proprietatea în Italia Această situație a dat naștere mitului "comorii" evreilor Poliția italiană a împiedicat "expatrierea" bijuteriilor și banilor de evreii persecutaţi Poliția și-a concentrat activitățile pe sechestrarea bunurilor de mare valoare, precum aur, valută prețioasă, titluri de valoare sub formă de acțiuni și obligațiuni, precum și lucrări de valoare de arta După septembrie , nordul Italiei ocupate a fost împărțit în două operaționale Zonele Comisarii lor supremi - Gauleiterul din Carintia, Friedrich Rainer, care a devenit șef al Zonei Operaționale Litoralul Adriatic, iar Gauleiter și Reichsstatthalter din Tirolul Franz Hofer, care a fost numit șef al zonei operaționale Poalele Alpine - a primit ordine direct de la Hitler Ocuparea Triestei de către trupele germane Roma, Archivio Storico dell'Unione delle Comunità Ebraiche Italiane (de acum: AUCEI), UCII dal , caseta A, dosar Comisia Alleata , care contine corespondenta dintre Comunitatea Evreiasca din Trieste și AMG Jefuirea patrimoniului evreiesc din regiunea Alpe Adria Constatări de la Uniunea din Arhivele istorice ale comunităților evreiești italiene (UCEI) Studii di Memofonte / a avut loc la scurt timp după semnarea armistițiului între Italia și forțele aliate The Comisarul Suprem a emis o lege care afirmă că toate bunurile evreiești au fost confiscate și luate de către Reich Bunurile au fost jefuite, mobilierul scos din case și banca zăcăminte blocate, în timp ce populația evreiască a fost capturată în stradă La noiembrie , Consiliul de Miniștri al Republicii Sociale Italiene (Repubblica Sociale Italiana, RSI) care a continuat politica fascistă în nordul Italiei sub controlul forțelor germane de ocupație, a aprobat o primă prevedere privind proprietatea evreiască: a decretul legislativ al lui Mussolini a dispus ca proprietarii evrei să-și raporteze bunurile culturale, care (la cererea inspectatorilor interesati si conform procedurii legii din război, atunci când sunt compatibile) urmau să fie confiscate de șefii provinciilor Acest decret, care a afectat atât evreii privați, cât și instituțiile evreiești, nu a intrat niciodată în vigoare (Fig ) La noiembrie , RSI a stabilit confiscarea tuturor bunurilor aparținând evreilor - "dușmanii patriei" - și apoi la ianuarie , confiscarea definitivă a toată proprietatea lor a avut loc Un organism special pentru gestionarea proprietăților evreilor (Ente per la Gestione e Liquidazione dei Beni Ebraici, EGELI) fusese deja înființată în după promulgarea legilor rasiale din Până în aprilie , spolierea a fost accentuată odată cu arestarea și deportarea evreilor cetăţenii Pe lângă capturi în cadrul cadrului de reglementare, au fost necontrolate furturi de proprietăți prin jefuire și raid În nord-estul Italiei, în Zonele Operaționale, naziștii au ordonat și sechestrarea cărți rare și biblioteci întregi, domeniu care până atunci nu fusese vizat în mod deosebit de prevederile italiene Mai degrabă, bunurile comunităților, sinagogilor sau cimitirelor erau adesea vizate și devastate de echipele fasciste, ca la Trieste, Alessandria, Florența, Ferrara, Split, Padova, Gorizia, Vercelli și Bologna, în timp ce sinagogile din Livorno și Torino erau devastată de bombardamente Autoritățile germane au jefuit volumele valoroase ale bibliotecilor de Comunitățile evreiești din Trieste și Roma, unde au confiscat și biblioteca italianului Colegiul Rabinic Unul dintre primele ordine ale autorităților de ocupație germane de la Trieste, pe octombrie, , a fost cel adresat sucursalelor locale ale băncilor, precum Banca Comercială Italiana și Credito Italiano Băncilor li s-a cerut să verifice toate conturile bancare și cutii de securitate cu drepturi pentru evrei; după aceea, toate conturile lor au fost închise și banii transferat în Oberkasse al Comisarului Suprem Cu ordin din noiembrie , la fel s-a întâmplat la Rijeka și la Pula ; depozitele bancare confiscate la Opatija au fost transferat în contul bancar al Reichkreditkasse din Rijeka Pentru a identifica conturile evreilor, s-a recurs la datele personale ale registrelor; depozitul de garanție s-au deschis cutii, în timp ce toate cheltuielile pentru munca de fierărie erau în sarcina proprietarii La decembrie , Circulara nr al Ministerului Educaţiei Naţionale, Direcţia Generală a Artele Plastice, semnat de Bottai, era adresat șefilor de provincii, superintendenților și șefilor de venituri birouri A dispus sechestrarea tuturor bunurilor imobiliare, valori mobiliare, bunuri artistice, istorice și bibliografice ale private evrei și instituții evreiești Acesta se găsește în grupurile de arhive ale Prefecturii din Arhivele Statului Italien RAPPORTO GENERALE DELLA COMMISSIONE [ANSELMI] , p ; - AUCEI, AUCII dal , caseta C, dosar , Biblioteche, Archivi- contine documente despre Biblioteca Comunitatea evreiască din Roma, jefuită de naziști la octombrie și în Biblioteca Rabinicii Facultate, ambele cunoscute pentru valoarea lor inestimabilă Compania de transport maritim Otto & Rosoni a încărcat cu materiale din aceste biblioteci două trenuri de marfă care vin direct din Munchen, marcate cu abrevierile DPRI Munchen G și DPRI Munchen C O altă parte a Bibliotecii Colegiului Rabbinic a fost expediat la și decembrie După încheierea războiului, acesta din urmă a fost găsit de Aliați și transferat la depozitul Offenbach Vezi și AUCII dal , Box A, folder Comunità - Vedea SARFATTI ; TEDESCHI , RAPPORTO GENERALE DELLA COMMISSIONE [ANSELMI] , p Ibidem, p - Gisèle Lévy Studii di Memofonte / Jefuirile au crescut în timp, precum și șantajul și extorcarea prin amenințări, fie în momentul arestării evreilor, fie când au încercat să treacă graniţele şi li s-au oferit promisiuni false de mântuire Adesea, evreii trebuiau să scape abandonându-le case, care au fost jefuite și de vecini sau de alte persoane în care aveau încredere Uneori, cel proprietăți, precum lenjeria sau piesele de mobilier, au fost distribuite printre victimele raidurilor aeriene Aceasta de remarcat că după război, statul italian nu a recunoscut nicio despăgubire în aceste cazuri În timp ce administrația nazistă a cerut înregistrarea și identificarea precisă a bunuri confiscate, au existat, de asemenea, multe cazuri de bunuri jefuite folosite în scopuri personale atât printre polițiștii italieni și în armata germană Acesta este motivul pentru care mare parte din moștenirea furată a fost împrăștiată sau a dispărut Când războiul s-a terminat și s-au cerut retrocedări, organizațiile evreiești și indivizii au întâmpinat mari dificultăţi în identificarea proprietarilor de obiecte sau a moştenitorilor acestora La Trieste Biroul de Control al Proprietății Evreiești a funcționat până la aprilie Scopul său a fost din restituirea bunurilor către proprietari: conturile bancare și efectele valoroase au fost examinat Documentele guvernului militar aliat au raportat că s-au făcut multe progrese în ceea ce priveşte recuperarea conturilor bancare şi a bijuteriilor: totuşi, în ciuda acurateţei nazistei administrației în înregistrarea confiscării, a fost foarte greu de identificat proprietarii și în dosare găsim frecvent remarci generice tipice precum: "această sumă este rezultată din vânzarea de obiecte aparținând evreilor" Multe compensații nu au putut fi efectuate de către AMG În , AMG a informat Uniunea Comunităților Evreiești că la Trieste au fost mulți pași fusese luat pentru a recupera conturi bancare și bijuterii aparținând evreilor; cu toate acestea, unele mari sumele confiscate de germani nu mentionau numele proprietarului ci doar genericul descrierea mentionata mai sus Fondurile rezultate din vânzarea obiectelor aparținând Evreii au rămas blocați în bancă de AMG, așa cum se menționează într-o scrisoare din august, (Fig ) În cele din urmă, aceste sume au fost returnate Comunităţii Evreieşti din Trieste după au fost deduse cheltuielile pentru cercetările efectuate de AMG Prin urmare, în timp ce informațiile legate de conturile bancare confiscate de germani fuseseră înregistrate în detaliu - enumerarea conturilor după nume -, a fost aproape imposibil să reconstituiți soarta atât a celor care au încercat să evadeze peste graniță, cât și a proprietății lor jefuite În septembrie , Giuseppe Nathan, Comisario Guvernativo al Uniunii Evreilor Comunități, a scris guvernatorului Băncii Italiei pentru a cerceta bijuterii și valorile sechestrate de fasciști și depuse în filiala Vicenza a Băncii Italiei La la începutul verii, îl alertase deja pe şeful Guvernului, Ferruccio Parri, despre situația dificilă a evreilor din Trieste, mulți dintre ei strămutați, și a întrebat pentru o prevedere care să le permită să se stabilească în apartamente ocupate de fasciști, așa cum fusese făcut deja în favoarea partizanilor În august, același Parri a fost solicitat în continuare de către Uniunea Comunităţilor Evreieşti să faciliteze în general retrocedările de bunuri şi bunuri care fusese confiscat de fasciști și fusese dat în folosință prefecturilor locale (Fig - ) ZABLUDOFF ; ZABLUDOFF WEINBAUM Vezi, de asemenea, Moral and Material Restitution: An Interim Report by the Institute of the World Jewish Congres, Politică Dispecera Nr , septembrie , păstrată la Biblioteca UCEI AUCEI, AUCII dal , caseta dosar , Comisia Alleata, AUCEI, AUCII dal , caseta A, dosar , Comisia Alleata, Scrisoare a Comunităţii Evreieşti de Trieste la UCII, septembrie ; scrisoare către AMG, Corpul , septembrie AUCEI, AUCII dal , caseta B, dosar Ministeri - Scrisoare de la Nathan către Parri din iunie, AUCEI, AUCII dal , caseta B, dosar Ministeri - Scrisoare de la Uniunea Evreilor Comunități către Parri din august Jefuirea patrimoniului evreiesc din regiunea Alpe Adria Constatări de la Uniunea din Arhivele istorice ale comunităților evreiești italiene (UCEI) Studii di Memofonte / Trieste restituire cărți O scrisoare din august a Misiunii Diplomatice Italiene pentru Restituirea Opere de artă din Germania a raportat că de cărți ale comunității evreiești din Trieste au fost găsit la Studienbibliothek din Klagenfurt Şeful Misiunii Diplomatice şi responsabil pentru retrocedări, Rodolfo Siviero, a fost de asemenea chemat să examineze colecțiile din Depozitele Offenbach și Wiesbaden, în timp ce fuseseră un depozit suplimentar de cărți descoperit în Grundlsee Activitate de jaf în Alpe Adria Multe documente se referă la probe oferite de evrei care au suferit jefuiri și deportare Multe apartamente private au fost jefuite Cât despre Gorizia, Massimo Della Pergola și Marcello Morpurgo a raportat că casele lor au fost percheziţionate La Rijeka Andrea Emodi a avut toate bunurile i-au fost jefuite, în timp ce Teodoro Morgani a raportat că Templul în stil maur de via Pomerio și cimitirul evreiesc fusese incendiat În Trieste proprietarul vilei Spiegel a fost deportat și ucis la Auschwitz după ce i-a fost jefuit de toate bunurile Câteva exemple de confiscări sau jefuiri de colecții de artă În Trieste, majoritatea capturilor au fost efectuate de autoritățile germane, printre care și proprietate aparținând lui Bruno Pincherle, Arnoldo Frigessi și Mario Morpurgo La Meran, domnul Julius Berman, întors în oraș după război, a denunțat jefuirea apartamentul său și faptul că multe dintre bunurile sale fuseseră date unor persoane particulare Când i-a gasit pe unii dintre ei, noii proprietari au declarat in proces ca au cumparat si platit legal pentru aceste bunuri și că nu știau cine era proprietarul anterior Restituirea bunurilor jefuite și rolul UCEI Restituirea proprietății a fost supusă unui proces foarte complex care depindea de a numărul de circumstanțe: dacă proprietarii au fost uciși în lagăre, dacă au fost uciși moștenitori, fie că erau membri ai comunităților evreiești sau au abjurat etc La mai a fost emis un decret care integrează un articol din Codul civil privind chestiuni de moştenire A reglementat succesiunea evreilor fără moștenitor, decedați după rasă persecuţii după septembrie Beneficiarul nu mai era Statul, ca în Civil Cod, ci Uniunea Comunităţii Evreieşti Condiţiile esenţiale pentru aplicarea legea sunt: că Tribunalul a emis o declaraţie de moarte prezumată şi că defunctul Evreul nu-și abjurase credința (conform art din RD octombrie , n ) The moștenirea a fost transmisă gratuit Ulterior, conform Legii nr din , care se referă la drepturile și beneficiile ale persoane persecutate anterior, iar modificarea ei ulterioară cu Legea nr din iulie, , care se ocupă de bunuri furate din cauza persecuției rasiale împotriva cetățenilor evrei, reținute de statul italian, s-a stabilit că astfel de bunuri urmează să fie atribuite Uniunii Evreilor RAPPORTO GENERALE DELLA COMMISSIONE [ANSELMI] , p - Pentru o prezentare generală a se vedea FELICIANO Pentru mai multe informații cu privire la acest caz a se vedea RAPPORTO GENERALE DELLA COMMISSIONE [ANSELMI] , pp - Gisèle Lévy Studii di Memofonte / Comunitățile italiene care au sarcina de a distribui veniturile către individ comunitățile O mare parte a documentației arhivistice există la Arhiva Istorică a UCEI pe aceste chestiuni Cea mai mare parte nu a fost încă comandată și necesită investigații suplimentare Un caz este cel al lui Bernardo Czopp, un veterinar activ la Bolzano, născut în Ukraina în , care a fost arestat în decembrie și nu s-a mai întors Înainte de a fi arestat, el plecase banii lui unui prieten, Giovanni Battista Baggio din Bassano del Grappa După război, ca atestat de unele acte la UCEI, prietenul său i-a returnat banii de la care primise Bernardo către Uniunea Comunităților Evreiești Moștenirea sa ar putea fi transferată Uniunii deoarece era membru al Comunităţii Evreieşti (Fig ) Altfel este cazul Malvina Weinberger, căsătorită pe nume Lehmann Ea locuia în Merano, dar era cetățean german Bunurile ei nu au mers la Unire pentru că doamna, deportată și probabil ucisă la scurt timp după arestarea ei, a abjurat anterior evreilor religie; prin urmare Uniunea nu avea dreptul să-i primească proprietatea Un al treilea caz semnificativ este cel al Anneliese Herzberg Körpel În , Merano Comunitatea evreiască i-a comunicat Tulliei Zevi, președinte al UCEI, existența unui cutie de securitate din Banco di Roma din Bolzano sub numele Anneliese Herzberg Körpel Unele dintre monedele de aur pe care le conținea fuseseră vândute din ordinul Tribunalului Districtual din Bolzano pentru a achita comisioane la cutia de depozit pe parcursul anilor Mai mult, aceste monede fuseseră vândut într-o perioadă în care prețul aurului era scăzut În acest caz situația era mai complexă deoarece cercetările efectuate asupra originii familiei doamnei au scos la iveală că ea a fost inițial a refugiat la Merano și cetățean polonez căsătorit cu un german Cu toate acestea, ea a fost înregistrată în Comunitatea evreiască din Merano, unde a locuit Pe septembrie , ea și cei doi ai ei copiii, Rolf și Ellen, au fost arestați și uciși Astfel, ea a murit fără moștenitor După descoperirea casetei de securitate avocații UCEI obținute de General Advocacy pe care îl conține ar fi returnat Uniunii Comunităților Evreiești Italiene Criteriul apartenenței doamnei la comunitatea evreiască a fost fundamental pentru decizie Suma primită a fost transferată Comunității din Merano și utilizată pentru activități caritabile "Bisacce" din Trieste - Gențile Trieste Conform documentației germane găsite după război, peste de case aparținând evreilor din Trieste au fost jefuite și bunurile lor - având o valoare mai mare de de milioane de lire ale vremii - au fost parțial transferate Reichului În timpul unei investigații care datează din , a rezultat că bunurile evreiești au fost jefuite din Trieste, expediate în Carintia în cinci camioane, au fost depozitate în locuri diferite: subsol al biroului Gauleiter Rainer din Klagenfurt, castelul Osterwitz, cursurile elementare școala din Pörtschach și pivnițele unei fabrici de bere abandonate din Silberegg Aceşti evrei mărfurile au fost recuperate în Sacii, care conţineau obiecte personale, au fost urmărite într-un casa de licitații din Graz de Manlio Cecovini, care era la acea vreme consilierul juridic al Aliaților Guvernul militar După ce aceste obiecte s-au întors la Trieste, au fost arătate victimelor evreilor persecutia orasului la Monte dei Pegni al Cassa di Risparmio din Trieste pe RAPORT GENERAL AL COMISIEI [ANSELMI] , p ; AUCEI, AUCII din , caseta , dosar Patrimoniul deportaților care merge la Uniune din lipsă de moștenitori, subdosar Czopp Bernardo RAPORT GENERAL AL COMISIEI [ANSELMI] , p AUCEI, Caseta nr : - dosar ; caseta nr : - , dosar Toată documentația de arhivă referitoare la anii de după nu a fost inventat și, prin urmare, nu a fost disponibil publicului Jefuirea patrimoniului evreiesc din regiunea Alpe Adria Constatări de la Uniunea din Arhivele istorice ale comunităților evreiești italiene (UCEI) Studii Memofonte / noiembrie Puțini oameni au putut să-și identifice proprietatea Bunurile erau personale articole precum: verighete, cutii de țigări, rame foto și piese nepotrivite argintărie Deși aceste obiecte personale nu aveau o valoare monetară, ele sunt puternice dovezi materiale ale aspre persecuţii împotriva evreilor care au avut loc la Trieste şi arată clar suferința ființelor umane cărora li s-a refuzat viața Obiectele care nu au fost recunoscute au fost transferate la Trezoreria Centrală Bureau (Tesoreria Centrale dello Stato) în via XX Settembre din Roma în Aici, în biroul ministerial, au rămas neobservați timp de de ani, până la februarie , când au fost "re-descoperit" Au fost cinci genți, cu acronimul numărul , care în presă erau etichetat drept "Comoara evreiască" După constatare, Ministerul Trezoreriei a numit o comisie care să constate proprietatea legitimă a mărfurilor În final, obiectele nerevendicate au fost date Uniunii Comunităților Evreiești pentru să fie returnat comunității din Trieste Ceremonia oficială a întoarcerii bunuri nerevendicate către Comunitatea Evreiască din Trieste a avut loc în Sala Mare a Ministerul Trezoreriei la Roma luni, august , în prezența Ministrul Trezoreriei, Carlo Azeglio Ciampi, al Tulliei Zevi, Președintele Uniunii Comunitățile evreiești italiene și ale membrilor Comisiei care investigaseră Cu doar câteva săptămâni înainte, o lege intitulată Dispoziții în favoarea membrilor fostului evreu comunități persecutate din motive rasiale a fost aprobată de Parlament pentru ea morală și socială relevanță În anul obiectele au fost restituite Comunităţii din Trieste, care a decis pentru a expune o mare parte din ele în Muzeul său intitulat Carlo și Vera Wagner O mică o selecție semnificativă este astăzi expusă și la Risiera di San Sabba și la Yad Vashem în Ierusalim Un articol din ziarul "La Nazione" din februarie menţionează că "bisaccele" conţineau ochi ochelari, proteze dentare aurii și obiecte personale simple http://www tesoro it/ufficio-stampa/comunicati/ /comunicato html, Legea din iulie https://moked it/triestebraica/luoghi-ebraici/il-museo-ebraico/, Gisèle Lévy Studii di Memofonte / Fig : Circulara Ministerială nr pe Achiziția de opere de artă deținute de evrei, decembrie AUCEI, AUCII dal , Box A, Folder Rapporti coi Ministeri - Jefuirea patrimoniului evreiesc din regiunea Alpe Adria Constatări de la Uniunea din Arhivele istorice ale comunităților evreiești italiene (UCEI) Studii di Memofonte / Fig : Scrisoare AMG către UCII italiană, august , AUCEI, AUCII din , Caseta A, Folder Allied Commission, Gisèle Lévy Studii Memofonte / Fig : Scrisoare de Giuseppe Nathan către Ferruccio Parri, iunie AUCEI, AUCII dal , Box B, Folder Ministerul - Jefuirea patrimoniului evreiesc din regiunea Alpe Adria Constatări de la Uniunea din Arhivele istorice ale comunităților evreiești italiene (UCEI) Studii di Memofonte / Fig : Scrisoare de Giuseppe Nathan către Ferruccio Parri, august AUCEI, AUCII din , Caseta B, Dosar Ministri - Gisèle Lévy Studii Memofonte / Fig : Fotografia de mărimea unui portofel a lui Bernardo Czopp și a carnetelor sale deținute de la Cassa di Economii din Verona și Vicenza, sucursala bancară a lui Bassano del Grappa AUCEI, AUCII din , Caseta Dosar Patrimoniul deportaților care merge la Uniune din lipsă de moștenitori, Subdosar Bernard Czopp Jefuirea patrimoniului evreiesc din regiunea Alpe Adria Constatări de la Uniunea din Arhivele istorice ale comunităților evreiești italiene (UCEI) Studii Memofonte / BIBLIOGRAFIE FELICIAN H FELICIANO, The Great Culture Robbery: The Plunder of Jewish-Owned Art, în The Plunder of Jewish Property during the Holocaust, editat de A Beker, Londra , pp - RAPORT GENERAL AL COMISIEI [ANSELMI] Raport general al Comisiei [Anselmi] pentru reconstituirea evenimentelor care au caracterizat în Italia activitățile de achiziție a bunurilor cetățenilor evrei de către organismele publice și private, editată de Guvernul italian, Roma , http://presidenza governo it/DICA/beni ebraici/, ÎNTOARCERE C RENDINA, Biblioteci evreiești jefuite de naziști, "La Repubblica", octombrie , https://ricerca repubblica it/repubblica/archivio/repubblica/ / / /le-biblioteche- women-sacked-by-nazi-soldies html, SARFATTI M SARFATTI, Împotriva cărților și documentelor comunităților evreiești italiene, - , "Revista Lunar al Israelului", s III, LXIX, , , p - GERMANI D TEDESCHI, În căutarea bibliotecii comunității evreiești din Roma, demisă în , "Revista lunară a Israelului", s III, LXX, , , p - GERMANI D TEDESCHI, La biblioteca razziata nel a Roma, "Mosaico", mai https://www mosaico-cem it/attualita-e-news/italia/la-biblioteca-razziata-nel- -a-roma, WEINBAUM L WEINBAUM, Îndreptarea unui greșit istoric Restituirea proprietății evreiești în Europa Centrală și de Est (Studiu de politică nr ), Ierusalim ZABLUDOFF SJ ZABLUDOFF, Mișcările aurului nazist Descoperirea traseului (Studiu de politică nr ), Ierusalim ZABLUDOFF SJ ZABLUDOFF, "Și totul a dispărut" Sechestrarea de către naziști a bunurilor evreiești (Forumul de politici nr ), Ierusalim Gisèle Lévy Studii di Memofonte / ABSTRACT După catastrofa îngrozitoare care a lovit Europa, al Doilea Război Mondial și persecuția efectuată împotriva evreilor, mai întâi împotriva proprietăților lor și apoi împotriva lor vieți, puținii supraviețuitori s-au confruntat cu multe dificultăți în a-și recupera drepturile și (o parte din) lor proprietăți Prin documentația de arhivă acest eseu arată că în Italia de Nord-Est chiar Comunitățile evreiești nu au reușit pe deplin să depășească obstacolele birocratice care a reprezentat o barieră suplimentară în calea justiției După teribila catastrofă care lovise Europa, al Doilea Război Mondial și persecuția împotriva evreilor, mai întâi asupra proprietății lor și apoi asupra propriei vieți, a celor puțini supraviețuitorii au încercat cu mare dificultate să recapete în posesia drepturilor lor și a unei părți din proprietățile lor În acest eseu se evidențiază prin documentația de arhivă cum chiar și comunitățile evreiești din nord-estul Italiei au eșuat adesea chiar și după aceea decenii pentru a depăşi obstacolele birocratice care reprezentau o barieră suplimentară pentru justiţie ﻿ EDUCAŢIE DIN SURSA MEMO Revista online bianuala Numarul / FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Fondatoare Paola Barocchi Direcția științifică Donata Levi comitet științific Francesco Caglioti, Barbara Cinelli, Flavio Fergonzi, Margaret Haines, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Îngrijire științifică Daria Brasca, Christian Fuhrmeister, Emanuele Pellegrini Grija editorială Martina Nastasi, Laurence Connell Birou editorial Fundația Memofonte onlus, via de' Coverelli / , Florența info@memofonte it ISSN - INDEX Transferul de obiecte culturale deținute de evrei în regiunea Alpe Adria DARIA BRASCA, CHRISTIAN FUHRMEISTER, EMANUELE PELLEGRINI Introducere p VICTORIA REED Achiziții muzeale în epoca principiilor de la Washington: Porțelan de la Emma Budge Estate p GISÈLE LÉVY Jefuirea patrimoniului evreiesc din regiunea Alpe Adria Constatări de la Arhivele istorice ale Uniunii Comunităților Evreiești Italiene (UCEI) p IVA PASINI TRŽEC Procesul(ele) litigioase de muzealizare a colecțiilor de artă evreiască din Croația p DARIJA ALUJEVIĆ Colecții de artă deținute de evrei din Zagreb: Destinul colecției Robert Deutsch Maceljski p ANTONIJA MLIKOTA Destinul colecției Tilla Durieux după transferul acesteia de la Berlin la Zagreb p DARIA BRASCA Deposedarea evreilor italieni: soarta proprietății culturale în regiunea Alpe Adria în timpul celui de-al Doilea Război Mondial p CAMILLA DA DALT Cazul colecției de artă a lui Morpurgo De Nilma din Trieste: de la o moștenire evreiască la o "donație germană" p CRISTINA CUDICIO Dizolvarea unei colecții evreiești: familia Pincherle din Trieste p ELENA FRANCHI "Scaunul cu spatele verde și flori galbene" Mobilier și alte bunuri aparținând familiilor evreiești din Trieste în timpul celui de-al Doilea Război Mondial: Afacerea Frigessi p GABRIELE ANDERL, ANNELIESE SCHALLMEINER Bunurile sechestrate/confiscate din Trieste: o listă de austrieci Proprietari evrei în arhivele vieneze Un raport de atelier p IRENE BOLZON, FABIO VERARDO Procesele postbelice de la Trieste: colaborare și crime împotriva evreilor proprietate în timpul ocupației germane p ANTONIA BARTOLI Marcarea unui steag roșu: contextualizarea activităților lui Alessandro Morandotti între și în lumina Raportului unității de investigare a jafurilor de artă ( - ) p FRANCESCA COCCOLO Rodolfo Siviero între fascism și războiul rece: arta negocierii Restituire și "întoarceri excepționale" în Italia după al Doilea Război Mondial p CATERINA ZARU The Affaire Ventura Anticari și Colaboratori în timpul și după al Doilea Război Mondial p Iva Pasini Tržec Studii di Memofonte / PROCES(E) CONTENȚIOS DE MUSEALIZARE AL ARTEI EVREI COLECȚII ÎN CROAȚIA* La scurt timp după înființarea Statului Independent Croația ( aprilie ), alături de o serie de legi și reguli anti-evreiești , o serie de reglementări legale pentru a fost decretată protecţia patrimoniului cultural Aceste reglementări au fost folosite și ca "temei juridic" pentru însuşirea operelor de artă în proprietate evreiască Acest cadru legal a fost creat de Ministerul Cultei și Educației de stat și Institutul Național de Conservare din Zagreb Potrivit Dispoziției privind interzicerea înlăturării și exportului antice artistice, culturale, monumente istorice şi naturale de pe teritoriul Statului Independent Croaţia, a fost "interzis să îndepărteze și mai ales să exporte de pe teritoriul statului orice opere de artă antice, culturale, monumente istorice si ale naturii, fara cunostinta si aprobarea Ministerului de Religie și educație" Mai mult, "toate guvernele naționale și instituțiile religioase" au fost încurajați să-și protejeze operele de artă (vece), monumentele culturale, istorice și naturale Același lucru s-a referit la persoanele private și toate operele lor de artă, chiar și cele care "au a caracter specific familial şi personal" Dacă vreo instituţie sau persoană privată nu ar putea îngrijire în mod corespunzător pentru o operă de artă sau monument al naturii, erau obligaţi să le supună "unui a muzeelor naţionale ale Croaţiei" Orice neglijență sau lipsă de întreținere ar fi pedepsită cu a pedeapsa cu închisoarea și pedeapsa financiară Pe baza acestei prevederi, Conservarea Institutul a adoptat un decret potrivit căruia "toate obiectele de artă, culturală, istorică și valoarea naturală care se află în prezent în proprietate personală [ ] trebuie să fie inspectate, catalogate și, în cazul protecţiei necorespunzătoare a acestora, transferate la o instituţie adecvată" În conformitate cu acest decret, Institutul a publicat un Avertisment către proprietarii de antichități, în care acesta explică scopul acestui tip de catalogare: "Deţinătorii acestor tipuri de obiecte pot în mod liber, și fără teamă, permiteți catalogarea și inspecția lor, deoarece vor rămâne în lor proprietate Prin urmare, nu numai că proprietarii nu vor suferi daune, dar vor deveni mai buni informați despre valoarea bunurilor lor și instruiți în modurile în care cel mai bine păstrează-le" De asemenea, publicația subliniază dreptul inviolabil de proprietate asupra lucrări de artă: "Chiar și în cazul în care proprietarul nu este în măsură să aibă grijă de obiectul însuși și îl prezintă grija unui muzeu național croat, el va rămâne proprietarul obiectului și va fi capabil să-l ducă înapoi acasă în împrejurări mai bune" În cele din urmă, "proprietari de antichități" sunt a avertizat "să nu evite procesul de catalogare, ci să coopereze cu cel al Institutului reprezentanţi şi facilitează atribuirea acestora" Institutul de Conservare a solicitat un agent de poliție de la Direcția de Poliție în cazul în care un proprietar ar trebui "să eludeze și să amâne procesul de catalogare prin diverse * Cercetările pentru această lucrare au fost efectuate în cadrul proiectului HERA TransCultAA (Transferul de obiecte culturale în regiunea Alpe Adria în secolul XX, vezi http://www transcultaa eu) Acest proiectul a primit finanțare din programul de cercetare și inovare Orizont al Uniunii Europene în conformitate cu acordul de finanțare nr Traducere în engleză de Janja Čulig Vezi GOLDSTEIN ; KOLANOVIĆ Vezi JURANOVIĆ-TONEJC - DISPOZIȚIE LEGALĂ Ibid Ibid Ibid Decret, mai Ministerul Culturii al Republicii Croația - Direcția pentru Protecția Patrimoniului Cultural, Centru arhiva, Colectii de materiale mai vechi / Administratia pentru protectia patrimoniului cultural la Ministerul Culturii al Republicii Croația, MK-UZKB/SA-ZSG, , - , / Avertisment pentru proprietarii de antichități MK-UZKB/SA-ZSG, , - , / Ibid Ibid Procesul(ele) litigioase de muzealizare a colecțiilor de artă evreiască din Croația Studii di Memofonte / scuze" Sub pretextul că "tocmai aceste colecţii private, cu mai mult mijloace financiare abundente, uzurpă opere de artă și obiecte istorice importante" din muzee, Institutul de Conservare și Muzeul Național Croat de Arte și Meserii din Zagreb a solicitat instituirea unui control mai mare asupra sechestrate/însușite și confiscate obiecte Aceasta a fost pentru a preveni "obiectele să fie folosite în scopuri mai mici decât lor fiind depus într-un muzeu pentru păstrarea veşnică a poporului" În plus, s-a cerut cu foarte mare atenţie permisiunea pentru inspecţia fostelor case evreieşti şi apartamente aflate sub jurisdicție germană și italiană, "chiar dacă nimeni nu bănuiește că cel Germanii sau italienii ar atinge vreodată aceste obiecte" O serie de documente păstrate în arhivele Ministerului Culturii confirmă faptul că cele mai importante colecții private evreiești din Zagreb au fost catalogate în lunile de mai şi iunie Anunţuri despre începerea procesului de catalogare și durata acesteia au fost păstrate, cu o notă de subsol privind livrarea unei copii legalizate a lista Cu toate acestea, o listă originală a obiectelor catalogate este o descoperire rară Cu toate acestea, este încă posibil să urmărim anumite liste de colecții private evreiești, adică dezvăluie destinele cu care s-au confruntat unele colecții în timpul celui de-al Doilea Război Mondial Un deosebit de valoros sursa materialului de arhivă pentru această cercetare se găsește în Arhivele de stat croate din Zagreb Un Raport privind implementarea prevederii legale din iulie oferă informații despre efectul dorit al prevederii - predarea obiectelor din colecțiile private în mâinile muzeelor în timpul procesului de catalogare Cu toate acestea, acest efect nu a fost atins în mare măsură, ceea ce a condus la concluzia că "nu s-au putut obţine rezultate favorabile în Zagreb în acest timp" Între timp, până la acel moment, obiectele din colecții, sau "rămășițele", a unor proprietari decedați, absenți sau strămuți au fost predați Naționalului Croat Muzeul de Arte și Meserii Colecția marelui industriaș decedat, Artur Marić, este subliniat ca fiind cel mai important aport Cu toate acestea, ritmul de transfer de obiecte la Muzeul de Arte și Meserii a fost nesatisfăcător, indiferent de încercările fervente de a să acumuleze lucrări de artă din colecții private în fondurile muzeului Un exemplu grăitor dintre aceste încercări este colecția cunoscătorului evreu și a colecționarului de monede, Hinko Lederer Colecția sa a fost păstrată la Gipsoteca Orașului Zagreb, iar "treptele au fost Institutul de Conservare către Direcția de Poliție, o cerere de asistență, Zagreb, mai MK-UZKB/SA- ZSG, , - , / Lucrări de artă antice, monumente culturale, istorice în colecții private, Institutul de Conservare la Ministerul Religie și educație, Zagreb, mai MK-UZKB/SA-ZSG, , - , / Scrisoare de Božidar Murgić, înalt funcționar la Ministerul Educației, în numele Institutului de Conservare și Muzeul Național Croat de Arte și Meserii, Zagreb, mai Hrvatski državni arhiv / The Arhivele de stat croate, Colecția Božidar Murgić de activități muzeale din anii până în anii , HR-HDA- , caseta Ibidem Vezi Primirea procesului de catalogare în apartamentul lui Ervin Weiss MK-UZKB/SA-ZSG, , - , / Liste cu obiectele catalogate din colecțiile Camilla Radovan, Nazorova , Albert Deutsch Se păstrează Maceljski, Jurišićeva /II și Julije König, Palmotićeva /I MK-UZKB/SA-ZSG-DGKU, , - , / , / , / Vezi Raportul privind implementarea prevederii legale privind interzicerea scoaterii și exportului antic monumente artistice, culturale, istorice și naturale de pe teritoriul statului independent al Croației; LXXVIII- Zp , Zagreb, iulie HR-HDA- , caseta Ibidem Vezi Ordinul de transfer al operelor de artă de la apartamentul lui Julije König din Zagreb la Muzeul de Arte și Meșteșuguri, iulie Hrvatski državni arhiv, Ministarstvo narodne prosvjete Nezavisne Države Hrvatske / The Arhivele de stat croate, Ministerul Educației Naționale din NDH, HR-HDA- , caseta Raport privind implementarea prevederii legale privind interzicerea scoaterii și exportului antic monumente artistice, culturale, istorice și naturale de pe teritoriul statului independent al Croației; LXXVIII- Zp , Zagreb, iulie HR-HDA- , caseta Iva Pasini Tržec Studii di Memofonte / luat" pentru a-l transfera în fondurile Muzeului de Arte și Meserii, "din moment ce numai național muzeele erau calificate să păstreze astfel de colecții", după cum aflăm din raportul despre punerea în aplicare a prevederii legale Acesta este un fel de punct de colectare pentru "Salvgardarea" operelor de artă private confiscate a fost stabilită în Zagreb în timpul Ustasha Regim, cu mult înainte de sfârșitul războiului, când forțele aliate au stabilit puncte de colectare de exemplu în Germania O reconstrucție a sosirii anumitor colecții evreiești la Muzeul de Arte și Meșteșuguri din timpul celui de-al Doilea Război Mondial este o provocare, deoarece documentele arhivate ale Muzeului pe depozitare sunt închise pentru cercetare Cu toate acestea, anchete asupra documentației de la Minister de Educație al Statului Independent Croația și Ministerul Trezoreriei, Oficiul pentru Proprietatea Naționalizată, au dezvăluit o imagine mai clară a implementării sistematice a metode de muzealizare a operelor de artă naţionalizate În ciuda clasificărilor minuțioase ale sectiuni din Formularul de inregistrare obligatorie a proprietatii, realizat in baza de Dispoziție legală privind raportarea obligatorie a proprietăților și întreprinderilor evreiești din iulie , câmpul formular pentru înregistrarea operelor de artă nu a fost planificat Prin urmare, acestea au fost înregistrate sub numărul XI (mobilier, alimente, îmbrăcăminte și alte bunuri casnice) numai în cazuri rare cazuri (dacă este deloc) Unele formulare au note scrise pe ele sau sunt introduse coli separate de hârtie, care adaugă informații despre procesul de catalogare a operelor de artă sau despre sfârșitul procesul și sigilarea colecției în numele Muzeului de Arte și Meserii și al Institutul de Conservare În cazuri rare, transferul operelor de artă în exploatațiile Muzeul este evidentiat Aceasta este o sursă valoroasă de informații despre stocarea operelor de artă în prima jumătate a anului A doua prevedere statutară privind naționalizarea proprietăților evreiești, pusă în aplicare la data de octombrie , care reglementa confiscarea integrală ("naționalizarea") a întregului de proprietate evreiască , a contribuit fără îndoială la acumularea și mai mare de opere de artă din Colecții evreiești de la Muzeul de Arte și Meserii, ai cărui reprezentanți chiar au primit aprobare scrisă pentru "inspectarea, catalogarea și preluarea obiectelor din exploatații și depozite ale Oficiului Trezoreriei Naţionale a Proprietăţii Naţionalizate, că având în vedere lor valoare, intră sub incidența dispoziției legale menționate" O contestație pentru atribuirea unui spațiu suplimentar Muzeului de Arte și Meserii, sub explicaţia că "spaţiul actual este umplut cu cazuri acumulate de dobândite material într-o asemenea cantitate încât toate sălile de expoziție trebuiau transformate în spații de depozitare" , indirect ne vorbește despre volumul de lucrări de artă livrate la acea vreme Muzeului În plus, Ibidem Vezi HR-HDA- ; Hrvatski državni arhiv, Ministarstvo državne riznice NDH Odjel za novčarstvo, državnu imovinu i dugove Ured za podržavljeni imetak (PONOVA) / Ministerul Trezoreriei Statului NDH, Oficiul pentru Proprietate Naționalizată (Ponova), HR-HDA- Vezi BRANDL Vezi Formulare pentru înregistrarea obligatorie a proprietății, realizată în baza prevederii statutare privind raportarea obligatorie a proprietăților și întreprinderilor evreiești din iunie HR-HDA- Vezi Informații despre sigilarea colecției lui Albert Deutsch Maceljski de către Muzeul de Arte și Meşteşuguri Albert Deutsch Maceljski, Formular de înregistrare obligatorie a proprietății evreiești, iunie HR-HDA- , caseta A se vedea Zora Marić, Formular pentru înregistrarea obligatorie a proprietății evreiești, iunie HR-HDA- , caseta A se vedea chitanța de la Muzeul de Arte și Meserii despre transferul picturilor Melanija Löwy la muzeu, iunie Formular de înregistrare obligatorie a proprietății evreiești, iunie HR-HDA- , caseta Vezi BRANDL Guvernul orașului Zagreb informează Ministerul Educației Naționale cu privire la decizia statului Trezorerie despre opere de artă HR-HDA- , caseta Contestație pentru atribuirea spațiului suplimentar, Muzeul de Arte și Meserii la Ministerul Educației, iunie , HR-HDA- , caseta Procesul(ele) litigioase de muzealizare a colecțiilor de artă evreiască din Croația Studii di Memofonte / unele obiecte din colecţiile evreieşti au fost folosite şi ca decor pentru diferite birouri şi organismele guvernamentale ale Statului Independent Croația Având în vedere transferurile lor directe și schimbări frecvente de locație, destinele și istoriile acestor obiecte sunt mult mai greu de realizat reconstrui După al Doilea Război Mondial şi odată cu înfiinţarea Republicii Populare Federale din Iugoslavia, o redistribuire a operelor de artă din depozitul Muzeului de Arte și Meserii la alte instituţii muzeale a fost organizată, după tipul şi felul acestora Considerând reticența altor instituții de a-și cerceta propriile istorii, coloana vertebrală a acestei cercetări de proveniența operelor de artă sunt picturile vechilor maeștri de la Galeria Strossmayer de Vechi Maeștri ai Academiei Croate de Științe și Arte din Zagreb În perioada postbelică perioada, până în anii , fondurile Galeriei au primit aproximativ cincizeci de "dezmoștenire" anterior opere de artă prin diverse canale În obiecte culturale și opere de artă din depozit sălile Muzeului de Arte și Meserii au fost transferate Academiei Iugoslave a Științe și Arte, adică picturile vechilor maeștri către Galeria Strossmayer Cel mai bun numărul de lucrări de artă provine din colecția lui Robert Deutsch Maceljski În , un număr mare de lucrări de artă au sosit tot din depozitul Comisiei pentru strângerea și protecția monumentelor culturale și a antichităților, așa-numitele KOMZA, care au fost marcate numai cu numărul de inventar al Comisiei KOMZA a fost fondată de Ministerul Educației al Republicii Naționale Croația la iunie , pe baza Legii privind protecția și conservarea monumentelor culturale și a antichităților și prevederile legale pentru colectarea, conservarea și distribuirea de cărți și alte obiecte culturale, obiecte educaționale și de artă care au devenit proprietate națională Și anume, toată proprietatea inamicului era considerate a fi proprietate națională - inclusiv proprietatea persoanelor absente și sechestrate bunuri luate cu forța de către guvernul ocupant Misiunea lui KOMZA era să colecteze informații despre obiecte cu caracteristici istorice și extrage acele obiecte de artă valoare Experți din muzeele din Zagreb care au alcătuit KOMZA, prezidat de Vladimir Tkalčić, director al Muzeului de Arte și Meserii la acea vreme (care a deținut și această funcție în timpul regimului NDH), a scris procese-verbale și rapoarte care conțin numele, obiectele și adresele foștilor proprietari, precum și numărul total al bunurilor confiscate În în unele cazuri, a fost posibil să se identifice proveniența operelor de artă din moștenirea evreiască Pentru de exemplu, picturile Încoronarea Fecioarei și Potcoava au intrat în exploatațiile Galeria Strossmayer cu numărul KOMZA K III- / Sub acest marcaj administrativ Obiectele culturale și istorice din vila din Tuškanac , Zagreb au fost listate de către reprezentanți ai Comisiei în iunie Vila a aparținut cândva lui Oskar Fröhlich, a cărui locuinţă a fost în timpul regimului NDH reşedinţa generalului Slavko Kvaternik Vezi Albert și Matilda Deutsch solicitarea de a vedea acele clădiri de stat unde cred că operele lor de artă confiscate are, iulie Hrvatski državni arhiv, Zemaljska uprava narodnih dobara Narodne Republike Hrvatske / The Arhivele de stat croate, Administrația teritorială a proprietății naționale, HR-HDA- , caseta Vezi Protocolul de predare a picturilor și a altor obiecte de artă de la Muzeul de Arte și Meserii și depozitar al Comisiei pentru Strângerea și Protecția Monumentelor Culturale și Antichităților (KOMZA) la Academia Iugoslavă de Științe și Arte și la Galeria Strossmayer Arhiva a Academia Croată de Științe și Arte, , - , / ; Arhiva Galeriei Strossmayer, ( - ), Vezi Președinția Guvernului la Comitetul Popular al orașului, aprilie HR-HDA- , caseta Vezi și DECLARAȚIA DELEGATIEI CROATIEI Juan Soreda, Încoronarea Fecioarei, ulei și tempera pe panou, , x , cm, Zagreb, Galeria Strossmayer de Maeștri vechi, inv Nu SG- , Pieter van Bloemen, Potcoava, ulei pe pânză, , x , cm, Zagreb, Galeria vechilor maeștri Strossmayer, inv Nu SG- A se vedea MK-UZKB/SA-ZSG-KOMZA, / A se vedea Persoana autorizată în numele absentului Oskar Fröhlich, Formularul de înregistrare obligatorie a evreilor proprietate, iunie HR-HDA- , caseta Iva Pasini Tržec Studii di Memofonte / În afară de redistribuirea operelor de artă din exploatațiile KOMZA și ale Muzeului de Arte și Meserii, Galeria Strossmayer a primit opere de artă din moștenirea evreiască pe mai multe alte ocazii Un exemplu interesant este colecția industriașului Ervin Weiss, un evreu care s-a convertit la catolicism în anul înainte de căsătoria sa cu Branka, născută Huth Aceasta se pare că colecția sa de artă a reușit să rămână păstrată în apartamentul cuplului din Strada Boškovićeva / în timpul regimului NDH După războiul din , colecția de artă avea a fost deja protejat și a câștigat rapid statutul de colecție privată de interes public; aceasta a asigurat protecția obiectelor de artă cuprinzătoare, precum și conservarea apartament în ansamblu și, de asemenea, a împiedicat autoritățile rezidențiale să îi atribuie un nou chiriaș apartamentul Cu toate acestea, în anul , proprietatea lui Ervin Weiss a fost sechestrată și apoi confiscat și distribuit mai multor instituții muzeale din Zagreb Cincisprezece tablouri ale Vechii maeștri au fost dăruiți Galerii Strossmayer în anul În anii , Galeria Strossmayer a primit mai mulți evrei "rămăși" sechestrați opere de artă - un tablou de Jacopo Palma Jr , Înmormântarea lui Hristos, pe care evreul Eduard Polak a dat episcopului de Rijeka în timpul războiului pentru păstrare și picturi ale fostului proprietarul Eugen Kaufmann din Donja Dubrava din Međimurje, pe care proprietarul l-a depozitat Banca Naţională Croată înainte de război, şi care a rămas acolo după război, de atunci proprietarul lor "a fost luat de ocupant în " În ciuda discuțiilor privind "rezolvarea chestiunii juridice despre așa-numita stocare a opere de artă naționalizate" având loc încă din , peste un deceniu mai târziu s-a ajuns la o înțelegere cu privire la "ce să facă cu acele opere de artă [ ] pe care proprietarii le abandonaseră în timpul ocupației și care erau depozitate în muzee, galerii și alte instituții" La stimulentul Muzeului de Arte și Meserii, Secretariatul Național pentru Juridic Administrația Republicii Populare Croate a publicat un anunț pe aprilie , în baza prevederii legale privind administrarea bunurilor lăsate în urmă de proprietarii săi în timpul ocupației, și bunuri luate de la aceștia de către ocupant și ajutoarele lor în Acest anunț spunea că: "În consecință, dacă rudele apropiate ale defunctului sau dispăruți proprietarul bunului abandonat nu au început procesul de moștenire (pentru care termenul este de un an), obiectele în întrebarea va deveni proprietate națională, împiedicând orice succesor să înceapă cu succes un procesul de moștenire în viitor pentru ca acele obiecte să le fie returnate Prin urmare, nu există niciun impediment pentru muzeele și alte instituții care au depozitat opere de artă abandonate de proprietarii lor în timpul ocupației pentru a enumera acele obiecte în inventarele lor, ca au devenit proprietate naţională" Doar o mică parte din marea aproape nesfârșită de obiecte din moștenirea culturală mobilă evreiască iniţial în colecţii private a fost prezentată ca exemplu de proces de expropriere, care a permis transferul acestor opere de artă în exploatațiile fostului național croat Vezi Ervin Weiss către Direcția Poliției Ustasha, mai ; iunie Statul Croat Arhive, Direcția Poliției Ustasha Secția evreiască HR-HDA- , caseta Mai multe în PASINI TRZEC Procesul de predare a picturilor din colecția lui Ervin Weiss conform listei proprietății sale din martie , , și nr / către galeria Strossmayer, ianuarie Arhiva galeriei Strossmayer, Mai multe în PASINI TRŽEC-DULIBIĆ Galeria Modernă a Ministerului Educației, Zagreb, august Hrvatski državni arhiv, Ministarstvo prosvjete Narodne Republike Hrvatske / Arhivele de stat croate, Ministerul Educației Poporului Republica Croația, HR-HDA- , caseta Protocol privind modul de tratare a bunurilor culturale lăsate de proprietarii acestora în timpul ocupației, Consiliul Culturii și Educație la diverse instituții culturale (arhive, biblioteci, muzee), aprilie Hrvatski državni arhiv, Savjet za prosvjetu, nauku i kulturu Narodne Republike Hrvatske / Arhivele de stat croate, Consiliul Culturii și Educație, HR-HDA- , caseta Mai multe în ANIC ; MATICKA Protocol privind modul de tratare a bunurilor culturale lăsate de proprietarii acestora în timpul ocupației, Consiliul Culturii și Educație la diverse instituții culturale (arhive, biblioteci, muzee), aprilie HDA- , caseta Procesul(ele) litigioase de muzealizare a colecțiilor de artă evreiască din Croația Studii di Memofonte / Muzeul de Arte și Meserii Acest transfer care a avut loc atât în timpul războiului, cât și în perioada postbelică circumstanțe, au dus la distribuirea acestor opere de artă, care au fost naționalizate, astfel devenind "proprietate națională", către alte instituții muzeale, cu sfârșitul picturilor de maeștri vechi în fondurile Galeriei Strossmayer Iva Pasini Trzec Studii di Memofonte / BIBLIOGRAFIE ANIC T ANIĆ, Cadrul normativ de sprijinire a proprietății în Croația/Iugoslavia - [Normele cadru pentru naționalizarea proprietății în Croația/Iugoslavia, - ], "Jurnal pentru istorie contemporană", / , , pp - BRANDL NM BRANDL, Evreii între două sisteme totalitare: legislația proprietății, "Review of Croatian Istorie", / , , pp - DECLARAȚIA DELEGATIEI CROATIEI Declarația delegației Croației, în lucrările Conferinței de la Washington privind bunurile din epoca Holocaustului, lucrările conferinței (Washington, DC noiembrie- decembrie ), editată de JD Bindenagel, Washington, DC , pp - GOLDSTEIN I GOLDSTEIN, Holocaust in Zagreb, Zagreb JURANOVIĆ-TONEJC - M JURANOVIĆ-TONEJC, Reglementarea juridică în protecția patrimoniului mobiliar în epoca statului independent Croația [Regulamente statutare pentru protecția patrimoniului cultural mobil în perioada de Statul Independent Croația (NDH)], "Anuarul Protecției Monumentelor Culturale Croate", - , - , pp - KOLANOVIĆ J KOLANOVIĆ, Holocaustul în Croația Documentare și perspective de cercetare, "Arhive Journal", , , pp - PREVEDERE LEGALĂ Dispoziție legală privind interzicerea înstrăinării și evaluării obiectelor antice artistice, cultural-istorice și naturale monumente de pe teritoriul statului independent al Croației [Dispoziție legală privind interzicerea înlăturării și exportul de monumente antice artistice, culturale, istorice și naturale de pe teritoriul Statul Independent al Croației], LXXVII- Zp/ , mai , "Culegere de legi și ordinul Statului Independent al Croației", / , iulie , pp - MATKA M MATICKA, Reglementări legale privind relațiile de proprietate în Iugoslavia ( - ) [Legislația privind relațiile de proprietate în Iugoslavia], "Lucrări ale Institutului pentru Istoria Croației al Facultății de Filosofie Universitatea din Zagreb", / , , pp - PASINI TRŽEC-DULIBIĆ I PASINI TRŽEC-LJ DULIBIĆ, Despre proveniența mai multor tablouri primite în galeria lui Strossmayer prin hotărârile organelor de stat FNRJ din până în [Despre proveniența mai multor tablouri Venirea la Galeria Strossmayer prin Ordinele de Stat ale FNRJ ( - )], "Lucrari al Institutului de Istoria Artei", , , pp - Procesul(ele) litigioase de muzealizare a colecțiilor de artă evreiască din Croația Studii di Memofonte / PASINI TRŽEC I PASINI TRŽEC, "Colecțiile private de interes public" la Zagreb și destinul lor sub socialism, prelegere la conferinţa internaţională Dispossessions of Cultural Objects între şi / Regiunea Alpe Adria în perspective comparate, Ljubljana, - martie Iva Pasini Trzec Studii di Memofonte / ABSTRACT Pe baza cercetărilor arhivistice efectuate în cadrul proiectului TranscultAA, autorul prezintă mecanismele de deposedare și deposedare, adică sechestrarea opere de artă din colecțiile private ale familiilor evreiești din Zagreb în timpul regimului Statul independent al Croației și dezvăluie contextul complex al muzealizării acestora opere de artă după cel de-al Doilea Război Mondial Grazie ai rezultate delle cercetări archivistiche condotte în cadrul proiectului HERA TransCultAA, autorul abordează problema confiscării colecțiilor de artă ale familiilor evreiești la Zagreb în timpul regimului Statului Independent al Croației, satelit și aliat al Dictaturi nazi-fasciste Articolul descrie apoi procesul complex de muzealizare a lucrărilor confiscate care vor avea loc după încheierea celui de-al Doilea Război Mondial ﻿ EDUCAŢIE DIN SURSA MEMO Revista online bianuala Numarul / FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Fondatoare Paola Barocchi Direcția științifică Donata Levi comitet științific Francesco Caglioti, Barbara Cinelli, Flavio Fergonzi, Margaret Haines, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Editat de Carmelo Occhipinti Grija editorială Martina Nastasi, Mara portugheză Birou editorial Fundația Memofonte onlus, via de' Coverelli / , Florența info@memofonte it ISSN - INDEX CARMELO OCCHIPINTI Editorial p PETER TRIPHON Notă preliminară Cuvinte frumoase p FRANCESCO GRISOLIA Un început despre părintele Resta: instrumente de lucru, scrieri, lexic p SIMONETTA PROSPERI VALENTI RODINÒ Arabescurile părintelui Resta p MARIA BELTRAMINI Arabesc înainte și după părintele Resta p CARLOTTA BROVADAN Inainte de Cimabue: grecesc si grecanic in Parintele Resta p MARIA GIULIA CERVELLI Notă despre folosirea modernului antic în scrierile părintelui Resta și în literatura artistică a secolului al XVII-lea p CARMELO OCCHIPINTI Manierist, manierat, manierat în scrisul părintelui Resta și al adepților săi contemporanii p ELIANA NUN "Șarpele" în scrierile părintelui Resta p CAMILLA COLZANI Părintele Resta și "manierea eroică" a lui Pellegrino Tibaldi p nouăzeci și doi BARBARA AUGUST Părintele Resta și "aroma" picturii și desenului p CRISTINA CONTI Părintele Resta și "embrionii" procesului de creație: Rafael și Correggio p CARMELO OCCHIPINTI Maeștrii picturii "pastoase" în istoriografia secolului al XVII-lea e în scrierile părintelui Resta p MARIA PINK PIZZONI "Moliciunea" stilului modern din cărțile de desen ale părintelui Resta p VICTORIA ROMANILOR "Lelio a folosit admirabil aceste pliuri, dar mai mult fără deosebire de Correggio" Pliuri și pânze în reflexele de părintele Sebastiano Resta p DAMIANO DE FASOLE Însemnări despre noțiunea de pată în scrierile părintelui Resta p DARIO BECCARINI "Țara era atât de dulce, încât săteanul lui Raffaele a trecut" Sebastiano Resta și peisajul p EMANUELA MARINO Părintele Resta și pitorescul Note despre utilizarea termenului în literatura de artă între secolele al XVI-lea și al XVIII-lea p VALENTINA BALZAROTTI Părintele Resta și primatul de pe valea Po a prescurtării p CLAUDIO CASTELLETTI Quadratura: note de istoriografie și lexicografie artistică din Renaștere părintelui Sebastiano Resta p SERENA QUAGLIAROLI Plastician, plastifiant Însemnări despre arta modelării după părintele Resta p JULIA SPOLTORE "Fermitatea" după părintele Sebastiano Resta între modul modern iar cea antică p PIEZZUTE LUCA Replica si copie in Parintele Sebastiano Resta Un desen din Buna Vestire de Guido Reni în Ascoli Piceno p CARMELO OCCHIPINTI Pictori "naturaliști" în istoriografia artistică între secolele al XVII-lea și al XVIII-lea, înainte şi după părintele Resta p Barbara Augusti Studii Memofonte / RĂMÂNIA TATĂL ȘI "GUSTUL" DE PICTURA ȘI DESENE Marcello Venusto Mantovano Elevul lui Pierino del Vaga, el a realizat acest desen pentru Capela Mutini din S Agostino spune cel Baglione, care avea design, măreție, grație, sârguință și devotament În picturile acestui om Văd o diversitate în principal de culoare, de care nu sunt conștient la alți pictori S Ioan Botezătorul în Santa Caterina de Funari moare Leonardo da Vinci; anunţul ducelui d'Acquasparta, care era în pace (pe un desen de Michel Angelo) l-a făcut pe domnul să înțeleagă greșit cavalerul Carlo Maratti cu Daniele Volterrano cu ocazia unei Nunciatine de Lelio din Novellara; Noli me tangere al Minervei îl prinde pe Salimbene, et in so qual gustul lui Barocci; S Antonio de Portoghese, şi cel din sacristia S Pietro, mă face să-mi amintesc a lui Sarmoneta și a lui Marco da Siena, colegii săi ucenici Această adnotare apare în Galeria portabilă, unul dintre codurile de desen asamblate mai târziu de părintele Resta, care se pare că a trimis-o în primăvara anului către Biblioteca Ambrosiana, unde se păstrează acum Analiza se aplică aici unei foi (Fig ) pe care Resta a conectat corect la lopată cu Martiriul Sfintei Ecaterina executat pe ardezie de Marcello Venusti la începutul anilor al XVI-lea pentru altarul capelei Mutini din Sant'Agostino din Roma (Fig ) și care, totuși, el credea că este un studiu pregătitor autograf pentru acest tablou, în timp ce se ocupa de orice probabilitate a unei copii a acestuia, printre multe care atestă primirea cu succes Pasajul este un exemplar al prozei părintelui Resta pentru multitudinea de sinestezii pe care le conține sunt cuprinse şi care se referă nu numai la caracterul visceral al relaţiei sale cu operele, ci de asemenea la munca fiziologică a procesului de atribuire, în care vederea activează un lanț de mecanisme selective și asociative care la rândul lor se angajează (pe drept sau greșit) cu convingerile istorico-critice ale autorului În conformitate cu propria metodă de lucru a Resta, discuția începe cu a referire la caracteristicile stilistice recunoscute la Venusti de surse, aici mai presus de toate Viata dedicat lui de Giovanni Baglione, care a extins aluziile asupra pictorului cu noi informații aprovizionat de Vasari si de asemenea bine cunoscut oratorianului De fapt, potrivit lui Baglione "Estimarea de un astfel de om, în ale cărui lucrări era design, măreție și har cu sârguință i-a dat în fiecare zi câmp să facă dovezi nobile ale geniului său", iar pictorul "era foarte devotat, sârguincios și vag" În nota lui Resta urmează o observație personală asupra specificului "culorii" care a consemnat în pictura lui Venusti; această considerație trebuie înțeleasă ca referindu-se la particularitate ton de caramel tipic desenului său pictural, unde strălucirea culorilor, așa cum se vede în cele mai bine conservate dovezi, ea pare coborâtă de un efect de glazură maro lucios Comentariul se extinde apoi la un nucleu de lucrări cu scopul de a defini componentele a limbajului pictorului, mizând pe cunoştinţele obţinute din surse, din care a tras Resta informația despre originea ei lombardă (deși în urma lui Vasari a crezut-o Le mulțumesc Valentinei Balzarotti, Francesco Grisolia, Maria Rosa pentru ajutorul pe care mi l-au oferit în diverse moduri Pizzoni, Giulia Spoltore BORA , dosar nr , p ; PAREDI , p Designul Ambrosiana a fost comparat de Philip Pouncey cu metodele lui Trometta: BORA , dosar nr Desenul autograf pregătitor pentru Martiriul Sfintei Ecaterina a fost identificat de Konrad Oberhuber la Österreichische Nationalbibliothek din Viena (inv LAV IX/ / ) Vezi SWOBODA , p Pe tablou da vezi KAMP , pp - , nota ; SPOLTORE La numeroasele mărturii ale faimei de compoziție culesă din CAPELLI ( ), pp - , si CAPELLI se poate adauga crenguta trecut recent pe piata franceza cu atribuire lui Francesco Cavazzoni BAGLIONE/HESS-RÖTTGEN , I, p Părintele Resta și "aroma" picturii și desenului Studii Memofonte / din greşeală Mantuan în loc de Valtellinese, care era) şi cei aflaţi în pregătire cu Perino del Vaga și despre colaborarea cu bătrânul Michelangelo Examinarea, lipsită de orice criteriu cronologic, începe cu pomenirea Sfântului Ioan Botezătorul în deșert (Fig ) în capela Torres a Santa Caterina dei Funari, construită în o întreprindere decorativă realizată de Venusti în a doua jumătate a anilor ' In acest pictura Resta a simțit o aură a tradiției lui Leonardo "respirând", cel mai probabil pentru că în ochii lui figura izolată a sfântului care arată spre cer cu mâna dreaptă, intru un cadru al naturii luminat de lumina amurgului, a fost asociat cu memoria celebrităților Invențiile lui Leonardo precum Sfântul Ioan Botezătorul și Sfântul Ioan-Bacchus din Luvru, ambele atunci anterior în colecţiile regale franceze dar cunoscute probabil autorului prin numeroasele exemplare din circulație, unde putea recunoaște un precedent, într-una, pentru capul plecat și pentru gest a brațului drept ridicat cu degetul arătător îndreptat, în celălalt pentru formatul vertical și cel compoziţie Impulsul de a dori identifica la Venusti, pe baza originilor lombarde, urme ale o moștenire a culturii lui Leonardo îl împinge pe Resta pe un drum fals și îl împiedică să pună a arde caracterul manierist pronunțat și "roman" al tabloului: unde sfântul este mai degrabă a exercițiu desăvârșit și grandilocvent pe tema figurii serpentine, desfășurat pornind de la de la omologul său din Parmigianino's Vision of St Ieronim (Londra, National Gallery), care, a rămas cel puțin până în în trapeza mănăstirii Santa Maria della Pace, ar putea fi bine studiat de artistul din Valtellina care a ajuns în oraș la începutul acelui deceniu - o cifră care, după cum s-a subliniat de ceva vreme, a fost la rândul său rezultatul experimentarea începută la Roma de către Mazzola asupra limbajului lui Michelangelo şi Rafael The referirea ulterioară se împletește cu un episod autobiografic, la care autorul face oarecum aluzie eliptic Memoria se ține de Buna Vestire pictată de Venuști, pe baza a desen animat de Michelangelo, puțin peste jumătatea deceniului al cincilea pentru capela Cesi a lui Moș Crăciun Maria della Pace, operă deja consacrată de Vasari ca un caz exemplar al colaborării dintre pictorul și Buonarroti, și înlocuit pe vremea părintelui Resta cu o Sfântă Familie de Carlo Cesi iar apoi a dispărut Cu mult timp înainte de redactarea acestei note, în , Carlo Maratti, pornind de la comparația cu acest panou de către Venusti, pe care el evident încă îl știa de visu, propusese să-i atribuie unul mic lui Daniele da Volterra Buna Vestire (azi în Novellara, Muzeul Gonzaga) se crede cu fermitate a fi de către Correggio, însă, de către părintele Resta și pe care ca atare încerca atunci să-l vândă pe piața romană, prin convergerea către propunerea sa a unui grup de opinii cu autoritate; numai după a lui trecere prin Parma și pe baza unei sugestii de la Malvasia, Resta ar fi corectat hotărârea în favoarea numelui Lelio Orsi Pofta de mâncare părintelui Resta se trezește în fața Noli me tangere (Fig ) inițial destinat primei capele din stânga Santa Maria sopra Minerva (intitulată la Învierea și patronajul Maccarani) și astăzi situat în capela Botezului, al principiul culoarului drept Munca extrema a lui Venusti, panoul a fost inregistrat in inventar din moșiile stabilite la moartea sa în octombrie ca neterminate și, evident, încă mai erau să fie livrat clientului Antonio Maccarani, al cărui portret apare în stânga jos; la RUSĂ , p ; KAMP , p , nota ; HAIR ( ), p ; MARONGIU , p Pentru sosirea la Roma a lui Venusti, anterior iernii anului , vezi ROMERI , p Vederea Sf Ieronim a fost înregistrată în Santa Maria della Pace de Michelangelo Biondo ( ) și de Vasari, care își amintește acolo în biografia lui Parmigianino in Giuntina Vezi GOULD , pp - și nota (p ) VASARI/BETTARINI-BAROCCHI - , VI, p ; despre geneza și succesul picturii, vezi KAPPLER ( ); KAPPLER-ROMERI ( ) Episodul a fost consacrat de Federico Zeri ca fiind crucial în istoria cunoscătorilor și a relațiilor dintre acesta din urmă și piața: ZERI ; ZERI ; MAZZA Textul "expertului" a fost raportat recent de M Pirondini în dosarul nr , în MICHELANGELO A COLORI , pp - Vezi și contribuția Vittoriei Romani în cadrul aceluiași număr de "Studii de Memofonte" Barbara Augusti Studii Memofonte / era deci atelierul pictorului care tocmai trecuse în nefiinţă să-l completeze Pentru tată Stai asta masa a prevestit căile sienezului Ventura Salimbeni și a evocat în el "aroma" de Federico Barocci - și așa cum se întâmplă adesea în scrisul său, cu cât aprecierea este mai puternică, cu atât mai mult sinestezia este incisivă Mă întreb dacă, percepând aici o doză de barocism, a vizualizat ceva anume, sau dacă era vorba doar de asonanțe generice stimulate, de exemplu, de privirea satului asupra fundal într-un rosé deschis de seară și din gama cromatică luminoasă a Magdalenei cu combinatia rozului intens al rochiei cu maneci irizate, albastrul pal si rece al corsetului, al galbenului auriu al hainei Deși cu atât mai inertă, datorită poziției în genunchi, prescurtat, în colțul din dreapta jos al panoului, Magdalena lui Venuști putea face adu-ți în minte admirabila Magdalenă învelită în haine irizate în Îngroparea lui Hristos de Barocci făcut pentru biserica Santissimo Sacramento și Croce din Senigallia și așa mai departe dezvăluite de numeroase tipărituri (Fig ) În sistemul istoriografic și mental al părintelui Resta, Barocci reprezintă un rezultat al lecție ramificată a lui Correggio, un artist pe care - după cum se știe - îl plasează la origini și la inimă din toată pictura modernă și căruia zona îi aparține aproape exclusiv în scrierile sale semantica gustului Includerea lui Barocci printre subsidiarele culturii lui Correggio, pe care Resta o avea mai târziu argumentat în mai multe rânduri, fusese încurajat de pasajul biografiei lui Baglione în care declară că "maniera vagă" a pictorului din Marşuri după părerea sa a dorit "imit-o în special pe cea a lui Antonio da Correggio, chiar dacă ceva mai colorată" ; o observație că oratorianul, la scurt timp după transferul său la Roma, care a avut loc în , a glosat scriind: "Nu găsesc o cale mai asemănătoare decât unirea ca în calea draperie, dar Coreggio va fi mereu inimitabil în unirea dulceață cu puterea" Și din nou în aceeași Galerie Portabilă, comentând fragmentul de carton care se află acolo inclus pentru micul înger în zbor la picioarele Fecioarei (Fig ) în retabloul Madonei del Popolo astăzi, la Uffizi, a remarcat că Barocci "a văzut câteva capete ale lui Correggio ale geniului său a dat bucuros pe Correggio la imitaţie" Totuși, hotărârea de a explica în Cheia barocă Căutarea eleganței a lui Noli me tangere o face pe Resta ceea ce pare să scape este sursa principală folosită de Venusti, adică imprimarea lui Cornelis Cort da Girolamo Muziano ( ) pe aceeași temă , din care provine figura sinuoasă a lui Hristos îmbrăcat ca vânzător de legume (fig ) Percepția "aromei" este decisivă în lucrarea părintelui Resta la desene pentru funcționalitatea sa de a face distincția între stiluri și cronologii Câteva oameni mărturisesc și acest lucru apariţiile termenului referitoare la desene din diferite perioade deţinute de oratorian, deşi nu trasate Astfel, de exemplu, în privinţa lui Giotto, "maniera lui Cimabue trebuie să fie asemănătoare stil dar cu mai puține cunoștințe și gust"; sau, din nou, atribuirea lui Annibale Carracci a unui desen înfățișând pe Thetis rugându-l pe Jupiter să-i dea lui Ahile arme pentru a cuceri Troia se bazează pe faptul că RUSSO , p , ; KAMP , p - , nota ; HAIR ( ), p SEJURI/POPHAM ; PIZZONI - ( ), pp - BAGLIONE/HESS-RÖTTGEN , I, p ; și deja Gaspare Celio în Compendiul său afirma că Barocci "S-a dus să studieze la Parma din lucrările lui Correggio" (GANDOLFI , p ) NOTE ALE RĂMĂMINILOR TAtălui , p Într-una din adnotările sale către pictorul Felsina din Malvasia, Resta a reproșat amprentele lui Agostino Carracci din Ecce homo a lui Correggio ( ) și Focul din Troia al lui Barocci ( ) să nu echivaleze cu "Dulceața barocă sau correggesque" (S Prosperi Valenti Rodinò, în DILETTANTI DEL DESEN , p ) BORA , dosar nr / , str Despre originea acestei tipărituri: TOSINI , p Părintele Resta și "aroma" picturii și desenului Studii Memofonte / Resta a simțit "stilul și savoarea Galeriei Farnese în ceea ce privește formele și ideile" Spre deosebire de pilda istoriei artei moderne trasată de Malvasia, pentru Resta primatul atins de scoala bologneza in pictura s-a bazat tocmai pe Correggio Europa secolului al XVII-lea: după ce Bologna fusese "argint în secolul de aur" de Raphael e Michelangelo, cu evoluția sa modernă "întemeiată pe gustul lui Correggio, a venit la gloria de a fi de aur în secolul de argint, datorită triumfului lui Procaccini și mai mult al lui Carracci de mai sus contemporanii lor şi în Italia şi în afara Italiei" Cu o frecvență deosebită, expresia apare, împreună cu derivatele sale, în schimb de scrisori cu prietenul meu bolognez Giuseppe Magnavacca, al cărui "studiu" grafic a fost "gustos" tocmai datorită prezenței "mâncării" delicioase reprezentate de numeroase foi atribuite în Correggio și la școala emiliană, și a fost "gustos" să poți găsi în desene "conduita a condeiului Carracci" În două cazuri, termenul pare să joace împreună pe personajele formale și pe subiectele zeilor desene au trecut prin mâinile părintelui Resta O foaie primită de la Magnavacca în , atribuit de Oratorian "gran Raffaele" și judecat "doar o mană a plouat din ceruri, care are cea mai sănătoasă aromă a anticului și a modernului", poate să fi fost un studiu pentru unul din (sau dintr-una din) mai multe compoziții pe tema Adunarea manei create de Raphael pentru una dintre bazele pierdute ale Leonine Logge, în golful opt, și pentru tipar de Agostino Veneziano În mod similar, poate se referă la un desen care înfățișează Cina cea de Taină următorul pasaj din scrisoarea din martie : "Fără speculații la miros vom face cunoștință cu Garofalo și gustul cinei mastroului Amico, din care am păstrat-o mereu amintire apetitiva de da bucatele bune din amintirea fericita a domnului Polazzi in qua" - unde atribuirea lui Aspertini se bazează pe intuiția senzorială și pe comparația cu alte desene a artistului păstrat apoi în prestigioasa colecție bologneză a lui Valerio Polazzi și că Resta fusese atât de râvnită În fine, nota Galeriei Portabile aflată în examinare se încheie cu menționarea altora două lucrări ale lui Venusti, Apariția Pruncului la Sfântul Antonie de Padova fost pe altarul mare al Sant'Antonio dei Portoghesi și acum la Institutul portughez din Sant'Antonio (Fig ) și S Antonio anterior în sacristia Sf Petru și aparent pierdut Evaluarea sumară a aceste tablouri se sprijină pe știrile obținute din surse (Vasari, Baglione) referitoare la ucenicie la Perino, în paralel cu Venusti, de Girolamo Siciolante și Marco Pino Cel puțin pentru pictura supravieţuitoare, comparaţia făcută de părintele Resta între austerul şi legenda Apariția Copilului, scalabilă lângă S Bernardo della Pinacoteca Vaticana (documentată din ) și unele dintre dovezile târzii ale lui Siciolante, cum ar fi iconicul Răstignire anterior în San Giacomo degli Spagnoli și astăzi în Santa Maria di Monserrato ( - ) aproximativ) (Fig ), două lucrări, acestea, unite tocmai prin aceeași "aromă" de Contrareforma Aceste note pot fi citite în manuscrisul Lansdowne al Bibliotecii Britanice (Father Resta's Remarks on the Desene), respectiv cartea g, t , Tablou naștere, maturitate în creștere, n , și carte sau, Correggio și adepți, n ; acesta și alte comentarii ale lui Resta asupra desenului atribuit lui Annibale sunt analizate de WOOD , pp , Citatul este dintr-una dintre adnotările lui Resta din codexul său de desene intitulat Felsina vindicata contra Vasariul Vezi S Prosperi Valenti Rodinò, în DILETTANTI DEL DISEGNO , p , nr Citatele sunt din scrisoarea lui Resta către Magnavacca din mai : Correggio, Biblioteca Comunale 'G Einaudi', Arhiva Memorii Patrie, or , lit nr , mai ; t , lit nr , aprilie Cf PIZZONI Ibid, t , lit nr , octombrie Vezi nota anterioară Vezi nota Despre relația dintre Resta și Polazzi vezi GAUNA , pp - ; PIZZONI Ambele lucrări au fost raportate de BAGLIONE/HESS-RÖTTGEN , I, p Pentru poza de azi în Institutul portughez Sant'Antonio din Roma vezi KAMP , pp - , nota ; PĂR ( ), p (cu o datare care nu poate fi partajată de la sfârșitul anilor ); MARONGIU , p Barbara Augusti Studii Memofonte / Fig : Marcello Venusti, Martiriul Sfintei Ecaterina, circa - , x cm, ulei pe ardezie Roma, Sant'Agostino (Arhiva autorului) Părintele Resta și "aroma" picturii și desenului Studii Memofonte / Fig : Anonim din a doua jumătate a secolului al XVI-lea (Trometta?) după Marcello Venusti, Martiriu de S Caterina, x mm, stilou, cerneală brună, acuarelă maro, sporită cu plumb alb Milano, Biblioteca Ambrosian, cat F inf Nu , f (BORA , p ) Barbara Augusti Studii Memofonte / Fig : Marcello Venusti, Sf Ioan Baptist in the Desert, ca - , x cm, ulei pe pânză Roma, Moș Crăciun Ecaterina din Funari Haide bine concesionarea Institutului Central pentru Catalog și documentație Fig : Marcello Venusti, Noli me tangere, aproximativ , x cm, ulei pe pânză Roma, Santa Maria deasupra Minervei Curtoazie al Arhivei Fotografice Domenico Ventura Părintele Resta și "aroma" picturii și desenului Studii Memofonte / Fig : Cornelis Cort de la Girolamo Muziano, Noli me tangere, , gravură Londra, Muzeul Britanic, inv , (c) Administratorii Muzeului Britanic Barbara Augusti Studii Memofonte / Fig : Aegidius Sadeler II după Federico Barocci, Transportul lui Hristos la mormânt, ca , gravură Londra, British Museum, inv V, , (c) Administratorii muzeu britanic Părintele Resta și "aroma" picturii și desenului Studii Memofonte / Fig : Federico Barocci, Putto on nori, c , x mm, creion cretă neagră, pete, albă, pe hârtie fildeș, urme de carouri, pe patru bucăți de hârtie lipite Milano, Biblioteca Ambrosian, inv F inf Nu / , f (BORA , p / ) Fig : Marcello Venusti, Apariția lui Copil în Sfântul Antonie de Padova, c , x cm, ulei pe pânză Roma, Institutul San Antonio portughez Haide bine grant de la Institutul portughez Barbara Augusti Studii Memofonte / Fig : Girolamo Siciolante, Răstignirea dintre Madona și Sfântul Ioan, aproximativ - , x cm, ulei pe panou Roma, Santa Maria di Monserrato Haide bine prin amabilitatea Bibliotheca Hertziana - Max-Planck-Institut für Kunstgeschichte Părintele Resta și "aroma" picturii și desenului Studii Memofonte / BIBLIOGRAFIE BAGLIONE/HESS-RÖTTGEN G BAGLIONE, Viețile pictorilor, sculptorilor și arhitecților De la Pontificatul lui Grigore al XIII-lea din În până la timpurile Papei Urban al VIII-lea în , editat de J HESS, H RÖTTGEN, I-III, Vatican BORA G BORA, Desenele Codului Resta, cu o introducere de A Paredi, Cinisello Balsamo PĂR ( ) S CAPELLI, Marcello Venusti Un pictor din Valtellina la Roma, "Studii de istorie a artei", , ( ), p - PAR S CAPELLI, Sfânta Ecaterina din Alexandria de Marcello Venusti Diseminarea modelului iconografic între replici și copii Considerații și noi propuneri, "Studii de istorie a artei", , , pp - DESEN AMATORI Amatori de desen în Italia secolului al XVII-lea Padre Resta între Malvasia și Magnavacca, editat de S Prosperi Valenti Rodinò, Roma GANDOLFI R Gandolfi, Viețile artiștilor lui Gaspare Celio "Compendiu al vieţilor lui Vasari cu alţii completări", Florența GAUNA C GAUNA, M ca Malvasia și Mariette: desene, imprimeuri și judecăți de stil între Bologna, Paris și Viena, "Analele Scuola Normale Superiore din Pisa Clasa de Litere și Filosofie", s , dosar ,III, , p - GOULD C GOULD, The Sixteenth Century Italian Schools, Londra împrejurul lui Marcello Venusti În jurul lui Marcello Venusti, lucrările zilei de studiu (Roma mai ), editată de B Agosti, G Leone, Soveria Mannelli CAMP GW KAMP, Marcello Venusti Religiöse Kunst im Umfeld Michelangelos, Egelsbach-Köln-New York KAPPLER ( ) F KAPPLER, O notă cronologică despre desenele lui Michelangelo pentru capela Cesi din Santa Maria della Pace, "Mitteilungen des Kunsthistorischen Institutes in Florenz", , dosar , ( ), p - Barbara Augusti Studii Memofonte / KAPPLER-ROMERI ( ) F KAPPLER, M ROMERI, Michelangelo și Venusti: de la prototip la replică Problema de Bunavestiri, "Studii noi", , ( ), pp - NOTE ALE RĂMINILOR TATĂLUI Notele de subsol ale părintelui Resta la Viețile lui Baglione Omagiu Simonettei Prosperi Valenti Rodinò, editat de B Agosti, F Grisolia, MR Pizzoni, Milano MARONGIU M MARONGIU, Venusti Marcello, intrare în Dicționarul biografic al italienilor, XCVIII, Roma , pp - MAZZA A MAZZA, Lelio Orsi și expertiza colegială a părintelui Sebastiano Resta, în Federico Zeri În spatele imaginii Opere de artă și fotografie, catalogul expoziției, editat de A Ottani Cavina, Torino , pp - MICHELANGELO ÎN CULOARE Michelangelo în culoare Marcello Venusti, Lelio Orsi, Marco Pino, Jacopino del Conte, catalog de expoziție, curatoriată de F Parrilla, cu colaborarea lui M Pirondini, Roma PAREDI A PAREDI, colecționar Sebastiano Resta, în BORA , pp - PIZZONI - ( ) MR PIZZONI, "Inima merge la gustul lui Correggio": episoade din averea lui Allegri în colecțiile tatălui său Sebastiano Resta, "Proporții", ns, XI-XII, - ( ), pp - PIZZONI MR PIZZONI, Resta și Magnavacca, cunoscători și colecționari între Roma și Bologna, în AMATORI DE DESEN , pp - PIZZONI DOMNUL PIZZONI, Corespondența dintre Sebastiano Resta și Giuseppe Magnavacca transcriere și comentariu, Ancona (în presă) STAY/POPHAM S RESTA, Correggio in Roma, editat de AE POPHAM, Parma ROMERI M ROMERI, Originile lombarde ale lui Marcello Venusti, în INTORNO A MARCELLO VENUSTI , pp - RUSĂ L RUSSO, Pentru Marcello Venusti, pictor lombard, "Buletinul de artă", s , , , p - SPOLTORE G SPOLTORE, O perspectivă asupra capelei Mutini din biserica Sant'Agostino, în INTORNO A MARCELLO VENUSTI , pp - Părintele Resta și "aroma" picturii și desenului Studii Memofonte / SWOBODA G SWOBODA, Ein Prüfstein des "durchdringenden Blicks": Marcello Venustis Heilige Katharina im Physiognomischen Kabinett JC Lavaters, "Artibus et Historiae", , , pp - TOSINI P TOSINI, Girolamo Muziano - , de la manieră la natură, Roma VASARI/BETTARINI-BAROQUES - G VASARI, Viețile celor mai excelenți pictori, sculptori și arhitecți în edițiile din și , text în editat de R BETTARINI, comentariu laic, editat de P BAROCCHI, I-VI, Florenta - LEMN J WOOD, Padre Resta ca colecționar de desene Carracci, "Master Drawings", , , pp - ZERI F ZERI, Lelio Orsi: o "Anunț", "Paragone", , , pp - ZERI F ZERI, Un Lelio Orsi transformat în Correggio, sau un arhetip al expertizei comerciale, în Id , Jurnalele de lucru, I-II, Torino , II, pp - Barbara Augusti Studii Memofonte / ABSTRACT Articolul analizează semnificația și importanța critică a termenului aromă în unele scrieri de părintele Resta referitor la desene și picturi între secolele al XVI-lea și al XVII-lea Articolul discută semnificația și valoarea critică a cuvântului gusto (gust) în Observațiile părintelui Resta cu privire la unele desene și picturi ale vechilor maeștri ﻿ EDUCAŢIE DIN SURSA MEMO Revista online bianuala Numarul / FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Fondatoare Paola Barocchi Direcția științifică Donata Levi comitet științific Francesco Caglioti, Barbara Cinelli, Flavio Fergonzi, Margaret Haines, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Editat de Carmelo Occhipinti Grija editorială Martina Nastasi, Mara portugheză Birou editorial Fundația Memofonte onlus, via de' Coverelli / , Florența info@memofonte it ISSN - INDEX CARMELO OCCHIPINTI Editorial p PETER TRIPHON Notă preliminară Cuvinte frumoase p FRANCESCO GRISOLIA Un început despre părintele Resta: instrumente de lucru, scrieri, lexic p SIMONETTA PROSPERI VALENTI RODINÒ Arabescurile părintelui Resta p MARIA BELTRAMINI Arabesc înainte și după părintele Resta p CARLOTTA BROVADAN Inainte de Cimabue: grecesc si grecanic in Parintele Resta p MARIA GIULIA CERVELLI Notă despre folosirea modernului antic în scrierile părintelui Resta și în literatura artistică a secolului al XVII-lea p CARMELO OCCHIPINTI Manierist, manierat, manierat în scrisul părintelui Resta și al adepților săi contemporanii p ELIANA NUN "Șarpele" în scrierile părintelui Resta p CAMILLA COLZANI Părintele Resta și "manierea eroică" a lui Pellegrino Tibaldi p nouăzeci și doi BARBARA AUGUST Părintele Resta și "aroma" picturii și desenului p CRISTINA CONTI Părintele Resta și "embrionii" procesului de creație: Rafael și Correggio p CARMELO OCCHIPINTI Maeștrii picturii "pastoase" în istoriografia secolului al XVII-lea e în scrierile părintelui Resta p MARIA PINK PIZZONI "Moliciunea" stilului modern din cărțile de desen ale părintelui Resta p VICTORIA ROMANILOR "Lelio a folosit admirabil aceste pliuri, dar mai mult fără deosebire de Correggio" Pliuri și pânze în reflexele de părintele Sebastiano Resta p DAMIANO DE FASOLE Însemnări despre noțiunea de pată în scrierile părintelui Resta p DARIO BECCARINI "Țara era atât de dulce, încât săteanul lui Raffaele a trecut" Sebastiano Resta și peisajul p EMANUELA MARINO Părintele Resta și pitorescul Note despre utilizarea termenului în literatura de artă între secolele al XVI-lea și al XVIII-lea p VALENTINA BALZAROTTI Părintele Resta și primatul de pe valea Po a prescurtării p CLAUDIO CASTELLETTI Quadratura: note de istoriografie și lexicografie artistică din Renaștere părintelui Sebastiano Resta p SERENA QUAGLIAROLI Plastician, plastifiant Însemnări despre arta modelării după părintele Resta p JULIA SPOLTORE "Fermitatea" după părintele Sebastiano Resta între modul modern iar cea antică p PIEZZUTE LUCA Replica si copie in Parintele Sebastiano Resta Un desen din Buna Vestire de Guido Reni în Ascoli Piceno p CARMELO OCCHIPINTI Pictori "naturaliști" în istoriografia artistică între secolele al XVII-lea și al XVIII-lea, înainte şi după părintele Resta p Simonetta Prosperi Valenti Rodinò Studii Memofonte / ARABESCII PĂRINTEI RĂmân În , Părintele Resta a folosit cuvântul arabesc pentru a-l denumi pe unul dintre cele mai multe ale sale cărți singulare de desene, Cartea Arabescurilor, pe care a trimis-o de la Roma la Palermo către ale sale Corespondent oratorian Părintele Giuseppe del Voglia, "pictor anticar și amator" , col cu care făcuse contacte cel puțin de la sfârșitul anului Împărtășită de interese, precum și spirituale, în special artistice, cei doi au început să facă schimb de desene și informații, privind atât contextul roman cât și cel sicilian Del Voglia, în schimb, a fost coordonând apoi întreprinderea palermitană a somptuoasei decorațiuni cu incrustații de marmură a capele și altarele bisericii Olivella, care a fost una dintre pietrele de temelie - și poate prima în ordine cronologică - a acestei tipologii decorative deosebite destinate averii durabile în Sicilia Având în vedere astfel de interese comune, nu este de mirare că del Voglia a cerut a Rămâne un întreg volum de desene decorative, arabescuri, care ar putea contribui la a actualizarea repertoriilor ornamentale aflate la dispoziția meșterilor insulari Trebuie să ne întrebăm de unde a luat părintele Resta acest termen atât de rar în literatură artist al timpului său A apărut, în sensul în care îl folosește Resta, în Viețile lui Vasari, de care el era un cititor foarte atent În Introducere în cele trei arte ale desenului, Vasari a vorbit de mai multe ori despre "vânzători de argint și aur cu arabescuri, veniți din aceste țări", referindu-se la lucrările de incrustație realizate pentru a decora armuri, etrieri si obiecte pretioase, dar si tesaturi, cu motive preluate din împrumut din repertoriul ornamental al Răsăritului, sau după cum scria el însuși, folosit "în Damasc şi în tot Levantul" O altă sursă foarte importantă consultată de Resta, tot pentru a obține informații despre ornamentație și grotesc, au fost textele lui Giovanni Paolo Lomazzo, din care a tras și el distincţia dintre groteschi şi trofee, cărora istoricul lombard le dedicase unele capitole din Tratatul său despre arta picturii din Tocmai la aceste capitole se referă notele de comentariu ale seriei de foi reprezentanți ai trofeului, incluși spre sfârșitul Cărții Arabescurilor, unde se găsește și la propriu a transcris un întreg pasaj al lui Lomazzo, în care erau indicate numele principalilor artiști specializat în acel gen Pentru o reconstituire a personalității părintelui Giuseppe del Voglia, o figură de frunte în Congregație a Filippinii din Palermo, vezi PROSPERI VALENTI RODINÒ , pp - si la ABBATE , unde sa figură este contextualizată în contextul oratorian din Palermo în timpul secolului al XVII-lea del Voglia a trimis Resta la Roma mai mult de un desen al pictorilor sicilieni din secolul al XVI-lea, foarte rar: o Dormitio Virginis de Antonio Gagini, acum în Chatsworth; cinci folii de Vincenzo da Pavia, neidentificate cu excepția ultimului în Codul Resta din Palermo (PROSPERI VALENTI RODINÒ , p , n b) Pentru desenul pierdut al Giovanni da Udine și pentru cel al lui Marco Marchetti da Faenza, trimis de Resta la del Voglia, vezi mai departe După cum se știe, Agucchi, Bellori și Baldinucci ignoră chiar și problema artei decorative și grotesc în special, și chiar Cortona și Ottonelli își exprimă o părere negativă despre asta RĂMÂN NOTE DE LA PĂRINTELE SEBASTIANO VASARI/BETTARINI-BAROCCHI - , I, cap XXIV, XXVIII, XXXIV Despre grotesc vezi ACIDINI LUCINAT și MOREL LOMAZZO/CIARDI - , II, pp - : cap XLIX (grotesc); pp - , cap XLIII, XLIV (Triumfe și trofee), el a dedicat chiar acestor subiecte trei capitole din cartea sa Pentru artiști specializata in trofee, numita de el (ivi, p ) si copiata din Resta pe cc - din volum, vă rugăm să consultați PROSPERI VALENTI RODINÒ , index anunţ Arabescurile părintelui Resta Studii Memofonte / De asemenea, mențiunile despre Serapion, un pictor mitic căruia Pliniu cel Bătrân i-a atribuit o foarte admirată producţie de frize şi arabescuri, au fost da Resta obţinute punctual din Lomazzo O primă mențiune a acestei figuri poate fi citită în nota care însoțește o foaie frumoasă al XVI-lea, un desen rar din vechime de Luzio Luzi, cu studii din stucaturile de Colosseum (Fig ), inserat la începutul volumului Palermo: "Originile au fost pentru cât deduc din Lomazzo, din SERAPION" Al doilea se găsește sub un desen la care face referire Rămâne în Giovan Battista Montano, introdus în Galeria Portabilă conservată în Biblioteca Ambrosiana din Milano: "Ancient Serapione a fost unic în a face grotescuri, arabescuri și asemenea ciudatenii Lomazzo la fol și următoarele El aduce diverşi imitatori romani şi lombarzi" Plecând de la textele lui Lomazzo, Resta a elaborat și idei și criterii care i-au servit pentru a organiza Cartea Arabescurilor, unul dintre puținele coduri ale lui de desen care a ajuns până la noi intactă așa cum o gândise el și care a fost găsită acum douăzeci de ani în Bibliotecă Comunale di Palermo , în timp ce majoritatea cărților sale au emigrat în Anglia în secolul al XVIII-lea secolul a suferit dezmembrari de către colecționari și dealeri Criticile au evidențiat acum autonomia remarcabilă a Resta față de orientări ale istoriografiei zilei sale, care se remarcă bine din cadrul tematic al cărțile sale de desene, menite să pună în valoare perioadele, școlile, tendințele și personalitățile în totalitate uitat - sau chiar condamnat - pe vremea în care a trăit Acesta este tocmai cazul Cărții Arabescilor, prin care intenționa să reconstituie evoluţia modelelor decorative în arta italiană de la sfârşitul secolului al XV-lea până în epocă contemporană, cu o atenție deosebită la tema grotescului, adesea suprapusă noțiunea de arabesc: acestea erau modele arhitecturale ornamentate inspirate din antichitate, studii de bijuterii și trofee, dar și priveliști și peisaje, cu o atenție deosebită dezvoltării şi averea grotescului din Roma din prima jumătate până la sfârşitul secolului al XVI-lea A fost despre un gen complet străin perspectivei istorico-critice demne a lui Giovan Pietro Bellori, dezinteresat programatic de implicarea maeștrilor pe care i-a sărbătorit în executarea lucrărilor somptuare Gândește-te doar la asta în Viața lui Hannibal Carracci a trecut în tăcere desenele elaborate pentru farfuria Farnese, iar cea în cea a Maratti a omis să menționeze minunatele sale creații de modele pentru preparate donate ca moștenire de la Cardinalul Lazzaro Pallavicini la Marele Duce al Florenței cu ocazia sărbătorii San Ioan În volumul Palermo, în ciuda diverselor inconsecvențe în succesiunea foilor, tată Resta a reușit să contureze rolul jucat de modelele antice în evoluția ornamentului, a începe cu sculptura și pictura din secolul al XV-lea în zona central-nordica, atribuindu-i lui Mantegna, însă, pe baza unor constatări care nu sunt întotdeauna întemeiate, un rol principal în folosirea frizelor și decorațiunilor inspirate din repertoriul clasic Printre materialele grafice ale zonei Veneto în în posesia sa mai existau două "Arabescuri de Vincenzo Rondinelli din Ravenna" (Fig - ), adică referindu-se la Nicolò (și nu Vincenzo!) Rondinelli, care fusese amintit de Vasari ca fiind discipolul lui Giovanni Bellini foarte activ în Romagna LOMAZZO/CIARDI - , II, pp - : "dintre antici, Serapion era singurul, care nu stia altceva picta un om si peste el picta cu o bizaritate extrema" PROSPERI VALENTI RODINÒ , pp - nr BORA , dosar nr , pp - , nota transcrisă la p PROSPERI VALENTI RODINÒ POPHAM - ( ); WARWICK Despre acest episod splendid al gustului ornamentat al barocului roman și al artei aurarului din secolul al XVII-lea, vă rugăm să vă referiți la catalogul expoziției OMAJ MARELE DUC PROSPERI VALENTI RODINÒ , index anunţ Londra, British Library, ms Lansdowne , cartea i, Parnassus de' Pittori, nr ("Arabescuri de Vincenzo Rondinelli da Ravenna") și ("Vinc[enz]o Rondinelli de care Gio Bellini a folosit mult în lucrările sale"), care în Simonetta Prosperi Valenti Rodinò Studii Memofonte / Din nou pe urmele indicațiilor lui Vasari, Resta a recunoscut o poziție de o importanță deosebită pentru Filippino Lippi ca autor de grotescuri, producție pe care el credea că se poate documenta printr-un desen (Fig ) păstrat acum în britanici Muzeu (mai corect atribuit Spaniei) și care a comentat după cum urmează: Filippino di F(ra) Filippo Pe lângă colorarea bună și desenul ajustat, a introdus noutăți ale obiceiuri bizare, ornamente de vază, trofee, arabescuri, grotescuri, prin care era ușor din partea lui invenţiile trec la căi trec la cea mai înaltă perfecţiune a artei Povestea vizuală a Cărții Arabescurilor continuă după sezonul norocului maxim a grotescului în care fuseseră protagoniști, pe baza unei extraordinare campanii de studiu pe cele antice, Raphael și Giovanni da Udine, al căror rol de inovator în acest domeniu a fost celebrat de Resta cu referire la diverse foi inserate nu numai in codul palermitan ci şi în celelalte cărţi de desen ale sale Dar Resta nu a uitat de interpretarea mai elegantă pe care Perino del Vaga dăduse despre grotesc și arăta că înțelesese bine diferitul apropierea celor doi elevi ai lui Rafael în fața decorului de modă veche Precoceitatea și subtilitatea observațiilor sale în acest sens este izbitoare: Grotescuri de mâna lui Perino del Vaga luate din peșterile antice ale Ordinului lui Rafael Vetruvius call picturi similare arata dimidiata sigilla În peșteri erau și istorii de figuri întreg, dincolo de bizareria ideală a ornamentelor asemănătoare; iar Giulio a profitat de acele exemple Romano Polidoro și Gio da Udine Bellori spune unde mai sus, că ornamentele din Tivoli aduse la depune Asemănător cu acest desen și cu desenul grotescurilor de Gio da Udine după cum se poate deduce din Loji; care în principal sub supravegherea ei a umblat în ornamente, suntem sub ochii lui Raffaele Dar diferența de desen dintre Perino și Giovanni era că stiloul a lui Perino aceasta a fost mai gratios decat Gio(vanni) mai ferm Puțin contează că desenul pe care el credea a fi de Perino, aflat acum la British Museum, a fost s-a întors la Luzio (Fig ) Ceea ce reiese însă din aceste cuvinte ale sale este potopul înțelegerea diferitelor personalități artistice care au ieșit din măiestria rafaelescă, evidenţiind specificul stilistic şi în desenele cu caracter decorativ: aşa în studiile figurii, chiar și în acest tip de foaie s-a remarcat diferența de conduită grafică între mâna elegantă și nervoasă a lui Perino și cea "mai fermă" a lui Giovanni da Udine Tocmai pentru că principalul său punct de observație asupra evoluțiilor din istoria artei modern a fost desenul, un instrument prin care se putea înțelege și urmări procesul creativ și cultura tehnică a artiștilor, părintele Resta a reușit să rămână liber de silite cu privire la limbajul manierist atât de înrădăcinat în istoriografie şi gust versiunea tipărită a lui Parnassus de' Pittori sunt descrise după cum urmează: "Sub foaia zburătoare menționată mai sus, există un alt arabesc de mai sus amintit Vincenzo Rondinelli Scolaro di Gio: BeIlini" (RESTA , p , f ) și "An Arabesque by VINCENZO RONDINELLI din Ravenna Savant al lui Gio: Bellini, pe care l-a folosit ca asistent în unele lucrări" (RESTA , p , f ) Cele două studii despre groteschi, încă atribuite lui Vincenzo Rondinelli, sunt conservate în Oxford, Christ Church, cat - : BYAM SHAW , I, cat - , pp - , și II, pl - Londra, British Library, ms Lansdowne , cartea f, nr : Londra, British Museum, inv Pp, , în POPHAM- POUNCEY , I, pp - , nr , II, pl CCXII În ms Lansdowne , cartea g, nr , comentează Resta în mare parte un alt desen al lui Filippino, care se referă la afferschiul Minervei, din păcate nu identificate, care purtau pe revers "grotescuri sau ambele arabescuri ale invențiilor frumoase, și încadrare bună de arhitectură" PROSPERI VALENTI RODINÒ , index de anunţuri pentru artiştii menţionaţi Un alt desen de groteschi de Giovanni da dine, neidentificat, cu comentariu este în ms Lansdowne , cartea k, nr Londra, British Library, ms Lansdowne , cartea f, nr (Londra, British Museum, inv , , ; POUNCEY-GERE , I, cat , p , și II, pl ) Arabescurile părintelui Resta Studii Memofonte / a timpului său și să aprecieze universul formal a ceea ce Bellori stigmatizase ca viciu al "ideei fantastice, susţinută de practică şi nu de imitaţie" Decorul celui de-al doilea secol al XVI-lea, cu protagoniștii săi, este larg asistat și apreciat în cartea Palermo, în care Resta i-a adus un omagiu talentul copleșitor de desen al lui Taddeo Zuccaro, la limbajul său grafic elegant și original, iar celui mai ușor și mai informativ al fratelui său Federico, deschizând cu previziune pe reflecție asupra contribuției colaboratorilor lor De exemplu, în legătură cu unele foi el a evocat numele Francesco Nardini, văr al celor doi frați, amintit de Vasari, în timp ce pentru alţii au pomenit "Antinori" , sau Antenore Ridolfi, alt membru al atelierului de familie, a cărei existență a rezultat în schimb din semnătura pusă pe unele proiecte decorative conectat la șantierul Palazzo Farnese din Caprarola În multe cazuri, atribuțiile avansate de Resta diverșilor specialiști grotesc, ale sale zile ignorate total de colecționarii de grafică, depinzând în primul rând de indicaţii obţinute din surse (mai ales Vasari şi Vieţile lui Giovanni Baglione) şi folosite mai mult sau mai putin de altfel Astfel, numele lui Morto da Feltre, considerat în urma Vasari primul care a experimentat cu grotescul; de Cristoforo Gherardi, la care se referă Resta studii care nu sunt autografate încă legate sugestiv, pe urmele lui Vasari , cu frescele în Palazzo Bufalini din Città di Castello; de Raffaellino din Reggio, Marco Marchetti din Faenza, Cherubino Alberti, "Lorenzino da Bologna" sau Lorenzo Sabatini, "Prosperino delle grotești" adică acel Prospero Orsi prieten al lui Caravaggio, și mulți alții În cele din urmă, demonstrând interesul puternic al lui Resta pentru tendința arabescurilor, este posibil reconsidera un episod curios, pe care el însuși l-a povestit După ce a trimis cartea la Palermo terminat și legat în , în timpul călătoriei sale la Milano din , părintele Resta a dat peste o frumoasă foaie de Giovanni da Udine, pe care a achiziționat-o și a trimis-o imediat lui del Voglia pentru a fi introdusă deschidere către cod, acum în mâinile lui Nu știm dacă dorința lui a fost îndeplinită, pentru că primele pagini ale volumului, și odată cu ele pagina de titlu, s-au pierdut, dar desenul în cauză este documentat în continuare printr-o notă prețioasă scrisă de Resta în marginea unui alt studiu despre grotesci, la care s-a referit la Perino del Vaga, identificabil în foaie de Luzio acum la British Museum , inclusă în volumul Entrato al Secolo d'oro del Buon desen: Nu cred că trebuie să-l înşel pe bunul amator care citeşte despre o ştire rară în care hebbi în Faenza in casa domnului Laderchi in anul , si tocmai mi-a propus pictorul Villani sa cumpar anumite desene, printre care se număra o foaie neglijată de arabescuri și grotescuri de Gio da Udine; În Reversul căruia s-au citit Cuvinte similare, din care nu-mi amintesc exact, de ce de bucurie le-am trimis apoi prin poştă părintelui Giuseppe del Voglia al Oratoriului S Filippo di Palermo Nobil amator pentru că ai vrut-o pentru Frontispiciul unei cărți de arabescuri și altele podoabe pe care le dăruise cu puţin timp înainte cuvintele spuse de Jo, dar neclar Joi: de Martino Vanni din Udine Am venit la Roma în anul , l-am prezentat lui Raffaele care m-a trimis la BELLORI/BOREA , pp - Pentru a nu ne repeta, vă rugăm să consultați PROSPERI VALENTI RODINÒ , ad indicem În aceasta, pp - , nr - , cu bibliografia anterioară Numele artistului a fost descoperit datorită studiului format, pe care l-a trimis lui Federico Zuccari pentru stucaturile cupolei bisericii din Caprarola, glosate de Padre Resta, licitat la Londra, Sotheby's, , lotul (comentariul lui John Gere) Se știe că a deținut, și a trecut peste, trei ediții din Viețile lui Baglione: LE POSILLE DI PADRE RESTA PROSPERI VALENTI RODINÒ , nr la p , la p , la p , ; NOTELE Părintelui SEBASTIANO SEJUR , p și nota Londra, British Museum, inv - - - : POUNCEY-GERE , cat , p ; smochin ; PROSPERA VALENTI RODINÒ , p , fig Inscripția, deja pusă sub desen, se găsește în ms Lansdowne , carte f, nu Simonetta Prosperi Valenti Rodinò Studii Memofonte / copiat într-o carieră din Esquiline Le numesc grotești și sunt bune pentru tot felul de lucruri a clădirilorj Resta a continuat să se gândească la prietenul lui Voglia și la Cartea Arabescilor chiar și după ce le-a primit a trimis volumul De altfel, o altă mărturie a apărut cu privire la relația dintre cei doi filipinezi, a mesaj către del Voglia pe care Părintele Resta l-a scris pe o foaie cu două la septembrie frize grotești de Marco Marchetti, folosite ca hârtie de scris, astăzi în Princeton unde se află fost identificat de Alessandro Nova, : P(adre) Giuseppe del Voglia Domnul meu" - scria el pe marginea dreaptă a primei foi (Fig ) - În călătoria mea la Milano trec pe lângă Faenza și găsesc acest desen de Marco Marchetti de la Faenza despre care Baglione scrie viața, și ca și în cartea arabescurilor pe care am dat-o meritului lui V R Sunt și altele de acest fel, vă trimit și această scrisoare, ca să găsiți altele asemănătoare notate unui alt Autor corectează numele și atribuie-le acestui Marco din Faenza Dar s-a întâmplat ceva care a pus capăt prieteniei dintre cei doi Oratorianul din Palermo nr doar că nu a inclus în volum desenul lui Marchetti, care de fapt, odată introdus pe piaţă, este atunci a terminat la Princeton, dar a adăugat și propriul său comentariu acru despre obiceiul lui Resta de a lasă o urmă pe hârtiile care i-au trecut prin mâini: "N-a putut să nu scrie aceștia vorbesc peste desen și îl mânjesc" Cu toate acestea, trebuie să fim de acord că, datorită acestor adnotări, putem acum să ne întoarcem multe dintre proveniențele și atribuțiile străvechi ale acelor desene și că ele ajută la reconstruiți o întreagă secțiune transversală extraordinar de vie a culturii vremii, cu referire în mod special la obiceiurile de colectare, circulația și piața designului în Italia, și nu numai, între sfârșitul secolului al XVII-lea și începutul secolului al XVIII-lea Resta relatează același episod și în notele lui Sandrart (cf VANNUGLI , p , nota ) și lui Orlandi (cf NICODEMI , p ): "În anul la Faenza mi s-a dat un desen de Pittor Villani cu arabescuri frumoase că am știut imediat că sunt din Gio: din Udine Am întors hârtia și am găsit multe rânduri care încep aceste cuvinte: I Gio: Martini din Udine Am venit la Roma în multe zile ale acelei luni și din acel an și m-am făcut cunoscut (Cred că i-a spus de la Giulio Romano) lui Raffaele care m-a trimis la Monte (cred că a spus Esquilino), unde se deschisese un grotesc pentru a copia acele ornamente şi picturi care din acest motiv au fost numite grotesc şi care au în lucru în biserici din portice și în tot felul de fabrici și sunt în folosință în acest moment și sunt foarte populare Nu eu Îmi amintesc particularitățile, dar ce spunea în esență foaia respectivă Din Faenza l-am trimis lui P del Voglia della Congregația din Palermo să o plaseze pe frontispiciul unei cărți de arabescuri pe care eu însumi nu am avut-o aproape niciodată Le donasem deja Eu zic că am spus Gio: martini de la Udine, dar Gio a spus: Manni; poate s-ar putea intelege pentru Gio: Martino di casa Nanni da Udine pentru că a fost fiul lui Martino" În notele raportate de NICODEMI , p , se repetă același episod, cu plus că pe desen a fost aplicată data pentru informațiile Resta vezi comentariul din POSTILA PĂRINȚILOR SEBASTIANO RESTA , pp , , Princeton, Muzeul de Artă al Universității, Princeton, Muzeul de Artă al Universității, inv x - Desenele, trasate din Nova, sunt pe larg comentate de A Bigi Iotti și G Zavatta în ITALIAN MASTER DRAWINGS , cat - , pp - , cu bibliografia anterioară În aceasta, p , unde inscripția nu este recunoscută ca del Voglia WARWICK Arabescurile părintelui Resta Studii Memofonte / Fig : Luzio Luzi, Studii din stucaturile Colosseumului Palermo, Biblioteca Municipală, Codice Resta, c Simonetta Prosperi Valenti Rodinò Studii Memofonte / Fig : Vincenzo Rondinelli (atribuit) Oxford, Christ Church, cat Fig : Vincenzo Rondinelli (atribuit) Oxford, Christ Church, cat Arabescurile părintelui Resta Studii Memofonte / Fig : Giovanni di Pietro cunoscut sub numele de lo Spagna, tânără cu o coroană de flori Londra, British Museum, inv Pp, , (c) Administratorii Muzeului Britanic Simonetta Prosperi Valenti Rodinò Studii Memofonte / Fig : Luzio Luzi, Grotesques Londra, British Museum, inv , (c) The Administratorii Muzeului Britanic Fig : Marco Marchetti, Studiu pentru o friză decorativă cu ignudi, un putto, un herm și groteschi Princeton, Muzeul de Artă al Universității, inv x - Arabescurile părintelui Resta Studii Memofonte / BIBLIOGRAFIE ABATE V ABBATE, Resta, Del Voglia și Oratoriul Palermitan, în PROSPERI VALENTI RODINÒ , p - ACIDINI LUCINAT C ACIDINI LUCINAT, Grotescul, în Istoria artei italiene, XI, Partea a treia: Situații de moment investigatii, t Forme și modele, editat de F Zeri, Torino , pp - BELLORI/BOREA GP BELLORI, Vietile pictorilor, sculptorilor si arhitectilor moderni (Roma ), editat de E BOREA, introducere de G Previtali, postfață de T Montanari, I-II, Torino (ediție originală Torino ) BORA G BORA, Desenele Codului Resta, cu o introducere de A Paredi, Cinisello Balsamo BYAM SHAW J BYAM SHAW, Desene de vechi maeștri la Christ Church, Oxford, I-II, Oxford DESENE DE MAESTRO ITALIAN Desene de maestru italiene de la Muzeul de Artă al Universității Princeton, curatoriat de LM Giles, L Markey, C Van Cleave, Princeton NOTE ALE RĂMINILOR TATĂLUI Notele de subsol ale părintelui Resta la Viețile lui Baglione Omagiu Simonettei Prosperi Valenti Rodinò, editat de B Agosti, F Grisolia, MR Pizzoni, Milano NOTELE PĂRINTEI SEBASTIANO RĂMÂNE Notele de subsol ale părintelui Sebastiano Resta la cele două exemplare din Viețile în bibliotecă a lui Giorgio Vasari Apostolica Vaticana, editat de B Agosti, S Prosperi Valenti Rodinò, transcriere si comentariu de MR Pizzoni, Vatican LOMAZZO/CIARDI - GP LOMAZZO, Scrieri despre arte, editat de RP CIARDI, I-II, Florența - MOREL P MOREL, Les grotesques Les figures de l'imaginaire în pictura italiană de la sfârșitul Renașterii, Paris NICODEMI G NICODEMI, Notele lui Sebastiano Resta la o copie a Abecedario Pictorico al lui Pellegrino Orlandi, în Studii istorice în memoria Mons Angelo Mercati Prefectul Arhivei Vaticanului, redactat de Biblioteca Ambrosiana, Milano , pp - OMAJ MARELE DUCE Omagiu Marelui Duce Amintiri ale plăcilor de argint pentru sărbătoarea San Giovanni, catalogul expoziției, a editat de R Balleri, M Sframeli, Livorno Simonetta Prosperi Valenti Rodinò Studii Memofonte / POPHAM - ( ) AE POPHAM, Sebastiano Resta și colecțiile sale, "Desene vechi de maeștri", XI, - ( ), p - POUNCEY-GERE P POUNCEY, JA GERE, Desene italiene în Departamentul de Tipărituri și Desene în Marea Britanie Muzeul, III Rafael și cercul său: Giulio Romano, GF Penni, Perino del Vaga, Giovanni da Udine, Tommaso Vincidor, Polidoro da Caravaggio, Baldassare Peruzzi, Timoteo Viti și Girolamo Genga, de asemenea Sebastiano del Piombo, trad , Londra POPHAM-POUNCEY AE POPHAM-P POUNCEY, Desene italiene în Departamentul de Tipărituri și Desene în Marea Britanie Muzeul, I Secolele al XIV-lea și al XV-lea, tt , Londra PROSPERI VALENTI RODINÒ S Prosperi Valenti Rodinò, Desenele Codexului Resta din Palermo, catalogul expoziției, Cinisello Balsam STAȚI S RESTA, Index al cărţii intitulate Parnaso de' Pittori Conținând varj Desene originale colectate în Roma din SR, Perugia VANNUGLI A VANNUGLI, Notele de subsol ale lui Sebastiano Resta către Baglione și Vasari, Sandrart și Orlandi: o introducere istorico-bibliografică, "Buletinul de artă", s , , , p - VASARI/BETTARINI-BAROQUES - G VASARI, Viețile celor mai excelenți pictori, sculptori și arhitecți în edițiile din și , text în editat de R BETTARINI, comentariu laic, editat de P BAROCCHI, I-VI, Florenta - WARWICK G WARWICK, Arta de a colecta Părintele Sebastiano Resta și piața de desene la începuturi Europa modernă, Cambridge Arabescurile părintelui Resta Studii Memofonte / ABSTRACT Termenul "arabesc", deja prezent în prima ediție a Vocabolario della Crusca del , nu prea mult după ce, în , fusese folosit de părintele Resta pentru a numi unul dintre cele mai rare cărți ale sale, mai exact Cartea Arabescurilor, cerută de la Palermo de părintele Giuseppe del Voglia, corespondentul său care era și oratorian Termenul, atât de rar în literatura de artă a vremii, având în vedere că nici Baglione, nici Scannelli, nici Scaramuccia nu-l pomenesc, darămite Bellori, părintele Resta o desenează din Vasari și mai ales din Lomazzo, referitor la desene ornat și grotesc De fapt, de la Lomazzo, el nu preia doar distincția între grotescuri și trofee, dar recuperează și mitul pictor antic Serapion, deja menționat de Plinio quale autore di pitture di grottesche Termenul "arabesco" (arabesc), prezent deja în prima ediție a Vocabolario della Crusca în , fusese încă folosit de părintele Resta în pentru a numi una dintre cele mai rare cărți ale sale de desene, Libro d'Arabeschi (Cartea Arabeschilor), cerută de la Palermo de Părintele Giuseppe del Voglia, un corespondent al lui și totodată oratorian Din moment ce nici Baglione, nici Scannelli, nici Scaramuccia, cu atât mai puţin Bellori, citează termenul "arabesco", atât de rar în literatura artistică de atunci, părintele Resta o trage din Vasari și mai ales din Lomazzo, cu referire la desene ornamentate și groteschi De fapt, de la Lomazzo, preia nu numai distincția dintre groteschi și trofee, dar și miticul pictor antic Serapione, menționat de Plinio drept autor de picturi grotești https://neculaifantanaru com/en/qualities-of-a-leader html